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Overview

On/off button with temperature selection
Display

Heating plate

lonic slot

Lock/unlock slide

s wN =
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How to use

1 Gently press the plates together and push the slide
upward to unlock the appliance.

2 Press and hold the on/off button until the display
lights up to switch on the appliance.

3 Press the on/off button to cycle through the
temperature settings. Select your desired setting
according to your hair type. Refer to the table below
for guidance.

For first-time use, always start with the lowest

temperature.
Hair type Temperature setting
Thick, coarse, curly, hard-to-straighten 210°C
Normal, medium-textured or softly waved 190 °C

Fine, pale, blond, bleached or color-treated 170 °C
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Straightening your hair

1 Comb your hair and take a section that is not wider
. than 5 cm for straightening.

2 Place the hair between the straightening plates and
press the handles firmly together.

3 Slide the straightener down the length of the hair
slowly in a single motion (max. 5 seconds) from root

4 To straighten the rest of your hair, repeat steps 1 to 3.
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Creating waves

Comb your hair and take a section that is about
2-3cm.

Place the hair between the heating plates near the
hair roots.

To create outward waves, turn the straightener
outward about 180°C so that the hair flips over the
straightener.

Flip the hair tips outward over the straightener,
directing them toward the ground.



English 11

5 Hold the hair tip for better control during turning and
gliding.
Avoid touching the plates - they are hot!

6 Gently and slowly glide the straightener downward
until you reach the hair ends.

7 Use your fingers to give the hair a bit of a twist after

8 To create inward waves, turn the straightener inward
at step 3 and flip the hair tips inward. Repeat the
above steps to curl the rest of your hair.

Tips and tricks
Only use the straightener when your hair is dry.
Take smaller sections of hair for better results.
For thicker hair, it is suggested to create more sections.

Gently relax the grip on the handle as you glide through
the section.

Apply hair spray to your hair after styling for long-lasting
results.
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After use

Press and hold the on/off button until the display
goes out to switch off the appliance. Always switch
off the appliance when it is not in use.

Unplug the appliance after you have switched it off.

Place the appliance on a heat-resistant surface and let
it cool down completely.

Clean the appliance and heating plates with a damp
cloth.

Gently press the plates together and push the slide
downward to lock the appliance before storing it.
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6 Bundle the cord with the tie.

) Do not wrap the supply cord around the product.
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Notes

The appliance is equipped with a memory function.
When you switch on the appliance, it will switch to your
last used settings instead.

The appliance is equipped with an auto-shut off function.
After 60 minutes, it switches off automatically.

The ion function is activated when the appliance is
switched on, providing additional shine and reducing
frizz. You may smell a specific odor and hear a sizzling
noise. It is common and caused by the ion generator.

Do not use this appliance near water.
Do not immerse the appliance in water for cleaning.

Pay full attention when using the appliance since it could
be hot. Only hold the handle as other parts may be hot
and avoid contact with the skin.

Keep appliance out of reach of young children,
particularly when the appliance is in use and cooling
down.

Do not use the appliance for any other purpose than
described in the user manual.
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This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Cause

Solution

The appliance
does not work at
all.

The power socket to
which the appliance
has been connected
may be broken.

Check if the appliance is plugged in
correctly.

Check the fuse for this power
socket in your home.

The appliance
produces a bad
smell when used
for the first time.

A new appliance
may produce an
unpleasant smell
when used for the
first time.

The smell will gradually disappear
after you have used the appliance
for a few times. Please try to style
your hair in a well-ventilated room.

All temperature
settings on the
display are
blinking
continuously.

A temperature
sensor failure

Switch off the appliance and try
again. If the issue persists, contact
the Philips Consumer Care Center
in your country.
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Umumi baxis
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Azarbaycanca

Temperatur secimi ila yandirma/sondirma diymasi
Ekran

Qizdiricr lbvhacik

jon slot

Slaydi kilidla/kilidini a¢

17
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istifada qaydasi

1 Lovhaciklari ehtiyatla birlasdirin va cihazin kilidini
agmagq Uglin slaydi yuxari galdirin.

2 Cihazi yandirmagq tgtn displey isiglanana gadar
yandirma/séndirma diymasina basib saxlayin.

3 Temperatur parametrlari arasinda dayismak tctn
yandirma/séndirma diymasina basin. Sag tipiniza
uygun olaragq istadiyiniz parametri secin. Talimat G¢ln
asagidaki cadvala baxin.

ik dafs istifads zamani hamiss an asagi
temperaturdan baslayin.

Sac tipi Temperatur se¢imi
Qalin, nahamar, burug, dizlandirilmasi ¢atin 210°C
Normal, orta teksturali va ya azca dalgal 190 °C
Nazik, aciq rangli, sari, acilmis va ya boyanmis 170 °C

saclar
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Sacinizin diizlasdirilmasi

1 Sacinizi darayin va diizaltmak tgtin 5 sm-dan ¢ox
- olmayan bir hissa goturin.

2 Sacinizi duzlasdirici I6vhaciklarin arasina yerlasdirin va
tutacaglart méhkam sixin.

3 Haddindan artiq istilanmanin garsisini almaq tgln
duzlasdiricini dayanmadan yavas bir harakatls
(maksimum 5 saniya) sa¢in uzunlugu boyunca asagi

4 Sacinizin galan hissasini duzlasdirmak tctin 1-3-ci
addimlari takrarlayin.
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Dalgalarin yaradilmasi

1 Sacinizi darayin va taxminan 2-3 sm olan hissani
goturdn.

2 Saclari sag koklarina yaxin gizdirici [6vhaciklarin
arasina qoyun.

3 Xarica dogru dalgalar yaratmaq tcln duzlasdiricini
taxminan 180° xarica dogru cevirin ki, sag
duzlasdiricinin Gzarindan kegsin.

4 Sac uclarini duzlasdirici Gzarindan ¢ola cevirarak yera
dogru yonaldin.
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5 Saci dondararkan va strtsdurarkan daha asan idara

etmak Uclin sag ucunu tutun.
Lovhaciklars toxunmagdan ¢akinin - onlar qizib!

6 Saguclarina catana gadar duzlssdiricini yingul va
yavasca asagi strtsdurin.

7 Buraxdigdan sonra saclari bir az burmaq Gclin

8 Daxils dogru dalgalar yaratmaq Glin 3-ci addimda
duzlasdiricini icari cevirin va sag uclarini icari cevirin.
Sacinizin galan hissasini burmagq tgtin yuxaridaki
addimlari takrarlayin.

Faydali maslahatlar
Duzlasdiricidan yalniz saciniz quru olduqgda istifads edin.

Daha yaxsi naticalar alda etmak tctin sagin daha kigik
hissalarini gotarun.

Daha qalin saclar Gcln isa saci daha bir neca hissaya
ayirmagq tovsiya olunur.

Sac hissa boyunca surtsdurarkan tutacagi ylngulca
bosaldin.

Saclariniza forma verdikdan sonra uzun muddat galan
formalar vermak Gclin saciniza sag spreyi ¢akin.
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istifadadan sonra

1 Cihazi sondirmak tgun displey isiglanana gadar
yandirma/sondirma diymasina basib saxlayin.
istifads olunmadigda hamiss cihazi séndurin.

2 Cihazi séndurdikdan sonra onu elektrik sabakasindan
ayirin.

3 Cihazi istiliyadavamli satha goyun va tamamila
soyumasini gozlayin.

4 Cihazi va gizldiricr rtuklari nam parca ils tamizlayin.

5 Lovhaciklari ylngulca bir-birina sixin va cihazi
saxlamazdan avval kilidlamak tg¢lin slaydi asagi dogru
italayin.
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W 6 Kabeli baglayiciils bukin.

Tachizat kabelini mahsulun atrafina biikmayin.
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Qeydlar

Cihaz avtomatik yaddas funksiyasi ils tachiz edilmisdir.
Cihazi yandirdiginiz zaman o, avazinda son istifada
etdiyiniz parametrlars kecacak.

Cihaz avtomatik sonma funksiyasi ils tachiz edilmisdir. 60
dagigadan sonra o, avtomatik olaraq sondir.

Cihaz isa salindigda ion funksiyasi isa salinir, alava
parlagliq verir va givrimlari azaldir. XUsusi bir gqoxu hiss
eda va ciziltili sasi esida bilarsiniz. Bu tmumi haldir va ion
generatoru tarafindan yaranir.

Bu cihazi suyun yaxinliginda istifada etmayin.
Cihazi tamizlamak tclin suya batirmayin.

Cihazi istifada edarkan onun isti ola bilacayini nazara
alaraq cox diqgatli olmalisiniz. Basga hissalar isti ola
bilacayina gora yalniz tutacaq hissadan yapisin va dari ila
tamasin garsisini alin.

Cihazi xususila isladyi va soyudugu zamanlarda usaglarin
alin catmayacagi yerda saxlayin.

Cihazi bu istifadaci talimatinda tasvir edilandan basga
hec bir magsad tgcun istifada etmayin.
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Problemin aradan qaldirilmasi

Bu fasilda cihazda qarsilasa bilacayiniz an Gmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eds bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Gcln www.philips.com/support saytina daxil olun va ya 6lkanizdaki
istehlakcilara Yardim Markazi ils alags saxlayin.

Problem Sabab Hall

Cihaz Cihazin gosuldugu  Cihazin dizgin gosulub-

Umumiyyatla elektrik rozetkasi gosulmadigini yoxlayin.

islamir. xarab ola bilar. Evinizdaki bu elektrik rozetkasinin
goruyucusunu yoxlayin.

Cihaz ilk dafa Yeni cihaz ilk dafs Cihazi bir neca dafa istifada

istifads edildikda
xosagalmaz qoxu

istifada edildikda
pis qoxu gixarir.

etdikdan sonra goxu tadrican yox
olacag. Lutfan, sacinizi yaxsi

yarada bilar. havalandirilan bir otagda
duzlasdirin.
Displeydaki Temperatur Cihazi sondiriin va yenidan cahd
butin sensorunda nasazliq edin. Problem davam edarss,
temperatur var olkanizdaki Philips Mustari

parametrlari
davamli olaraq
yanib-sondar.

Xidmatlarina muraciat edin.
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Ikhtisar

Tombol on/off dengan pemilihan suhu
Tampilan

Pelat pemanasan

Slot ionik

Slide kunci/buka kunci

u b wN =
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Cara menggunakan

1 Tekan pelat dengan lembut dan dorong slide ke atas
untuk membuka kunci alat.

2 Tekan dan tahan tombol on/off hingga layar menyala
untuk menghidupkan alat.

3 Tekan tombol on/off untuk mengatur suhu. Pilih
pengaturan yang Anda inginkan sesuai dengan jenis
rambut Anda. Lihat tabel di bawah ini untuk
panduan.

Untuk penggunaan pertama kali, selalu mulai dengan
suhu terendah.

Jenis rambut Setelan suhu

Tebal, kasar, keriting, sulit diluruskan 210°C

Normal, bertekstur sedang, atau berombak halus 190 °C

Halus, pucat, pirang, di-bleaching, atau diwarnai 170 °C
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Meluruskan rambut Anda

1 Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang
- tidak lebih dari 5 cm lebarnya untuk pelurusan.

2 Posisikan rambut antara pelat pelurusan dan tekan
pegangannya dengan kuat.

3 Geser pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu
gerakan dengan perlahan (maks. 5 detik), dari akar
sampai ke ujung rambut, tanpa berhenti agar rambut

4 Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi
langkah 1 sampai 3.
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Menciptakan gelombang

1 Sisir rambut Anda dan ambil bagian yang berukuran
sekitar 2-3 cm.

2 Posisikan rambut antara pelat pemanasan di dekat
akar rambut.

3 Untuk membuat gelombang ke luar, putar pelurus ke
luar sekitar 180°C sehingga rambut dalam kondisi
membalik pelurus rambut.

4 Balikkan ujung rambut ke luar di atas pelurus rambut,
arahkan ke bawah.
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5 Pegang ujung rambut untuk kontrol yang lebih baik

saat membelokkan dan menggeser pelurus.
Hindari menyentuh pelat karena pelat panas!

6 Geser pelurus rambut dengan lembut dan perlahan
ke bawah hingga Anda mencapai ujung rambut.

7 Gunakan jari-jari Anda untuk memutar rambut sedikit

8 Untuk membuat gelombang yang mengarah ke
dalam, putar pelurus ke dalam pada langkah 3 dan
balikkan ujung rambut ke dalam. Ulangi langkah-
langkah di atas untuk mengeriting bagian rambut
lainnya.

Tips dan kiat
Hanya gunakan pelurus bila rambut Anda sudah kering.

Ambil bagian rambut yang lebih kecil untuk hasil yang
lebih baik.

Untuk rambut yang lebih tebal, disarankan membuat
bagian yang lebih banyak.

Kendurkan cengkeraman pada pegangan dengan
lembut saat Anda menggeser pelurus melalui bagian
tersebut.

Semprotkan hairspray ke rambut setelah mengatur gaya
rambut agar bertahan lama.
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Setelah penggunaan
< | ‘ 1 Tekan dan tahan tombol on/off hingga layar mati
untuk mematikan alat. Selalu matikan alat saat tidak
digunakan.

2 Lepaskan steker alat setelah Anda mematikannya.

3 Letakkan alat di atas permukaan tahan panas sampai
alat menjadi dingin.

4 Bersihkan alat dan pelat pemanas dengan kain
lembap.

5 Tekan pelat dengan lembut dan dorong slide ke
bawah untuk mengunci alat sebelum disimpan.
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W 6 lkat kabel dengan pengikat.

Jangan melilitkan kabel listrik pada produk.
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Catatan

Alat ini dilengkapi fungsi memori. Saat Anda menyalakan
alat, alat akan beralih ke pengaturan terakhir yang Anda
gunakan.

Alat ini dilengkapi dengan fungsi mati otomatis. Setelah
menyala selama 60 menit, alat akan mati secara
otomatis.

Fungsi ion diaktifkan saat alat dihidupkan, memberikan
kilau tambahan dan mengurangi rambut kusut. Anda
mungkin akan mencium bau khas dan mendengar bunyi
desisan. Ini adalah bau dan bunyi normal yang dihasilkan
oleh generator ion.

Jangan gunakan alat ini di dekat air.

Jangan bersihkan alat dengan merendamnya di dalam
air.

Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa
sangat panas. Cukup pegang gagang dan hindari kontak
dengan kulit karena bagian lain bisa sangat panas.

Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak, terutama saat
alat digunakan dan selama dalam fase pendinginan.

Jangan gunakan alat ini untuk keperluan selain yang
dijelaskan dalam petunjuk pengguna.



Mengatasi masalah
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Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui dengan alat. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah,
kunjungi www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Penyebab

Solusi

Alat sama sekali

Soket daya yang

Periksa apakah alat disambungkan

tidak berfungsi.  terhubung dengan ke steker dengan benar.
alat mungkin rusak.  Periksa sekring untuk soket daya ini
di rumah Anda.
Alat ini Alat baru dapat Baunya akan hilang secara
menghasilkan menghasilkan bau  bertahap setelah Anda
bau tak sedap yang tidak sedap menggunakan alat beberapa kali.

saat digunakan
untuk pertama
kalinya.

saat digunakan
untuk pertama
kalinya.

Coba untuk menata rambut di
ruangan dengan ventilasi yang
baik.

Semua
pengaturan suhu
pada layar
berkedip terus-
menerus.

Kegagalan fungsi
sensor suhu

Matikan alatnya dan coba lagi. Jika
masalah berlanjut, hubungi Pusat
Layanan Konsumen Philips di
negara Anda.
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Pirehled

Vypinac s volbou teploty
Displej

Zahfivaci desticka
lontovy otvor

Posuvny zamek

s wN =



38 Cestina

Pouziti ptistroje
1 Jemné pfitlacte desticky k sobé a posunutim zamku
smérem nahoru pfistroj odemknéte.

2 Stisknéte a podrzte vypina¢, dokud se nerozsviti
displej. Tim pfistroj zapnete.

3 Dalsimi stisknutimi vypinace prochazite rliznymi
nastavenimi teploty. Vyberte poZzadované nastaveni
podle typu vasich vlasd. Pokyny naleznete v nasledujici
tabulce.

Typ vilast Nastaveni teploty
Silné, hrubé, kudrnaté vlasy, které jdou tézko 210°C
narovnat

Normalni, se stfedni texturou nebo lehce zvinéné 190 °C

Jemné, svétlé, blondaté, odbarvené nebo barvené 170 °C
vlasy




Cestina 39

Narovnavani vlasu

1 Uceste si vlasy a k narovnavani si pfipravte pramen
- siroky nejvyse 5 cm.

2 Umistéte vlasy mezi narovnavaci desticky a pevné
stisknéte obé rukojeti.

3 Zehli¢ku na vlasy pomalu posouvejte jednim pohybem
po délce vlast smérem doll (max. 5 sekund) od
kotinkl ke koneckiim, bez zastaveni, abyste zabranili

4 Chcete-li narovnat zbytek vlast, opakujte kroky 1 az 3.
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Vytvareni vin

1 Rozleste sivlasy a vezméte pramen Siroky asi 2-3 cm.

2 Umistéte vlasy pobliz vlasovych kofink( mezi zahfivaci
desticky.

3 Chcete-li vytvofit viny smérem ven, otocte zehlicku asi
0 180 °C smérem ven, aby se vlasy prevratily pres
Zehli¢ku.

4 Otocte konecky vlast smérem ven pres zehlicku
a nasmérujte je k zemi.




Tipy a triky
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5 Spi¢ku vlast pro lepsi kontrolu p¥i otaceni a klouzani
pridrzte.
Nedotykejte se desticek —jsou horké!

6 Jemné a pomalu klouzejte zehlickou smérem dold,
dokud nedosahnete koneck vlasd.

8 Kdyz chcete vytvofit viny dovnit¥, otocte Zehlicku na
vlasy v kroku 3 dovnitf a stocte konecky vlast dovnitf.
Stejnym postupem si natocte ostatni prameny vlast.

Zehli¢ku pouZivejte jen na suché vlasy.

Lepsich vysledkl dosahnete, kdyz budete pracovat

s mensimi prameny vlas.

U hustsich vlast doporucujeme vlasy rozdélit na vice
praminka.

Pri klouzani po pramenech jemné uvolnéte sevienf
rukojeti.

Po skonceni Upravy na vlasy aplikujte sprej na vlasy, ¢imz
zajistite dlouhotrvajici Ucinek.
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Po pouziti

1 Stisknéte a podrzte vypinac, dokud displej nezhasne.
Tim pfistroj vypnete. Kdyz pfistroj nepouzivéte, vzdy
ho vypnéte.

2 Povypnuti pfistroj odpojte od napajeni.

3 Umistéte pfistroj na podlozku, kterd je odolna proti
nadmérnym teplotdm, a nechejte ho zcela
vychladnout.

4 Odistéte pristroj a zahtivaci desticky vihkym hadrikem.

5 Jemné pritlacte desticky k sobé a posunutim zamku
smérem dolu pfistroj pred uloZzenim uzamknéte.
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W 6 Kabel svazte sponou.

Nenavijejte napajeci kabel na pfistroj.

HM\
RX
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Poznamky

Pristroj ma pamétovou funkci. Kdyz pfistroj zapnete,
prepne se na naposledy pouZitd nastaveni.

Pristroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Po
60 minutach se automaticky vypne.

PYi zapnuti pristroje se aktivuje funkce ionizace, ktera vam
zajisti vétsi lesk a omezi zacuchani. Patrné ucitite
specifickou vani a uslysite zvuk praskani. Jde o béznou
situaci zplsobenou generatorem ionizace.

Zatizeni nepouzivejte pobliz vody.

P¥i Cisténi neponofujte piistroj do vody.

Pri pouZiti pristroje vzdy ddvejte dobry pozor, protoze
muUze byt horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrante

styku s pokozkou, protoZze jeho ostatni ¢asti mohou byt
horké.

Udrzujte pristroj mimo dosah malych déti, zejména
béhem pouzivani a kdyz chladne.

Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
uzivatelské prirucce.



Redeni problémii
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V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mizete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit za pomoci nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédi
na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stifedisko péce o zakazniky ve své

zemi.

Problém

PFic¢ina

Reseni

Pfistroj viibec
nefunguije.

Zasuvka, ke které je
ptistroj pfipojen,
nenf
pravdépodobné
pod proudem.

Zkontrolujte, zda je pfistroj spravné
zapojen.

Zkontrolujte, zda jsou v poradku
pojistky ve vasem domé.

PYi prvnim pouziti
pfistroj vydava

Novy pfistroj mlze
pfi prvnim pouZziti

Zapach bude po nékolika pouzitich
pristroje postupné mizet. Vlasy si

neptijemny vyddvat nepfijemny upravujte v dobre vétrané
zapach. zapach. mistnosti.

Vsechna Porucha teplotniho  Vypnéte pfistroj a znovu jej
nastaveni teploty cidla zapnéte. Pokud zadvada stéle trva,
na displeji obratte se na stfedisko péce

nepretrzité
blikaji.

o zékazniky spolecnosti Philips ve
své zemi.
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Oversigt

Teend/sluk-knap med temperaturvalg
Skaerm

Varmeplade

lonisk rille

Skyder til lasning/oplasning

s wN =



190

170

Tryk forsigtigt pladerne sammen, og skub skyderen
opad, sa apparatet lases op.

Tryk og hold pa teend/sluk-knappen, indtil displayet
lyser, sa apparatet teendes.

Tryk pa teend/sluk-knappen, hvis du vil skifte gennem
temperaturindstillingerne. Vaelg den gnskede
indstilling i forhold til din hartype. Se nedenstadende
tabel for at fa vejledning.

Nar det bruges ferste gang, skal du altid starte med
den laveste temperatur.

Hartype Temperaturindstilling
Tykt, kraftigt, krellet eller genstridigt har 210°C
Normalt, mellemgroft eller let belget har 190 °C

Fint, lyst, blondt, afbleget eller farvet har 170 °C




Glatning af haret
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Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end
5 cm, til glatning.

Placer haret mellem glattepladerne, og tryk
handtagene fast sammen.

Kor langsomt glattejernet ned langs hele harlokken i
én bevaegelse (maks. 5 sekunder) fra rod til spids uden

Hvis du vil glatte resten af haret, skal du gentage trin
1til 3.
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Sadan laver du bglger

1 Reddit hér, og tag en sektion, der er ca. 2-3 cm.

2 Placer haret mellem varmepladerne naer harredderne.

3 Hvis du vil lave udadgdende belger, skal du dreje
glattejernet ca. 180 °C udad, s haret falder over
glattejernet.

4 Vend harspidserne udad over glattejernet, og ret dem
mod jorden.




Tid og tricks

Dansk 51

5 Hold harspidsen, sa du bedre kan styre det under
drejning og glidning.
Undga at rere ved pladerne — De er varme!

6 Forforsigtigt og langsomt glattejernet nedad, indtil
du nar harspidserne.

7 Brug fingrene til at give haret en lille snoning, efter

8 Dulaverindadgaende bolger ved at dreje glattejernet
indad i trin 3 og vippe harspidserne indad. Gentag
trinnene, hvis du vil krelle resten af haret.

Brug kun glattejernet, nar dit har er tert.
Du far bedre resultat med mindre harlokker.
Ved kraftigere har anbefales det at lave flere harlokker.

Slip langsomt grebet om handtaget, mens du traekker
héretigennem.

Brug harspray i dit har efter stylingen for at fa resultatet
til at holde leenge.
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Efter brug

ey

Tryk og hold pa teend/sluk-knappen, indtil displayet
slukkes, s& er apparatet slukket. Sluk altid apparatet,
nar det ikke eribrug.

2 Tagstikket ud af stikkontakten, nar du har slukket det.

3 Leeg apparatet pa en overflade, der kan tale varme, og
lad det kole helt af.

4 Renger apparatet og varmepladerne med en fugtig
klud.

5 Tryk forsigtigt pladerne sammen, og skub skyderen
nedad, sa apparatet lases, for du laegger det til
opbevaring.
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7// 6 Samlledningeniet bundtvha. binderen.

Ledningen ma ikke vikles omkring produktet.

x
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Bemaerk

Apparatet er udstyret med en hukommelsesfunktion. Nar
du teender apparatet, skifter det til dine sidst brugte
indstillinger.

Apparatet har en automatisk sikkerhedsafbryder. Det
slukker automatisk efter 60 minutter.

lon-funktionen aktiveres, nar apparatet taendes, og giver
yderligere glans og reducerer krusning. Du vil maske
bemaerke en seerlig lugt og here en hvislende lyd. Det er
helt almindeligt og skyldes ion-generatoren.

Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand.
Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand ved rengering.

Veer meget opmaerksom, nar du bruger apparatet, da det
kan veere varmt. Hold kun i handtaget, da de @vrige dele
kan veere varme, og undga kontakt med huden.

Hold apparatet vaek fra sma bern. Isser under brug og
afkeling.

Brug ikke apparatet til andre formal, end de beskrevne i
brugervejledningen.



Fejlfinding
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| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med
dit apparat. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal,
eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem

Arsag

Losning

Apparatet virker
slet ikke.

Maske virker den
stikkontakt, som
apparatet er sluttet
til, ikke.

Efterprov, om apparatet er tilsluttet
korrekt.

Kontroller sikringen til denne
stikkontakt.

Apparatet afgiver
en darlig lugt, nar
det bruges forste
gang.

Et nyt apparat kan
give en ubehagelig
lugt, nar det bruges
forste gang.

Lugten forsvinder gradvist, nar du
har brugt apparatet et par gange.
Prov at torre/style dit har i et lokale
med god udluftning.

Alle

tempera-
turindstillinger
pa displayet
blinker konstant.

En fejli
temperatursen-
soren

Sluk apparatet, og teend det igen.
Kontakt det lokale Philips
kundecenter i dit land, hvis fejlen
fortseetter.
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Ein-/Ausschalter mit Temperaturwahl
Anzeige

Heizplatte

lonisierungsschlitz
Sperr-/Entriegelungsschieber
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Anwendung

Drucken Sie die Platten vorsichtig zusammen, und
schieben Sie den Schieber nach oben, um das Gerat
zu entsperren.

Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, bis die
Anzeige aufleuchtet und das Geréat eingeschaltet ist.

Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um durch die
Temperatureinstellungen zu navigieren. Wahlen Sie
die gewinschte Einstellung entsprechend Ihrem
Haartyp aus. Weitere Informationen finden Sie in der
nachstehenden Tabelle.

Bei der ersten Verwendung sollten Sie immer mit der
niedrigsten Temperatur beginnen.

Haartyp Temperatureinstellung
Dicht, struppig, lockig, schwer zu glatten 210°C
Normal, mittlere Struktur oder leicht gewellt 190 °C

Fein, hell, blond, gebleicht oder gefarbt 170°C
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Haar glatten

1 Kammen Sie Ihr Haar, und nehmen Sie eine
_ Haarstréahne, die nicht breiter als 5 cm ist, zum

AN .
i | II :‘ Glatten.

2 Legen Sie die Strahne zwischen die Heizplatten, und
dricken Sie die Plattenarme fest zusammen.

3 Fuhren Sie den Haarglatter langsam in einer einzigen
Bewegung (innerhalb von max. 5 Sekunden) ohne
Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den Spitzen. So

4 Um lhrrestliches Haar zu glatten, wiederholen Sie die
Schritte 1 bis 3.
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Haar wellen

Kammen Sie |hr Haar, und nehmen Sie eine
Haarstrahne, die ungefahr 2-3 cm breit ist.

Beginnen Sie in der Nahe der Haarwurzeln, und legen
Sie das Haar zwischen die Heizplatten.

Um nach auBen zeigende Wellen zu erzeugen,
drehen Sie den Haarglatter um ca. 180 °C nach auBen,
sodass sich das Haar um den Haarglatter dreht.

Lassen Sie die Haarspitzen so Uber den Haarglatter
fallen, dass sie zum Boden zeigen.
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5 Halten Sie die Haarspitzen fest, damit Sie beim

Drehen und Gleiten eine bessere Kontrolle haben.
Berlihren Sie die Heizplatten nicht —sie sind heif3!

6 Schieben Sie den Haarglatter vorsichtig und langsam
nach unten, bis Sie die Haarspitzen erreichen.

7 Drehen Sie die Haare anschlieBend mit den Fingern

8 Um nach innen zeigende Wellen zu erzeugen, drehen
Sie den Haarglatter bei Schritt 3 nach innen, sodass
sich auch die Haarspitzen nach innen drehen.
Wiederholen Sie die oben genannten Schritte, um Ihr
restliches Haar zu wellen.

Tipps und Tricks

Verwenden Sie den Haarglatter nur, wenn Ihr Haar
trocken ist.

Mit kleineren Haarstrahnen erzielen Sie bessere
Ergebnisse.

Es wird empfohlen, dickeres Haar in mehrere Strahnen zu
unterteilen.

Lockern Sie Ihren Griff, wenn Sie den Haarglatter an den
Strahnen entlangfihren.

Geben Sie fur langanhaltende Ergebnisse etwas
Haarspray auf Ihr Haar.
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Nach dem Gebrauch

1 Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedruckt, bis die
Anzeige erlischt und das Gerat ausgeschaltet ist.
Schalten Sie das Gerat immer aus, wenn es nicht in
Gebrauch ist.

2 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
nachdem Sie das Gerat ausgeschaltet haben.

3 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige
Unterlage, und lassen Sie es vollstandig abkuhlen.

4 Reinigen Sie das Gerat und die Heizplatten mit einem
feuchten Tuch.

5 Dricken Sie die Heizplatten vorsichtig zusammen,
und schieben Sie den Schieber nach unten, um das
Gerat vor dem Aufbewahren zu sperren.
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7/ 6 Ordnen Sie das Kabel mit dem Kabelbinder.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Produkt.

x
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Hinweise

Das Gerat ist mit einer Speicherfunktion ausgestattet.
Wenn Sie das Gerat einschalten, schaltet es auf lhre
zuletzt verwendeten Einstellungen um.

Das Gerat ist mit einer automatischen Abschaltung
ausgestattet. Nach 60 Minuten schaltet es sich
automatisch aus.

Die lonisierungsfunktion wird aktiviert, sobald das Gerat
eingeschaltet ist. Sie verleiht lhrem Haar mehr Glanz und
sorgt dafir, dass Ihr Haar leichter kammbar ist.
Maéglicherweise konnen Sie einen speziellen Geruch oder
ein zischendes Gerdusch wahrnehmen. Dies ist vollig
normal und wird durch die lonenerzeugung ausgelost.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Wasser.

Tauchen Sie das Gerat fur die Reinigung nicht in Wasser.

Geben Sie Acht bei der Verwendung des Gerats, da es
heiB sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die anderen
Teile heil3 sein kdnnen, und vermeiden Sie Kontakt mit
der Haut.

Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf, insbesondere wahrend des Gebrauchs und
des Abkuhlens.

Verwenden Sie das Gerat nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.



Fehlerbehebung
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In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim
Gebrauch Ihres Geréats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere
Website unter www.philips.com/support fir eine Liste mit haufig
gestellten Fragen, oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem Ursache Losung

Das Gerat Maoglicherweise ist  Stellen Sie sicher, dass das Gerat

funktioniert die Steckdose, an richtig angeschlossen ist.

nicht. die das Gerat Prufen Sie in lhrem Zuhause die
angeschlossen ist, Sicherung fur diese Steckdose.
kaputt.

Beim ersten Ein neues Gerat Der Geruch verschwindet

Gebrauch gibt
das Gerat einen

kann beim ersten
Einsatz einen

allmahlich, nachdem Sie das Gerat
einige Male verwendet haben.

unangenehmen  unangenehmen Trocknen/stylen Sie Ihr Haar

Geruch ab. Geruch erzeugen. moglichst in einem gut bellfteten
Raum.

Alle Ein Schalten Sie das Gerat aus und

Temperaturein-  Temperatursensor-  wieder ein. Sollte das Problem

stellungen auf fehler fortbestehen, wenden Sie sich an

dem Display
blinken
kontinuierlich.

das Philips Service-Center in Ihrem
Land.
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Ulevaade
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Sisse/valja nupp temperatuuri valikuga
Ekraan

Kuumutusplaat

looniline pesa
Lukustamis/avamisliugur

Eesti

67
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Kuidas kasutada

1 Vajutage plaate ornalt kokku ja lukake seadme lukust
avamiseks liugurit tlespoole.

2 Seadme sisselllitamiseks vajutage ja hoidke sisse/valja
nuppu all, kuni ekraan hakkab helendama.

3 Temperatuuri vahetamiseks vajutage sisse/valja
nuppu. Valige soovitud seadistus vastavalt oma
juuksetuubile. Juhiste saamiseks vaadake allolevat
tabelit.

Esimesel kasutuskorral alustage alati madalaimast
temperatuurist.

Juuksetiip Temperatuuri seade

Paksud, jdmedad, kdharad, raskesti sirgestatavad 210°C

Tavalised, keskmise tihedusega voi pehmelt 190 °C
lainelised
Peened, kahvatud, blondid, blondeeritud voi 170 °C

varvitud
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Juuste sirgestamine

1 Kammige juukseid ja eraldage sirgestamiseks
. juuksesalk, mis pole laiem kui 5 cm.

2 Asetage juuksed sirgestamisplaatide vahele ja
vajutage plaadid tugevalt kokku.

3 Libistage sirgendaja aeglaselt Ghe liigutusega
juuksejuurtest juukseotsteni (max 5 sekundit)

4 Ulejaanud juuste sirgestamiseks korrake samme 1
kuni 3.

69
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Lainete kujundamine

1 Kammige juukseid ja votke umbes 2-3 cm pikkune
salk.

2 Asetage juuksed kuumutusplaatide vahele
juuksejuurte lahedale.

3 Valjapoole suunatud lainete loomiseks keerake
sirgendajat umbes 180°C juures valjapoole, nii et
juuksed poorduksid sirgendaja kohal.

4 Keerake juukseotsad sirgendaja kohal valjapoole,
suunates need maapinna poole.
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5 Parema kontrolli saavutamiseks poéramise ja

libisemise ajal hoidke juukseotstest kinni.
Valtige plaatide puudutamist — need on kuumad!

6 Libistage sirgendajat 6rnalt ja aeglaselt allapoole, kuni
jouate juuste otsteni.

7 Parast vabastamist kasutage sérmi, et anda juustele

8 Sissepoole suunatud lainete kujundamiseks keerake
sirgendaja 3. sammus sissepoole ja pdorake
juukseotsad sissepoole. Korrake Ulejadnud juuste
lokkimiseks eeltoodud samme.

Noéuanded ja nipid
Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.

Parema tulemuse saavutamiseks votke vaiksemaid
juuksesalku.

Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.

Juuksesalgul libisedes I6dvendage 6rnalt kaepideme
haaret.

Kauakestvama tulemuse saamiseks kandke juustele
soengu fikseerimiseks juukselakki.
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Parast kasutamist

1 Seadme valjalUlitamiseks vajutage ja hoidke
sisse/valja nuppu all, kuni ekraan kustub. Lulitage
seade alati valja, kui seda ei kasutata.

2 Parast seadme valjalllitamist Ghendage see
vooluvorgust lahti.

3 Pange seade kuumakindlale pinnale ja laske sellel
taielikult jahtuda.

4 Puhastage seade ja kuumutusplaadid niiske lapiga.

5 Vajutage plaadid 6rnalt kokku ja likake seadme
lukustamiseks liugurit allapoole, kui panete selle
hoiule.
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y/ 6 Siduge juhe kokku.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.

|
X
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Markused

Seade on varustatud malufunktsiooniga. Seadme
sissellitamisel ltlitub see viimati kasutatud satetele.

Seade on varustatud automaatse
valjaltlitamisfunktsiooniga. 60 minuti parast lulitub
seade automaatselt valja.

loonivoo funktsioon aktiveeritakse seadme
sisseltlitamisel. loonivoo funktsioon lisab laiget ning
vahendab juuste kahusust. Voite tunda isearalikku I6hna
ja kuulda sisisevat haalt. See on tavaline, sest seda tekitab
ioonigeneraator.

Arge kasutage seadet vee ldheduses.
Arge kastke seadet puhastamiseks vette.

Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see
voib olla kuum. Hoidke kinni Gksnes kaepidemest, kuna
teised osad voivad olla kuumad. Valtige kokkupuudet
nahaga.

Hoidke seade lastele kdttesaamatus kohas, seda eriti
seadme kasutamise ja jahtumise ajal.

Arge kasutage seadet muuks kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.



Veaotsing
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See peatlkk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle
seadmega seoses tekkida. Kui teil ei dnnestu alljargneva info abil torget
korvaldada, kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu
korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma asukohariigi

klienditeeninduskeskusega.

Probleem PShjus Lahendus
Seade ei hakka Voimalik, et Kontrollige, kas seade on
toole. pistikupesa, kuhu korralikult vooluvorku Ghendatud.
seade on Kontrollige pistikupesa kaitset.
Uhendatud, on
katki.
Esmakordsel Uus seade voib Lohn kaob jark-jargult parast
kasutamisel esmakordsel seadme monekordset kasutamist.
eritab seade kasutamisel Putdke oma juukseid stiliseerida
ebameeldivat eraldada hea ventilatsiooniga ruumis.
I6hna. ebameeldivat
[6hna.
Koik ekraanil Temperatuurianduri  Lulitage seade vélja ja proovige
olevad rike uuesti. Probleemi pusimisel
temperatuurisea- poorduge oma riigi Philipsi
ded vilguvad klienditeeninduskeskusesse.

pidevalt.
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Descripcion general

g
J
R C)

1 Botdn de encendido/apagado con seleccion de
temperatura

Pantalla

Placa de calentamiento

Ranura idnica

Botdn de bloqueo/desbloqueo

u b~ wN

77
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Modo de empleo

1 Junte suavemente las placas y deslice el botén hacia
arriba para desbloquear el aparato.

2 Mantenga pulsado el botéon de encendido/apagado
hasta que la pantalla se encienda para encender el
aparato.

3 Pulse el botéon de encendido/apagado para pasar por
los ajustes de temperatura. Seleccione la posicion que
desee seguin su tipo de cabello. Utilice la tabla que
aparece mas abajo como orientacion.

Para utilizarlo por primera vez, comience con la
temperatura mas baja.

Tipo de cabello Ajuste de temperatura

Grueso, aspero, rizado o dificil de alisar 210°C

Normal, de textura media o ligeramente ondulado 190 °C

Fino, claro, rubio, decolorado o tefiido 170 °C
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Alisado del cabello

1 Peine el peloy tome un mechén de menos de 5 cm de
- ancho para alisarlo.

2 Coloque el pelo entre las placas alisadoras y presione
los mangos firmemente para juntarlos.

3 Deslice la plancha hacia abajo por el pelo en un solo
movimiento lento (méximo 5 segundos) de laraiz a
las puntas, sin detenerse para evitar que se caliente en

4 Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 1 al 3.
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Creacién de ondas

1 Peine el peloy tome un mechdn de unos 2-3 cm.

2 Ponga el mechdn entre las placas de calentamiento
cerca de la raiz del pelo.

3 Para crear ondas hacia fuera, gire la plancha hacia
fuera unos 180 °C de forma que el pelo gire sobre la
plancha.

4 Tire de las puntas del pelo hacia fuera sobre la
plancha de modo que apunten hacia el suelo.
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5 Sujete la punta del pelo para que quede bien sujeta
durante los giros y el deslizamiento.

Evite tocar las placas, ya que estan calientes.

6 Deslice suavey lentamente la plancha hacia abajo
hasta llegar a las puntas del pelo.

7 Utilice los dedos para dar un pequefo giro al pelo

8 Para crear ondas hacia dentro, gire la plancha hacia
dentro en el paso 3y gire las puntas del pelo hacia
dentro. Repita los pasos de arriba para moldear el
resto del pelo.

Consejos y trucos
Utilice la plancha solo con el pelo seco.

Tome mechones de pelo mas pequenos para obtener
mejores resultados.

Es recomendable dividir el pelo grueso en mas mechones.

Suelte suavemente el agarre del mango mientras desliza
la plancha por el mechén.

Aplique laca tras acabar el peinado para obtener unos
resultados duraderos.
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Después del uso

Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
hasta que la pantalla se apague para apagar el
aparato. Apague siempre el aparato cuando no lo
esté utilizando.

Desenchufe el aparato después de apagarlo.

Coloque el aparato sobre una superficie resistente al
calor hasta que se enfrie por completo.

Limpie bien el aparato y las placas de calentamiento
con un pafo humedo.

Junte suavemente las placas y deslice el boton hacia
abajo para bloquear el aparato antes de guardarlo.
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6 Ate el cable con la brida.

No enrolle el cable de alimentacién alrededor del

N
W producto.



84  Espanol

Notas

Este aparato estd equipado con una funcién de memoria.
Cuando encienda el aparato, cambiara a los ajustes que
haya utilizado la ultima vez.

El aparato esta equipado con una funcién de apagado
automatico. Después de 60 minutos, se apaga
automaticamente.

La funcion de iones se activa al encender el aparato para
proporcionar brillo adicional y reducir el encrespado. Es
posible que se desprenda un olor caracteristico y que se
oiga un chisporroteo. Es normal y se debe al generador
de iones.

No utilices este aparato cerca del agua.
No sumerja el aparato en agua para limpiarlo.

Preste toda su atencién cuando utilice el aparato, ya que
podria estar caliente. Agarre solo el mango (el resto de
piezas pueden estar calientes) y evite el contacto con la
piel.

Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios
pequenos, especialmente cuando el aparato esté en uso
y cuando esté enfriandose.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.
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Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse
con el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente
informacion, visite www.philips.com/support para consultar una lista de
preguntas mas frecuentes, o pdngase en contacto con el servicio de atencién
al cliente en su palis.

Problema

Causa

Solucién

El aparato no
funciona.

Puede que la toma
de corriente donde
estd enchufado el
aparato esté rota.

Compruebe que el aparato esté
enchufado correctamente.
Compruebe el fusible de esta toma
de corriente de la casa.

El aparato
produce un mal
olor cuando se
utiliza por
primera vez.

Un aparato nuevo
puede producir un
olor desagradable
cuando se usa por
primera vez.

El olor desaparecerd gradualmente
después de usar el aparato unas
cuantas veces. Trate de moldear el
cabello en una estancia bien
ventilada.

Todos los ajustes
de temperatura
de la pantalla
parpadean de
forma continua.

Fallo del sensor de
temperatura

Apague el aparato y vuelva a
intentarlo. Si el problema continta,
pdngase en contacto con el servicio
de atencion del cliente de Philips
de su pais.
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Apercu

o ©

—

Bouton marche/arrét avec sélection de la
température

Afficheur

Plaque chauffante

Diffuseur ionique

Bouton glissiere de verrouillage/déverrouillage
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Mode d'emploi

Type de cheveux

Pressez délicatement les plaques I'une contre I'autre
et poussez le bouton glissiere vers le haut pour
déverrouiller I'appareil.

Maintenez enfoncé le bouton marche/arrét jusqu’a ce
que l'afficheur s'allume pour mettre I'appareil sous
tension.

Appuyez sur le bouton marche/arrét pour parcourir
les réglages de température. Sélectionnez le réglage
souhaité en fonction de votre type de cheveux.
Reportez-vous aux recommandations dans le tableau
ci-dessous.

Pour une premiére utilisation, commencez toujours
par la température la plus basse.

Réglage de
température

Epais, crépus, frisés ou difficiles & lisser 210°C

Normaux, de texture moyenne ou légérement 190 °C

ondulés

Fins, clairs, blonds, colorés ou décolorés 170 °C
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Lissage de vos cheveux

1 Peignez vos cheveux et prenez une meche de 5 cm de
- large maximum afin de la lisser.

2 Placez les cheveux entre les plaques lissantes, puis
pressez fermement les poignées de I'appareil I'une
contre l'autre.

3 Faites glisser lentement le lisseur en un seul
mouvement (5 secondes maximum) sur toute la
longueur du cheveu, de la racine a la pointe. Ne vous

4 Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les
étapes 1 a 3.
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Création d’ondulations

1 Peignez vos cheveux et prenez une meche d’environ 2
a3am.

2 Placez les cheveux entre les plaques chauffantes a
proximité des racines.

3 Pour créer des ondulations vers |'extérieur, tournez le
lisseur vers |'extérieur a environ 180 °C de maniere a
ce que les cheveux tournent sur le lisseur.

4 Faites tourner les pointes des cheveux vers |'extérieur
sur le lisseur en les dirigeant vers le sol.
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5 Tenez la pointe des cheveux pour un meilleur contréle

lors de la rotation et de la glisse.
Evitez de toucher les plaques, car elles sont chaudes !

6 Faites glisser délicatement et lentement le lisseur vers
le bas jusqu’au bout des cheveux.

7 Utilisez vos doigts pour donner un peu de peps a vos

8 Pour créer des ondulations vers I'intérieur, a I'étape 3,
tournez le lisseur vers l'intérieur et ramenez les
pointes des cheveux vers I'intérieur. Répétez les
étapes ci-dessus pour boucler le reste de vos cheveux.

Conseils et astuces
N'utilisez le lisseur que lorsque vos cheveux sont secs.

Pour de meilleurs résultats, prenez de plus petites meches
de cheveux.

Pour les cheveux plus épais, il est recommandé de faire
plus de meches.

Relachez délicatement la pression sur la poignée a
mesure que vous glissez le long de la meche.

Fixez votre coiffure en appliquant de la laque sur vos
cheveux pour des résultats durables.
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Apres utilisation

Maintenez enfoncé le bouton marche/arrét jusqu’a ce
que |'afficheur s'éteigne pour mettre 'appareil hors
tension. Eteignez toujours |'appareil lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Une fois I'appareil éteint, débranchez-le.

Placez I'appareil sur une surface résistant a la chaleur
et laissez-le refroidir completement.

Nettoyez I'appareil et les plaques chauffantes a I'aide
d'un chiffon humide.

Pressez délicatement les plaques I'une contre I'autre
et poussez le bouton glissiere vers le bas pour
verrouiller I'appareil avant de le ranger.
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6 Nouez le cordon d'alimentation a I'aide de I'attache.

) N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour du

,\./w\‘ produit.
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Remarques

L'appareil est équipé d'une fonction de mémoire.
Lorsque vous l'allumez, il est configuré sur vos derniers
réglages d'utilisation.

L'appareil est équipé d'une fonction d'arrét automatique.
Il s’éteint automatiquement au bout de 60 minutes.

La fonction ionique est activée quand I'appareil est
allumé, pour plus de brillance et moins de frisottis. Il est
possible que vous sentiez une odeur particuliére et
entendiez un crissement. Il s'agit d'un phénomene
normal causé par le diffuseur d'ions.

N'utilisez pas cet appareil a proximité d'une source d'eau.
Ne plongez pas I'appareil dans de |'eau pour le nettoyer.

Cet appareil peut étre chaud ; soyez particulierement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez uniquement la
poignée car les autres parties peuvent étre chaudes et
évitez tout contact avec la peau.

Tenez |'appareil hors de portée des jeunes enfants, en
particulier lors de son utilisation et de son
refroidissement.

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
indiquées dans le mode d’emploi.
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Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le
probléme a I'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probleme

Cause

Solution

L'appareil ne
fonctionne pas.

La prise sur laquelle
I'appareil a été
branché est peut-
étre cassée.

Vérifiez si I'appareil est branché
correctement.

Vérifiez le fusible relié a cette prise
secteur dans votre maison.

L'appareil
dégage une
mauvaise odeur
lors de sa
premiere
utilisation.

Lorsqu'il est utilisé
pour la premiere
fois, un nouvel
appareil peut
dégager une odeur
désagréable.

L'odeur disparaftra
progressivement aprés quelques
utilisations. Essayez de coiffer vos
cheveux dans une piéce bien aérée.

Tous les réglages
de température
sur I'afficheur
clignotent en
continu.

Défaillance d'un
capteur de
température

Eteignez |'appareil, puis réessayez.
Si le probleme persiste, contactez
le Service Consommateurs Philips
de votre pays.
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Pregled

—

Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje s odabirom
temperature

Zaslon

Grijaca ploca

Utor za ione

Klizna tipka za zakljucavanje/otkljucavanje
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Primjena

1 Lagano pritisnite ploce jednu o drugu i gurnite kliznu
tipku prema gore kako biste aparat otkljucali.

2 Da biste ukljucili aparat, pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje dok zaslon ne zasvijetli.

3 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
prosli kroz postavke temperature. Odaberite Zeljenu
postavku prema tipu kose. Smjernice potrazite u
tablici u nastavku.

Za prvu upotrebu uvijek pocnite s najnizom

temperaturom.
Tip kose Postavka temperature
gusta, gruba, kovrcava kosa koja se tesko ravna 210°C
normalna, meksa ili blago valovita kosa 190 °C

slabija, svijetla, plava, izbijeljena ili obojena kosa 170 °C
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Ravnanje kose

1 Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije
TF Siriod 5 cm.

<)

2 Kosu stavite izmedu ploca za ravnanje i ¢vrsto spojite
drske.

3 Polagano povucite aparat za ravnanje niz kosu u
jednom potezu (maks. 5 sekundi), od korijena prema

4 Zaravnanje ostatka kose ponovite korake 1 do 3.
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Izrada kovréa

1 Pocesljajte kosu i uzmite pramen dug oko 2 -3 cm.

2 Stavite kosu izmedu grijacih ploca blizu korijena kose.

3 Da biste napravili kovrce prema van, okrenite aparat
za ravnanje kose prema van za oko 180° tako da
pramen padne preko aparata.

4 Vrhove pramena prebacite preko aparata za ravnanje,
prema van i nadolje.




Savjeti i trikovi
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5 Drzite vrh pramena radi bolje kontrole tijekom
okretanja i povlacenja.

Izbjegavajte dodirivanje ploca — vruce su!

6 Njezno i polako povlacite aparat za ravnanje kose
prema dolje dok ne dodete do vrhova.

8 Da biste napravili kovrée prema unutra, u 3. koraku
okrenite aparat za ravnanje kose prema unutra i
prebacite vrhove pramena prema unutra. Za
kovrcanje ostatka kose ponovite navedene korake.

Aparat za ravnanje upotrebljavajte samo na suhoj kosi.
Za bolje rezultate uzimajte manje pramenove.

Ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u vise
pramenova.

Dok provlacite pramen, lagano popustite stisak drska.

Nakon oblikovanja na kosu nanesite lak kako biste
postigli dugotrajne rezultate.
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Nakon koristenja

1 Da biste iskljucili aparat, pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje dok zaslon ne prestane
svijetliti. Uvijek iskljucite aparat kada ga ne
upotrebljavate.

2 Nakon sto aparat iskljucite, izvucite utikac iz struje.

3 Stavite aparat na povrsinu otpornu na toplinu i
ostavite da se do kraja ohladi.

4 Oistite aparat i grijace ploce vlaznom krpom.

5 Lagano pritisnite ploce jednu o drugu i gurnite kliznu
tipku prema dolje kako biste aparat zakljucali prije
pohrane.
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y/ 6 Kabel zavezite vezicom.

) Kabel za napajanje nemojte omatati oko aparata.
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Napomene

Aparat ima funkciju memoriranja. Kada aparat ukljucite,
on ce se prebaciti na vase posljednje upotrijebljene
postavke.

Aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje.
Automatski ce se iskljuciti nakon 60 minuta.

Funkcija ionizacije, koja osigurava dodatni sjaj i smanjuje
staticki elektricitet, aktivira se prilikom ukljucivanja
aparata. Mozda Cete osjetiti specifican miris i zvuk
sustanja. To je uobicajeno, a nastaje zbog generatora
iona.

Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini vode.
Aparat nemojte uranjati u vodu radi ¢isc¢enja.

Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe ovog aparata jer on
moze biti vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
dijelovi vruci te izbjegavajte kontakt s kozom.

Drzite aparat izvan dohvata male djece, narocito tijekom
njegove uporabe i tijekom hladenja.

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo u svrhe opisane u ovom
korisnickom priru¢niku.
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U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite
www.philips.com/support za popis najcescih pitanja ili se obratite centru
za potrosace u svojoj drzavi.

Problem

Uzrok

Rjesenje

Uredaj uopce ne
radi.

Uti¢nica na koju je
aparat prikljucen
mozda ne radi.

Provjerite je li aparat pravilno
ukljucen.
Provjerite osigurac uticnice.

Prilikom prve
upotrebe aparat
proizvodi
neugodan miris.

Novi aparat moze
proizvesti
neugodan miris
prilikom prve

Miris ¢e postupno nestati nakon
Sto aparat upotrijebite nekoliko
puta. Nastojte oblikovati kosu u
prostoriji s dobrom ventilacijom.

upotrebe.
Sve postavke Kvar temperaturnog Iskljucite aparat i pokusajte
temperaturena  senzora ponovno. Ako se problem nastavi

zaslonu
neprestano
trepere.

pojavljivati, obratite se centru za
potrosace tvrtke Philips u svojoj
drzavi.
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Pulsante on/off con selezione temperatura
Display

Piastra riscaldante

Fessura di ionizzazione

Interruttore di bloccaggio/sbloccaggio
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Come si usa

Tipo di capelli

Unire con delicatezza le piastre e spingere
I'interruttore verso I'alto per sbloccare I'apparecchio.

Per accendere I'apparecchio, tenere premuto il
pulsante on/off, finché il display non si illumina.

Premere il pulsante on/off per scorrere le
impostazioni di temperatura. Selezionare
I'impostazione prescelta secondo il tipo di capelli. Per
indicazioni, consultare la tabella sotto.

Quando si usa per la prima volta, iniziare sempre con
la temperatura piu bassa.

Impostazione
temperatura

Spessi, ispidi, ricci, difficili da lisciare 210°C

Normali, consistenza media o leggermente mossi 190 °C

Sottili, chiari, biondi, schiariti o tinti 170 °C
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Lisciare i capelli

1 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da
- lisciare non piu grande di 5 cm.

2 Posizionare i capelli tra le piastre e unire con forza le
impugnature.

3 Farscorrere la piastra lungo i capelli con un unico
movimento lento (max. 5 secondi) dalla radice alla
punta, senza sostare su una zona per evitare di

4 Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 1 a 3.
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Creare onde

1 Pettinare i capelli e prendere una ciocca di circa 2-3
cm.

-

ﬁ
r

2 Posizionare la ciocca tre le piastre riscaldanti vicino
alle radici.

3 Per creare onde verso I'esterno, ruotare la piastra
verso |'esterno di circa 180 °C, ribaltando i capelli sulla
piastra.

4 Ruotare le punte dei capelli verso I'esterno sopra la
piastra, dirigendole verso il pavimento.
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5 Tenere ferma la punta dei capelli per eseguire meglio i

passaggi precedenti.
Evitare di toccare le piastre calde.

6 Farescorrere con delicatezza e lentamente la piastra
verso il basso fino alle punte dei capelli.

7 Dopo averlirilasciati, torcere leggermente i capelli con

8 Percreare onde verso l'interno, ruotare la piastra
verso l'interno al passaggio 3 e capovolgere le punte
dei capelli verso l'interno. Ripetere i passaggi
precedenti per arricciare gli altri capelli.

Suggerimenti
Usare la piastra solo su capelli asciutti.

Per ottenere risultati migliori, fare ciocche di capelli piu
piccole.

In caso di capelli pit secchi, dividerli in piu ciocche.

Allentare con delicatezza la presa sull'impugnatura
durante lo scorrimento sulla ciocca.

Applicare un po' di lacca dopo la piega per ottenere un
risultato piu duraturo.
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Dopo l'uso

Per spegnere I'apparecchio, tenere premuto il
pulsante on/off, finché il display si disattiva. Spegnere
sempre |'apparecchio, quando non lo si usa.

Dopo averlo spento, scollegare I'apparecchio.

Posizionare I'apparecchio su una superficie
termoresistente e lasciarlo raffreddare
completamente.

Pulire I'apparecchio e le piastre riscaldanti con un
panno umido.

Unire con delicatezza le piastre e spingere
I'interruttore verso il basso per bloccare I'apparecchio
prima di riporlo.
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7// 6 Legareil cavo con la fascetta.

NGy Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno al

WkN prodotto.
J
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Note

L'apparecchio e dotato di una funzione di memoria. Alla
successiva accensione, I'apparecchio sara quindi
impostato come in precedenza.

L'apparecchio dispone della funzione di spegnimento
automatico. Dopo 60 minuti, si spegne
automaticamente.

La funzione di ionizzazione si attiva all'accensione
dell'apparecchio per ottenere capelli piu brillanti e meno
increspati. Si potrebbe percepire un odore specifico e
sentire uno sfrigolio. E un fenomeno normale, causato
dal generatore di ioni.

non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.
Non immergere |'apparecchio in acqua per pulirlo.

Prestare la massima attenzione durante |'uso
dell'apparecchio poiché potrebbe essere molto caldo.
Utilizzare esclusivamente |'apposita impugnatura poiché
le altre parti potrebbero essere calde ed evitare il
contatto con la pelle.

Tenere |'apparecchio lontano dalla portata dei bambini,
in particolare durante I'uso e in fase di raffreddamento.

Non usare I'apparecchio per scopi diversi da quelli
descritti nel presente manuale.
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In questo capitolo vengono riportati i problemi piu comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non e possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate sotto, visitare il sito www.philips.com/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare I'assistenza clienti del proprio Paese.

Problema Causa Soluzione

L'apparecchio La presa di corrente  Verificare che I'apparecchio sia

non funziona. utilizzata non correttamente collegato alla presa.

funziona. Verificare il fusibile di questa presa

di alimentazione di casa.

Al primo uso Al primo uso un L'odore scomparira gradualmente

I'apparecchio apparecchio nuovo  dopo avere usato I'apparecchio per

emana un cattivo puo emanare un alcune volte. Cercare di usare

odore. odore sgradevole. I'apparecchio in ambiente ben
ventilato.

Tutte le Guasto al sensore Spegnere |'apparecchio e riprovare.

impostazioni di della temperatura Se il problema persiste, contattare

temperatura sul il Centro Assistenza Clienti Philips

display del proprio Paese.

lampeggianoin
continuazione.
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Parskats
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—

leslégsanas/izslégsanas poga ar iespéju izvéleties
temperaturu

Displejs

Karsésanas platne

Jonu slots

Blokesanas/atblokésanas slidslédzis
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Lietosana

1 Viegli saspiediet platnes kopa un pabidiet slidsledzi uz
augsu, lai atblokétu ierici.

2 Laiieslégtu ierici, nospiediet un turiet
jeslégsanas/izslegsanas pogu, lidz izgaismojas
displejs.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai secigi
parslégtu temperatlras iestatijumus. Izvélieties
vélamo iestatijumu atbilstosi savam matu tipam.
Noradijumus skatiet talak esosaja tabula.

Pirmaja lietosanas reizé saciet ar zemako

temperaturu.
Matu tips Temperaturas
iestatijums
Biezi, raupji, sprogaini, grati iztaisnojami 210°C
Normali, smalki, vidéji vai nedaudz vilnaini 190 °C

Smalki, gaisi, blondi, balinati vai krasoti 170 °C
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Matu taisnosana

1 Izkemméjiet matus un panemiet skipsnu, kas nav
T plataka par 5 cm.

<)

2 levietojiet matu Skipsnu starp taisnosanas platném un
stingri saspiediet ierices rokturi.

3 Lai matus neparkarsétu, neapstajoties viena kustiba
(maks. 5 sekundes) lenam velciet matu iztaisnotaju

4 Laiiztaisnotu visus paréjos matus, atkartojiet 1. lidz 3.
soli aprakstitas darbibas.
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Vilnu veido3ana

Izkemméjiet matus un panemiet aptuveni 2-3 cm
platu skipsnu.

Novietojiet matu Skipsnu starp karsésanas platném
tuvu pie matu sakném.

Lai veidotu uz aru verstus vilnus, pagrieziet taisnotaju
aptuveni 180 gradus uz aru, lai matu skipsna kristu
pari taisnotajam.

Novietojiet matu galus uz arpusi pari taisnotajam, lai
tie bltu veérsti pret zemi.
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5 Lailabak kontrolétu pagriesanu un vilksanu, pieturiet
matu galinus.

Nepieskarties platném — tas ir karstas!

6 Viegliun léni velciet ar matu taisnotaju uz leju lidz
matu galiem.

8 Laiveidotu uz ieksu verstus vilnus, veicot 3. soli,
pagrieziet taisnotaju uz ieksu un pavérsiet matu galus
uz iekSpusi. Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet
ieprieks noraditas darbibas.

Padomi un ieteikumi
Taisnotaju izmantojiet tikai tad, kad mati ir sausi.

Lai iegUtu labakus rezultatus, nemiet mazakas matu
skipsnas.

Biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.
Velkot pari matu Skipsnai, turiet rokturi viegli saspiestu.

Péc frizUras izveidosanas uzklajiet matiem matu laku, lai
frizGra saglabatos ilgak.
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Péc lietoSanas

1 Laiizslégtu ierici, nospiediet un turiet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, [idz displeja
apgaismojums izdziest. Kad ierice netiek lietota,
vienmér izslédziet to.

2 Pécierices izslégsanas atvienojiet to no elektrotikla.

3 Novietojiet ierici uz karstumizturigas virsmas un laujiet
tai pilniba atdzist.

4 Notiriet ierici un karsésanas platnes ar mitru dranu.

5 Viegli saspiediet platnes kopa un pabidiet slidsledzi uz
leju, lai blokétu ierici, pirms to novietot uzglabasana.
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y/ 6 Sasieniet vadu ar saiti.

Neaptiniet barosanas vadu ap izstradajumu.
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Piezimes

lericei ir atminas funkcija. leslédzot ierici, tiks lietoti
pédéjie izmantotie iestatijumi.

lerice ir aprikota ar automatiskas izslegsanas funkciju. Péec
60 minGtém ierice tiek automatiski izslégta.

Kad ierice tiek ieslégta, tiek aktivizéta jonu funkcija, kas
nodrosina papildu spidumu un samazina spurosanos.
lespéjams, sajutisiet specifisku smarzu un dzirdésiet
sicosu troksni. Ta ir normala paradiba, un to izraisa jonu
generators.

Neizmantojiet So ierici Gdens tuvuma.

Neiegremdéjiet ierici Gdenti, lai veiktu tirisanu.
Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bat karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas var bat
karstas, un izvairieties no saskares ar adu.

Glabajiet ierici maziem bérniem nepieejama vieta, ipasi
tas lietosanas laika un atdzisanas laika.

lzmantojiet ierici tikai tiem nolUkiem, kas aprakstiti Saja
lietotaja rokasgramata.
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Saja nodala apkopota informacija par izplatitim problémam, kas var rasties
iericei. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto informaciju,
apmeklégjiet vietni www.philips.com/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava

valstl.

Probléma

lemesls

Risinajums

lerice nedarbojas.

lespé&jams, ka ir
bojata
kontaktligzda, kurai
ierice ir pievienota.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi
pievienota elektrotiklam.
Parbaudiet sis kontaktligzdas
drodinataju savas majas.

Pirmaja ierices
lietosanas reizé
no tas izdalas

Pirmaja lietosanas
reizé no jaunas
ierices var izdalities

Péc dazam ierices lietosanas reizem
smaka pakapeniski izzudrs.
Méginiet veidot matus labi

nepatikama nepatikama smaka. védinama telpa.

smaka.

Displeja Temperaturas Atkartoti izslédziet un ieslédziet
nepartraukti sensora kjuda jerici. Ja probléma saglabajas,
mirgo visi sazinieties ar Philips klientu
temperatlras apkalposanas centru sava valsti.

iestatijumi.
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Apzvalga
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Lietuviskai
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Jjungimo / isjungimo mygtukas su temperaturos
pasirinkimo funkcija

Ekranas

Kaitinimo plokstelé

Jonizavimo anga

Uzrakinimo / atrakinimo slankiklis

127
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Kaip naudotis

1 Kad atrakintumeéte prietaisa, nestipriai suspauskite
znyples ir pastumkite slankiklj aukstyn.

2 Kad jjungtumeéte prietaisa, laikykite nuspaude
jjungimo / isjungimo mygtuka, kol nusvis ekranas.

3 Kad perjungtuméte temperatiros nustatyma,
spustelékite jjungimo / iSjungimo mygtuka. Pasirinkite
plauky tipa atitinkantj pageidaujama nustatyma.
Rekomendacijos pateikiamos lenteléje.

Pirma karta naudodami batinai pradékite nuo
Zemiausios temperataros.

Plauky tipas Temperatiiros
nustatymas

Stori, Siurkstas, garbanoti, sunkiai istiesinami 210°C

|prastinio storio, SvelnUs, vidutinés teksturos ar 190 °C

smulkiai banguoti

Ploni, blyskas, SviesUs, Sviesinti ar dazyti 170 °C




Plauky tiesinimas
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1 Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm

2

3

a

sruoga tiesinimui.

|dékite plaukus tarp tiesinimo znypliy ir tvirtai
suspauskite rankenas.

Plauky tiesinimo znyplémis vienu judesiu létai
braukite Zemyn, nuo Sakny iki plauky galiuky (ne
ilgiau kaip 5 sek.); nesustokite, kad

Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite
veiksmus nuo 1 iki 3.
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Plauky bangavimas

1 Susukuokite plaukus ir atskirkite mazdaug 2-3 cm
plocio sruoga.

2 Sruoga arti plauky Sakny suimkite tarp kaitinimo
ploksteliy.

3 NorédamijiSore banguoty plauky, pasukite tiesinimo
jtaisa mazdaug 180° iSore, kad plaukai kristy per
tiesinimo jtaisa.

4 Traukite plauky galiukus per tiesinimo jtaisa taip, kad
jie bUty nukreipti Zemyn.
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5 Kad buty lengviau nukreipti sukant ir braukiant,
prilaikykite sruoga uz plauky galiuky.
Nelieskite kaitinimo ploksteliy — jos yra karstos!

6 Svelniai ir Iétai braukite tiesinimo jtaisu zemyn, kol
pasieksite plauky galiukus.

8 Noredamijvidy banguoty plaukuy, atlikdami
3 veiksma sukite tiesinimo jtaisa j vidy. Norédami
sugarbanoti likusius plaukus, kartokite pirmiau
aprasytus veiksmus.

Patarimai ir gudrybés
Tiesinimo jtaisa naudokite tik su sausais plaukais.

Kad pasiektuméte geresniy rezultatuy, isskirstykite plaukus
i plonesnes sruogas.

Jei plaukai storesni, rekomenduojama atskirti daugiau
sruogy.

Braukdami plauky sruoga Siek tiek atleiskite rankena.

Suformave ant plauky uzpurkskite plauky lako, kad
uzfiksuotumete Sukuosena.
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Po naudojimo

Kad iSjungtumeéte prietaisa, laikykite nuspaude
jjungimo / isjungimo mygtuka, kol ekranas uzges.
Nenaudojama prietaisa batinai isjunkite.

ISjunge maitinima atjunkite prietaisg nuo maitinimo
tinklo.

Padékite prietaisg ant karsciui atsparaus pavirsiaus ir
leiskite visiskai atvésti.

Prietaisa ir kaitinimo ploksteles nuvalykite drégna
Sluoste.

Pries padédami prietaisa nestipriai suspauskite
znyples ir pastumkite slankiklj Zemyn, kad
uzrakintuméte.
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6 Maitinimo laida suriskite raisteliu.

) Neapvyniokite maitinimo laido aplink gaminj.
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Pastabos

Prietaise jdiegta atminties funkcija. [jungus prietaisg
nustatomi paskutinj kartg naudoti nustatymai.

Prietaise jdiegta automatinio issijungimo funkcija. Po
60 minuciy prietaisas automatiskai issijungia.

Jjungus prietaisa automatiskai jsijungia ir jonizavimo
funkcija, kuri suteikia papildomo zvilgesio ir sumazina
garbanojimasi. Galite uzuosti specifinj kvapa ar girdeéti
cirskima. Tai jprastiniai jony generatoriaus veikimo
pozymiai.

Nenaudokite Sio prietaiso netoli vandens.

Prietaiso nemerkite j vandenj, kad isvalytuméte.

Naudodami prietaisa bukite atidus, nes jis gali bati
jkaites. Kad nepriglaustumeéte odos, laikykite uz rankenos,
nes kitos dalys gali bati jkaitusios.

Laikykite prietaisg maziems vaikams nepasiekiamoje
vietoje, ypac kai prietaisas naudojamas ir vésta.

Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, iSskyrus aprasytus
Siame naudotojo vadove.
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Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kuriy kyla
naudojantis Siuo prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti
problemos, apsilankykite interneto svetainéje www.philips.com/support,
kurioje rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies
klienty aptarnavimo centra.

Problema PrieZastis Sprendimas
Prietaisas Galblt pazeistas Patikrinkite, ar prietaisas prijungtas
neveikia. elektros tinklo tinkamai.
lizdas, prie kurio Patikrinkite namie esantj Sio
prijungtas elektros lizdo saugikl].
prietaisas.
Pirma karta Pirma karta Keleta karty panaudojus prietaisa
naudojamas naudojamas naujas  kvapas palaipsniui iSnyks. Stenkités
prietaisas prietaisas gali Sukuosena daryti gerai védinamoje
skleidzia skleisti nemalony patalpoje.

nemalony kvapa.

kvapa.

Ekrane nuolat
blyksi visi
temperaturos
nustatymai.

Temperaturos
jutiklio gedimas.

ISjunkite ir vél jjunkite prietaisa.
Nepavykus isspresti problemos
kreipkités j savo Salies ,Philips”
klienty aptarnavimo centra.
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Attekintés

Be-/kikapcsold gomb hémérséklet-valasztassal
Kijelz8

Hajformazé lap

lonos nyilas

Zaro/feloldd cstszka
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Hasznalat

1 Ovatosan nyomja 6ssze a lapokat, és nyomja felfelé a
csUszkat a készulék feloldasédhoz.

2 Nyomja meg hosszan a be-/kikapcsolé gombot a
készulék bekapcsolasahoz, amig a kijelzé vilagitani
nem kezd.

3 Nyomja meg a be-/kikapcsold gombot a hdmérséklet-
beallitasok kozotti valtashoz. Valassza ki a kivant
bedllitast a hajtipusédnak megfelelden. Utmutatésért
tekintse meg az alabbi tablazatot.

Az elsé hasznalatkor mindig a legalacsonyabb
hémérséklettel kezdje.

Hajtipus Hémérséklet-beallitas

Vastag szalu, durva, gondor, vagy nehezen 210°C
kiegyenesithetd haj

Normal, kozepesen vastag vagy enyhén hulldmos 190 °C
haj

Vékony szalu, széke, székitett vagy festett haj 170°C
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A haj kiegyenesitése

1 Fésulje at a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb
- részen kezdje meg az egyenesitést.

2 Helyezze a hajtincseket a lapok k6zé, majd erésen
nyomja 0ssze a fogdkat.

3 Simitsa végig a hajegyenesitét lassan a haj teljes
hosszlsagan, egy egyszerl mozdulattal (max. 5
masodperc) a hajtétdl a hajvégekig, a tulmelegedés

4 A hajtobbirészének egyenesitéséhez, ismételje meg a
1-3 lépéseket.
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Hullamok készitése

Fésulje meg a hajat, és fogjon meg egy kb. 2-3 cm-es
részt.

Helyezze a hajat a hajegyenesité kdzé a hajgydkerek
kozelében.

A kifelé irdnyuld hulldmok létrehozdsdhoz forditsa a
hajegyenesitét kordlbeltl 180°-kal kifelé, hogy a haj
atforduljon a hajkiegyenesito felett.

Forditsa a hajvégeket kifelé a hajegyenesitd folé, a
fold felé iranyitva dket.
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5 Fogja meg a hajvéget a jobb iranyitas érdekében a

forgatds és a huizas sordn.
Kerdlje a lapok megérintését — forroak!

6 Ovatosan éslassan huzza lefelé a hajegyenesitét,
amig el nem éri a hajvégeket.

7 Az ujjaival csavarja meg a hajat egy kicsit az elengedés

8 A befelé iranyuld hulldmok létrehozasdhoz forditsa
befelé a hajegyenesitét a 3. [épésnél, és forditsa
befelé a hajvégeket. Ismételje meg a fenti lépéseket a
haj tobbi részének gondoritéséhez.

Tippek és trukkok
A hajegyenesitét csak szaraz hajon hasznalja.

A jobb eredmény érdekében kisebb hajrészeket fogjon
meg.

Vastag szalu haj esetén tanacsos azt tobb tincsre osztani.

Finoman fogja a fogantyut, mikdzben athalad egy
szakaszon.

A tartés eredmények érdekében a formazas utan fujja be
hajat hajlakkal.
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A hasznalat utan

1 Nyomja meg hosszan a be-/kikapcsold gombot a
készulék kikapcsolasdhoz, amig a kijelzé ki nem alszik.
Mindig kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

2 Kikapcsolds utan hizza ki a késziléket a
konnektorbdl.

3 Helyezze valamilyen héall6 feluletre, és hagyja a
készUléket teljesen lehdini.

4 Tisztitsa meg a készuléket és a hajegyenesitd lapokat
nedves ruhaval.

5 Ovatosan nyomja 6ssze a lapokat, majd tolja lefelé a
csuszkat, hogy a készuléket térolds elétt lezérja.
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6 Kosse Ossze a zsindrt a rogzitével.

) Ne tekerje a halézati kabelt a késziilék koré.
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Megjegyzések

A készulék memoriafunkcidval rendelkezik. Amikor
bekapcsolja a készuléket, az utoljara hasznalt
beallitdsokra valt.

A készulék automatikus kikapcsoléfunkciéval van ellatva.
60 perc utan automatikusan kikapcsol.

A készulék bekapcsoldsakor aktivalddik a tovabbi
csillogast és rendezettebb flurtoket biztositd ionizald
funkcié. Eléfordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy
sistergd hangot hall. Ez gyakori, és az iongenerator
okozza.

Ovja a készUléket a viztél.
Ne meritse vizbe a készlléket tisztitas céljabol.

Nagyon figyeljen a késztilék hasznalatakor, hiszen az
forré lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg a késziléket,
mivel a tobbi része forrd lehet, illetve évakodjon az
érintésétol.

Tartsa a készuléket gyermekektdl tavol, kilénosen akkor,
ha a készllék hasznalatban van vagy ha varja, hogy
lehdljon.

Csak a felhasznaloi kézikonyvben meghatarozott
rendeltetés szerint haszndlja a készuléket.
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Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készllékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémakkal. Ha a hibat az alabbi dtmutatd
segitségével nem tudja elharitani, ldtogasson el a www.philips.hu/support
weboldalra a gyakran felmertlé kérdések listajaért, vagy forduljon az

orszagaban illetékes lgyfélszolgalathoz.

Probléma Ok Megoldas

Akészulék Elképzelhetd, hogy  Ellendrizze, hogy a készulék kabele

egyaltaldn nem  afali aljzat, megfeleléen be van-e dugva.

mukodik. amelyhez a Ellendrizze az ehhez az aljzathoz
késziléket tartozé biztositékot.

csatlakoztatta, nem
mukodik
megfelelSen.

A készulék elsé
hasznalatakor
kellemetlen
szagot araszt.

Az Uj készulék
kellemetlen szagot
araszthat az elsé
hasznalatkor.

A szag fokozatosan eltlinik, miutan
néhanyszor hasznélta a készuléket.
Kérjuk, jol szell6z6 helyen formazza
a hajat.

Akijelzén
megjelend dsszes
hémérséklet-
beallitas
folyamatosan
villog.

Hémérséklet-
érzékel6
meghibadsodasa

Kapcsolja ki a készuléket, és
prébalkozzon djra. Ha a hiba nem
szlinik meg, forduljon orszaga
Philips vev8szolgalatdhoz.
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Overzicht
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Nederlands

Aan/uit-knop met temperatuurkeuze
Display

Opwarmplaat

lonische sleuf

Schuif voor vergrendelen/ontgrendelen

o ©
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Gebruiken

Knijp de platen voorzichtig samen en duw de schuif
omhoog om het apparaat te ontgrendelen.

Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat het display
oplicht om het apparaat in te schakelen.

Druk op de aan/uit-knop om door de
temperatuurinstellingen te navigeren. Selecteer de
gewenste instelling op basis van uw haartype.
Raadpleeg de onderstaande tabel voor meer
informatie.

Als u het apparaat voor het eerst gebruikt, begin dan
altijd met de laagste temperatuur.

Haartype Temperatuurstand
Dik, stug, krullend, moeilijk te ontkrullen 210°C
Normaal, licht krullend of golvend 190 °C

Fijn, lichtgetint, blond, gebleekt of gekleurd 170°C
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Uw haar ontkrullen

1 Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm
- breed om deze te ontkrullen.

2 Plaats het haar tussen de platen en knijp de
handgrepen samen.

3 Begin bij de wortel en trek de stijltang langzaam in
één beweging (max. 5 seconden) langs de lok naar
beneden. Houd de stijltang nergens stil om

4 Herhaal stap 1t/m 3 om de rest van het haar te
ontkrullen.
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Golven creéren

Kam uw haar en neem een pluk van ongeveer 2-3 cm.

Plaats het haar tussen de verwarmingsplaten bij de
haarwortels.

Om naar buiten gerichte golven te creéren, draait u
de stijltang ongeveer 180 °C naar buiten, zodat het
haar over de stijltang heen valt.

Draai de haarpunten naar buiten over de stijltang en
leidt ze in de richting van de grond.
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5 Houd de haarpunten vast voor meer controle tijdens

het draaien en glijden.
Raak de platen niet aan - ze zijn heet!

6 Beweeg de stijltang voorzichtig en langzaam naar
beneden totdat u de haarpunten bereikt.

7 Gebruik uw vingers om het haar een beetje te draaien

8 Voor het creéren van naar binnen gerichte golven,
draait u de stijltang in stap 3 naar binnen en draait u
de haarpunten naar binnen. Herhaal de
bovenstaande stappen om de rest van uw haar te
krullen.

Tips en trucs
Gebruik de stijltang alleen wanneer uw haar droog is.

Voor een beter resultaat kunt u kleinere lokken haar
nemen.

Voor dikker haar wordt aangeraden om meer lokken te
maken.

Ontspan voorzichtig de greep op het handvat terwijl u
door de lok glijdt.

Breng na het stylen haarspray aan om uw kapsel te
fixeren, zodat het langdurig in model blijft.
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Na gebruik
4 | |
©)lly

Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat het display
uitgaat om het apparaat uit te schakelen. Schakel het
apparaat altijd uit als het niet in gebruik is.

Trek de stekker uit het stopcontact nadat u het
apparaat hebt uitgeschakeld.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak
en laat het apparaat volledig afkoelen.

Reinig het apparaat en de verwarmingsplaten met
een vochtige doek.

Knijp de platen voorzichtig samen en duw de schuif
naar beneden om het apparaat te vergrendelen
voordat u het opbergt.
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6 Bind het snoer vast met de kabelbinder.

NGy Wikkel het netsnoer niet rond het product.
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Opmerkingen

Het apparaat is voorzien van een geheugenfunctie.
Wanneer u het apparaat inschakelt, worden de laatst
gebruikte instellingen automatisch geactiveerd.

Het apparaat is voorzien van een automatische
uitschakelfunctie. Na 60 minuten schakelt het apparaat
automatisch uit.

De ionenfunctie wordt geactiveerd wanneer het
apparaat wordt ingeschakeld. Deze functie geeft extra
glans en vermindert pluizigheid. Mogelijk ruikt u een
specifieke geur en hoort u een sissend geluid. Dit is
normaal. Het geluid wordt veroorzaakt door de
ionengenerator.

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.
Dompel het apparaat niet onder in water om het te
reinigen.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het
kan heet zijn. Houd het apparaat alleen bij het handvat
vast, andere onderdelen kunnen heet zijn. Vermijd ook
contact met de huid.

Houd het apparaat buiten het bereik van jonge kinderen,
met name wanneer het apparaat in gebruik is en afkoelt.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan
beschreven in de gebruiksaanwijzing.
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Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar
www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt
u contact op met het Klantenservice in uw land.

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het apparaat
doet het
helemaal niet.

Misschien is het
stopcontact waarop
het apparaat
aangesloten defect.

Controleer of het netsnoer goed is
aangesloten.

Controleer de zekering voor dit
stopcontact in uw huis.

Bij het eerste
gebruik kan het
apparaat een
onaangename
geur verspreiden.

Een nieuw apparaat
kan een
onaangename geur
produceren
wanneer het voor
het eerst wordt

Nadat u het apparaat een paar
keer hebt gebruikt, zal de geur
geleidelijk verdwijnen. Stijl uw haar
in een goed geventileerde ruimte.

gebruikt.
Alle Een Schakel het apparaat uit en
temperatuurin-  temperatuursensor- probeer het opnieuw. Als het
stellingen op het  defect probleem zich opnieuw voordoet,

display knipperen
continu.

neem dan contact op met het
Philips Klantenservice in uw land.
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Slik bruker du den

190

170

1 Trykk platene forsiktig sammen og skyv bryteren
oppover for a lase opp apparatet.

2 Duslar pa apparatet ved a trykke pa og holde inne
av/pa-knappen inntil displayet lyser.

3 Trykk pa av/pa-knappen for & bla deg gjennom
temperaturinnstillingene. Velg gnsket innstilling i
henhold til din hartype. Du finner veiledning i tabellen
nedenfor.

Ved ferste gangs bruk ber du alltid begynne med
laveste temperatur.

Hartype Temperaturinnstilling
Tykt, krellete har som er vanskelig a rette ut 210°C
Normalt, middels tykt eller lett belget har 190 °C
Fint, lyst, blondt, bleket eller farget har 170 °C
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Rette ut haret

1 Gre haret, og ta tak i en del av haret som skal rettes.
T Delen skal ikke veere bredere enn 5 cm.

2 Legg haret mellom retteplatene, og trykk handtakene
godt sammen.

3 Skyv rettetangen nedover hareti én langsom
bevegelse (maks. 5 sekunder), fra rot til tupp, uten a

4 Nar du skal rette resten av haret, gjentar du trinn 1 til
3.



160 Norsk

Lage bolger

R

1 Gre haret, og ta tak i en del av haret pa ca. 2-3 cm.

2 Legg haret mellom varmeplatene naer harrottene.

3 Hvis du vil lage utovergdende bolger, vrir du
rettetangen utover ca. 180°, slik at haret vendes over
rettetangen.

4 Vipp hartuppene ut over rettetangen, og rett dem
mot gulvet.




Tips og triks
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5 Holdihartuppen for a fa bedre kontroll nar du snur
og skyver.
Unnga a bergre platene — de er varme!

6 Skyv rettetangen sakte og forsiktig nedover til du nar
hartuppene.

7 Bruk fingrene til & vri haret litt nar rettetangen har

8 Hvis du vil lage belger innover, vrir du rettetangen
innover i trinn 3 og vipper hartuppene innover. Gjenta
trinnene ovenfor for a lage kroller i resten av haret.

Bruk rettetangen bare nar héret er tort.
Bruk mindre deler av haret for a fa bedre resultat.
For tykkere har foreslas det a dele inn i flere deler.

Hold forsiktig i handtaket mens rettetangen glir gjennom
haret.

Bruk harspray for a sikre et langvarig resultat.



162 Norsk

Etter bruk

Du slar av apparatet ved a trykke pa og holde inne
av/pa-knappen inntil displayet slukkes. Sla alltid av
apparatet nar det ikke er i bruk.

Koble fra apparatet nar du har slatt det av.

Sett apparatet pa et varmebestandig underlag, og la
det kjole seg helt ned.

Rengjer apparatet og varmeplatene med en fuktet
klut.

Trykk platene forsiktig sammen, og skyv bryteren
nedover for a lase apparatet for du setter det bort.
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7// 6 Kuveil opp ledningen, og fest den med klipset.

Ny Unnga a vikle opp stremledningen rundt

WN produktet.
|
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Merknader

Apparatet er utstyrt med en minnefunksjon. Nar du slar
pa apparatet, bytter det til de sist brukte innstillingene.

Apparatet er utstyrt med en funksjon for automatisk
avslaing. Etter 60 minutter slas det automatisk av.

lonefunksjonen, som aktiveres nar apparatet slas pa, gjer
haret mer glansfullt og reduserer krusing. Du kan kjenne
en spesiell lukt og hare en knitrelyd. Dette er normalt og
forarsakes av ionegeneratoren.

Ikke bruk dette apparatet naer vann.
Ikke senk apparatet ned i vann ved rengjering.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet, siden det kan vaere
varmt. Bare hold i handtaket ettersom andre deler kan
veere varme, og unnga kontakt med huden.

Apparatet ma holdes unna sma barn, spesielt nar
apparatet er i bruk og nar det kjgles ned.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne brukerveiledningen.



Feilsgking
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Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet ved hjelp av informasjonen
nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over
vanlige spersmal, eller du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem Arsak Losning

Apparatet virker  Kanskje Kontroller at apparatet er riktig
ikke i det hele stikkontakten som  tilkoblet.

tatt. apparatet er Kontroller sikringen for den

tilkoblet, ikke
fungerer.

aktuelle kontakten.

Det kommer en
ubehagelig lukt
fra apparatet nar

Et nytt apparat kan
avgi en ubehagelig
lukt ved forste

Lukten forsvinner gradvis nar du
bruker apparatet noen ganger.
Forsgk a style haret pa et sted med

det brukes for gangs bruk. god ventilasjon.
forste gang.
Alle Feil pa en SI& av apparatet, og prov igjen. Hvis

temperaturinnsti- temperatursensor

llingene pa
displayet blinker
kontinuerlig.

problemet vedvarer, tar du kontakt
med Philips' kundeservice i landet
der du bor.
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Dastlabki ko’rinish

—

Haroratni tanlash mumkin bo’lgan yogish/o’chirish
tugmasi

Displey

Isitish plitkasi

lonik sloti

Qulflash/ochish slayderi

u b~ wN
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Qanday ishlatiladi

® ﬂ 1 Qurilmani qulfdan chigarish uchun plastinalarni sekin
> H<_ . bosib, slayderni yugoriga suring.

Valll1Y

2 Qurilmani yogish uchun displey yonguncha
yoqish/o’chirish tugmasini bosib turing.

3 Harorat sozlamalarini aylantirish uchun
yoqish/o’chirish tugmasini bosing. Sochingiz turiga
garab kerakli sozlamani tanlang. Ko'rsatma olish
uchun quyidagi jadvalga garang.

Birinchi marta ishlatish uchun har doim eng past
haroratdan boshlang.

Soch turi Harorat sozlamasi
Qalin, go'pol, jingalak, tuzatish giyin 210°C
Oddiy, o'rta teksturali yoki yumshoq to’lginli 190 °C
Nozik, och rangli, sarg'ish, ogartirilgan yoki 170 °C

bo'yalgan.
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Sochlaringizni tekislash

1 Sochlaringizni tarab, to’g'rilash uchun 5 sm dan keng
f‘ bo’Imagan gismini oling.

2 Sochlarni tekislovchi plastinkalar orasiga joylashtiring
va dastalarni bir-biriga mahkam bosing.

3 Tekislash tagliklarini bitta harakatda (ko'pi bilan 5
soniya) sochning ildizidan uchigacha ohista yurgizing,

4 Sochning golgan gismini tekislash uchun
1-bosgichdan 3-bosqichgacha harakatlarni
takrorlang.
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To'lginlar yaratish

1

/L

&
2
3
4

Sochingizni tarab, 2-3 sm uzunlikda oling.

Sochlarni isitish plastinkalari orasiga sochning
ildizlarga yaqin gismini joylashtiring.

Tashai to'lginlarni hosil gilish uchun tekislagichni
tashgi tomonga taxminan 180°C ga shunday buring-
ki, soch tekislagich ustida ag'darilsin.

Soch uchlarini tekislagich ustidan tashgariga
aylantirib, yerga yo'naltiring.
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5 Burish va sirg'altirish vaqtida yaxshiroq boshgarish

uchun soch uchidan ushlang.
Plastinkalarga tegmang — ular issiq!

6 Soch uchlariga yetguncha tekislagichni pastga ohista
va sekin suring.

7 Bo'shatgandan keyin, sochni biroz bukish uchun

8 Ichkito’lginlarni hosil gilish uchun 3-bosgichda
tekislagichni ichkariga buring va soch uchlarini
ichkariga buring. Qolgan sochlaringizni jingalak qilish
uchun yuqoridagi amallarni takrorlang.

Maslahatlar va tavsiyalar

Tekislagichni fagat sochlaringiz qurug bo’lganda
ishlating.

Yaxshiroq natijalar uchun sochning kichikroq gismlarini
oling.

Qalinroq sochlarni ko’proq bo‘laklarga ajratish tavsiya
etiladi.

Qism bo'ylab yurgizganda tutgichni sekin bo’shashtiring.

Turmakni uzog muddat saglash uchun turmaklagandan
keyin sochingizga soch spreyini seping.
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Foydalangandan keyin
< | | ‘ 1 Qurilmani o’chirish uchun displey o’chguniga gadar
yogish/o’chirish tugmasini bosib turing. Qurilma
! ishlatilmayotganida uni doim o’chiring.

2 Qurilmani o’chirganingizdan keyin uni elektr
tarmog'idan uzing.

3 Qurilmani issiglikka chidamli yuzaga qo'ying va uni
to'lig soviting.

4 Jihozniva gizdiruvchi tagliklarni nam mato bilan
tozalang.

5 Qurilmani saglashdan oldin uni qulflash uchun
plastinkalarni bir-biriga sekin bosib, slayderni pastga
suring.
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W 6 Kabelni bog'ich bilan bog'lang.

Ta’'minot kabelini mahsulotga o’ramang.

|
X
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Eslatmalar

Qurilma xotira funksiyasi bilan jihozlangan. Qurilmani
yoqganingizda, u oxirgi ishlatilgan sozlamalarga
almashadi.

Jihozda funksiyani avtomatik o’chirish imkoniyati
o'rnatilgan. 60 dagigadan keyin u avtomatik ravishda
o'chadi.

Qurilma yogilganda ion funksiyasi faollashadi, bu esa
sochga go’shimcha jilo beradi va to'zg'ishni kamaytiradi.
Siz 0'ziga xos hidni sezishingiz va shitirlash tovushini
eshitishingiz mumkin. U keng targalgan bo'lib, ion
generatori tufayli yuzaga keladi.

Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.

Qurilmani tozalash uchun suvga botirmang.

Jihozdan foydalanayotganda diggatli bo'ling, chunki u
issiq bo'lishi mumkin. Boshqga gismlar issiq bo'lishi
mumkinligi uchun jihozni fagat dastasidan ushlang va
teriga teginishdan saglaning.

Qurilmani kichik yoshdagi bolalar go’li yetmaydigan
joyda saglang, aynigsa, qurilma ishlatilayotganda va
sovitilayotganda.

Jihozdan ushbu foydalanuvchi go‘llanmasida berilgandan
boshga magsadlarda foydalanmang.



Muammolarni hal qilish
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Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng tarqalgan muammolarni
umumlashtirilgan. Agar quyidagi ma’lumotga asoslanib muammoni hal gila
olmasangiz, savol-javoblar ro’yxati uchun www.philips.com/support
manziliga kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish
markazi bilan bog'laning.

Muammo

Sababi

Yechim

Jihoz umuman
ishlamayapti.

Jihoz tarmoqqa
ulangan rozetka
buzilgan bo'lishi
mumkin.

Qurilma to’g’ri ulanganini
tekshiring.

Uyingizda bu rozetka uchun
go'yilgan avtomatni tekshiring.

Qurilma birinchi
marta

Yangi qurilma
birinchi marta

Qurilmadan bir necha marta
foydalanganingizdan keyin hid

ishlatilganda ishlatilganda asta-sekin yo'qoladi. Sochlaringizni
yomon hid yoqimsiz hid yaxshi shamollatiladigan xonada
chigaradi. chigarishi mumkin.  turmaklashga harakat giling.
Displeydagi Harorat sensori Qurilmani o'chiring va qayta
barcha harorat nosozligi urining. Agar muammo yuz
sozlamalari berishda davom etsa,

uzluksiz mamlakatingizdagi Philips

miltillamoqda.

mijzolarga yordam xizmati
markaziga murojaat qgiling.
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Opis

—

Przycisk wtaczania/wyfaczania z wyborem
temperatury

Wyswietlacz

Ptytka grzewcza

Styk jonowy

Suwak blokowania/odblokowania
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Sposoéb uzytkowania

1 Aby odblokowac urzadzenie, delikatnie docisnij ptytki
do siebie i przesun suwak do gory.

2 Aby wiaczyc¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
wiaczania/wytaczania, az wyswietlacz sie zaswieci.

3 Aby przefgczaé miedzy ustawieniami temperatury,
naciskaj przycisk wigczania/wytaczania. Wybierz
zadane ustawienie w zaleznosci od rodzaju wtoséw.
W ponizszej tabeli podano przyktadowe rodzaje
wioséw i odpowiadajace im temperatury.

Przy pierwszym uzyciu zawsze zaczynaj od najnizszej

temperatury.
Rodzaj wtoséw Ustawienie
temperatury
Geste, grube, krecone, trudne do wyprostowania ~ 210°C
Niezbyt geste, o normalnej grubosci lub lekko 190°C
krecone
Cienkie, jasne, blond, rozjasniane lub farbowane 170°C
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Prostowanie wtoséw

1 Rozczesz wiosy i oddziel pasmo wioséw do
- prostowania o szerokosci nie wiekszej niz 5 cm.

2 Umies¢ pasmo wioséw miedzy ptytkami prostujacymi i
mocno $cisnij ramiona prostownicy.

3 Przez maksymalnie 5 sekund przeciagaj prostownice
wzdtuz pasma wtoséw jednym ruchem ku dofowi, od
cebulek do koncédwek, bez zatrzymywania, aby nie

4 Powtdrz czynnosci od 1 do 3, aby wyprostowac reszte
wioséw.
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Krecenie wtoséw

1

/L

&
2
3
4

Rozczesz wtosy i oddziel pasmo wiosdw o szerokosci
okoto 2-3 cm.

Umies¢ wiosy miedzy ptytkami grzewczymi, blisko
cebulek wiosow.

Aby uzyskac fale skrecajace na zewnatrz, obréd
prostownice na zewnatrz o okoto 180°, aby wiosy
zakrecity sie na prostownicy.

Odwrdéc koncowki wioséw na zewnatrz nad
prostownica, kierujac je w dot.
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5 Aby uzyskac lepsza kontrole podczas skrecania i
przesuwania prostownicy, trzymaj wiosy za kofcéwki.

Nie dotykaj ptytek, poniewaz sg goragce!

6 Delikatnie i powoli przesuwaj prostownice w dot, az
do koncédwek wioséw.

8 Aby uzyskac fale skrecajace do wewnatrz, obréd
prostownice, podobnie jak w kroku 3, i odwrd¢
koncowki wioséw do wewnatrz. Aby utozy¢ pozostate
wiosy, powtarzaj powyzsze kroki.

Wskazéwki i porady

Z prostownicy mozna korzystac tylko wtedy, gdy wiosy sa
suche.

Aby uzyskac lepszy efekt, uzywaj prostownicy na
mniejszych pasmach wioséw.

W przypadku grubszych wioséw zalecane jest
podzielenie ich na wiecej pasm.

Przesuwajac prostownice po pasmie wioséw, delikatnie
zwalniaj ramiona prostownicy.

Po zakonczeniu ukfadania uzyj lakieru do wtosow, aby
utrwalic fryzure.
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Po uzyciu

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj
przycisk wtaczania/wytaczania, az wyswietlacz
zgasnie. Zawsze wyltaczaj urzadzenie, gdy nie jest
uzywane.

Po wytaczeniu odfgcz urzadzenie od zasilania.

Potéz urzadzenie na powierzchni odpornej na
dziatanie wysokich temperatur i zaczekaj, az
catkowicie ostygnie.

Wyczys¢ urzadzenie i ptytki grzewcze wilgotna
szmatka.

Aby zablokowac urzadzenie przed rozpoczeciem jego
przechowywania, delikatnie docisnij ptytki do siebie i
przesun suwak w dot.
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6 Zwiaz przewdd opaska.

Nie owijaj przewodu zasilajgcego wokot produktu.
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Uwagi

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje pamieci. Po
wiaczeniu urzadzenie przetaczy sie na ostatnio uzywane
ustawienia.

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego
wyfaczania. Wytacza sie automatycznie po uptywie 60
minut.

Funkcja jonizacji, ktéra nadaje wtosom blask i ogranicza
ich puszenie, aktywuije sie po wiaczeniu urzadzenia.
Mozesz wyczu¢ specyficzny zapach i ustyszec syczenie.
Jest to zjawisko normalne, spowodowane wytwarzaniem
jonow.

Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

Nie wolno czysci¢ urzadzenia, zanurzajac je w wodzie.

Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdina
ostrozno$¢ — moze by¢ gorace. Chwytaj wylacznie za
uchwyt, poniewaz pozostate czesci moga byc gorace.
Unikaj kontaktu ze skéra.

Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci, szczegdlnie gdy nie jest uzywane i gdy
stygnie.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem
opisanym w instrukgji obstugi.



Rozwigzywanie problemoéw
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W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych
pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie
dziata.

By¢ moze gniazdko,
do ktérego
podtaczono
urzadzenie, jest
zepsute.

Sprawdz, czy urzadzenie jest
prawidtowo podtaczone do zrédta
zasilania.

Sprawdz bezpiecznik
odpowiadajacy za dane gniazdko
elektryczne.

Przy pierwszym

Nowe urzadzenie

Po kilkukrotnym uzyciu urzadzenia

uzyciu moze przy zapach bedzie stopniowo znikac.
urzadzenie pierwszym uzyciu Staraj sie stylizowac wiosy w
wydziela wydzielac pomieszczeniu o dobrej wentylacji.
nieprzyjemny nieprzyjemny

zapach. zapach.

Wszystkie Awaria czujnika Wytacz urzadzenie i sprobuj
ustawienia temperatury ponownie. Jesli problem bedzie sie

temperatury na
wyswietlaczu
migaja w sposob
ciagty.

powtarzac, skontaktuj sie z
Centrum obstugi klienta firmy
Philips w Twoim kraju.
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Visao geral

o ©

Botao ligar/desligar com selecdo de temperatura
Visor

Placa de aquecimento

Ranhura iénica

Botao deslizante para bloquear/desbloquear

s wN =
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Como utilizar

1 Aperte suavemente as placas e empurre o botdo
deslizante para cima para desbloquear o aparelho.

2 Paraligar o aparelho, mantenha premido o botdo
ligar/desligar até o visor se acender.

3 Prima o botéo ligar/desligar para percorrer as
regulacdes de temperatura. Selecione a regulacdo
pretendida de acordo com o seu tipo de cabelo.
Consulte a tabela abaixo para obter orientacoes.

Na primeira utilizacdo, comece sempre com a
temperatura mais baixa.

Tipo de cabelo Regula¢do da
temperatura

Cabelo grosso, crespo, encaracolado, dificil de 210°C

alisar

Cabelo normal, de textura intermédia ou 190 °C

ligeiramente ondulado

Cabelo fino, claro, louro, descolorado ou pintado 170 °C
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Alisar o cabelo

1 Penteie o cabelo e separe uma madeixa com uma
- largura inferior a 5 cm para alisar.

2 Coloque o cabelo no meio das placas de alisamento e
aperte as pegas firmemente.

3 Deslize o alisador lentamente em todo o
comprimento do cabelo num sé movimento (no max.
5 segundos), da raiz até as pontas, sem parar para

4 Para alisar o resto do cabelo, repita os passos 1 a 3.
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Criar ondas

Penteie o cabelo e separe uma madeixa de cerca de
2-3cm.

Coloque o cabelo entre as placas de aquecimento
perto das raizes do cabelo.

Para criar ondas para fora, rode o alisador para fora
cerca de 180 °C, de modo a que o cabelo fique virado
para cima.

Vire as pontas do cabelo por cima do alisador, de
forma a que apontem para o chao.
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5 Segure a ponta do cabelo para um melhor controlo

ao virar e deslizar.
Evite tocar nas placas — estdo quentes!

6 Deslize suave e lentamente o alisador para baixo até
chegar as pontas do cabelo.

7 Utilize os dedos para torcer um pouco o cabelo depois

8 Para criar ondas para dentro, rode o alisador para
dentro no passo 3 e vire as pontas do cabelo para
dentro. Repita os passos acima para encaracolar o
resto do cabelo.

Dicas e sugestoes
Utilize o alisador apenas com o cabelo seco.

Para obter melhores resultados, use madeixas de cabelo
mais pequenas.

para cabelo mais grosso, recomendamos a separacao de
mais madeixas.

Solte suavemente a pega do alisador enquanto desliza ao
logo da madeixa de cabelo.

Aplique laca no cabelo depois de o modelar para obter
resultados duradouros.
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Apos

a utilizacdo

y

Para desligar o aparelho, mantenha premido o botdo
ligar/desligar até o visor se apagar. Desligue sempre o
aparelho quando néao estiver a ser utilizado.

Depois de desligar o aparelho, retire a ficha da
tomada.

Coloque o aparelho sobre uma superficie resistente
ao calor e deixe-o arrefecer por completo.

Limpe o aparelho e as placas de aquecimento com um
pano humido.

Aperte suavemente as placas e empurre o botado
deslizante para baixo para bloquear o aparelho antes
de o guardar.
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7// 6 Enrole o cabo e prenda-o com a bragadeira.

N&o enrole o cabo de alimentagao a volta do
aparelho.

Py
o

2%
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Notas

Este aparelho esta equipado com uma funcao de
memoria. Quando liga o aparelho, este muda para as
ultimas regulacoes utilizadas.

O aparelho esta equipado com uma funcao de
desactivacdo automatica. Apds 60 minutos, este desliga
automaticamente.

A funcao de ides é ativada quando o aparelho é ligado,
proporcionando brilho adicional e reduzindo o frisado.
Pode sentir um odor especifico e ouvir um ruido tipo
silvo. E uma situacao normal causada pelo gerador de
ioes.

N&o utilize este aparelho perto de dgua.

Nao mergulhe o aparelho em dgua para o limpar.

Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho, pois este
pode estar quente. Segure apenas pela pega, visto que as
outras pecas poderdo estar quentes, e evite o contacto
com a pele.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas
pequenas, particularmente quando este esta a ser
utilizado ou a arrefecer.

N&o utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito
no manual do utilizador.
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Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no
aparelho. Se ndo conseguir resolver o problema com as informacoes
fornecidas a seguir, visite https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Causa Solucao

O aparelhondo  Atomada de Verifique se o aparelho esta

funciona. alimentacdo a que o corretamente ligado a tomada.
aparelho foiligado  Verifique o fusivel desta tomada
pode estar avariada. elétrica em sua casa.

O aparelho Um aparelhonovo O odor ird desaparecer

produz um odor
desagradavel na

pode produzir um
odor desagradavel

gradualmente depois de utilizar o
aparelho algumas vezes. Tente

primeira quando é utilizado  modelar o cabelo numa sala bem
utilizacao. pela primeira vez. ventilada.
Todas as Uma falha no Desligue o aparelho e tente

regulacoes de
temperatura no
visor ficam
continuamente
intermitentes.

sensor de
temperatura

novamente. Se o problema
persistir, contacte o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu
pals.
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Prezentare generala

s wN =
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Buton de pornire/oprire cu selectarea temperaturii
Afisaj

Placa de incalzire

Fanta ionica

Glisare blocare/deblocare

197
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Modul de utilizare

1 Apasati usor placile impreuna si impingeti glisiera in
sus pentru a debloca aparatul.

2 Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire
pana cand afisajul se aprinde pentru a porni aparatul.

3 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a parcurge
setdrile de temperatura. Selectati setarea dorita in
functie de tipul de par. Consultati tabelul de mai jos
pentru indrumare.

Pentru prima utilizare, incepeti intotdeauna cu cea
mai scazuta temperatura.

Tip de par Reglaj de temperatura
Gros, aspru, cret, dificil de indreptat 210°C
Normal, cu textura medie sau usor ondulat 190 °C

Fin, deschis la culoare, blond, decolorat sau vopsit 170 °C
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indreptarea parului

1 Pieptdnati-va parul si alegeti o suvita nu mailata de 5
- c¢m pentru a o indrepta.

2 Asezatifirele de par intre pldacile de indreptat si
strangeti manerele ferm.

3 Glisati lent placa de Indreptat pe lungimea parului
dintr-o singura miscare (max. 5 secunde), de la
radacina spre varfuri, fara a va opri pentru a evita

4 Pentru aindrepta restul parului, repetati pasii 1 - 3.
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Crearea onduleurilor

1 Pieptanati-va parul siluati o sectiune de aproximativ
2-3cm.

N

2 Asezati parul intre pldcile de incalzire langa radacinile
parului.

3 Pentru a crea onduleuri spre exterior, intoarceti
aparatul de indreptat parul spre exterior cu
aproximativ 180 °C, astfel incat parul sa se rastoarne
peste aparatul de indreptat parul.

4 ntoarceti varfurile parului spre exterior peste aparatul
de Indreptat parul, indreptandu-le spre sol.
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5 Tineti varful parului pentru un control mai bunin
timpul intoarcerii si glisarii.
Evitati sa atingeti placile - sunt fierbinti!

6 Glisati usor siincet aparatul de indreptat parul in jos
pana cand ajungeti la varfurile parului.

7 Folositi-va degetele pentru a rasuci putin parul dupa

8 Pentru a crea onduleuri interioare, intoarceti aparatul
de Indreptat parul spre interior la pasul 3 si intoarceti
varfurile parului spre interior. Repetati pasii de mai sus
pentru a ondula restul parului.

Sfaturi si recomandari

Utilizati aparatul de indreptare a parului numai atunci
cand parul este uscat.

Luati sectiuni mai mici de par pentru rezultate mai bune.

pentru parul cu fir mai gros, se recomanda crearea mai
multor suvite.

Relaxati usor manerul pe masura ce glisati prin sectiune.

Pentru rezultate de duratd, aplica fixativ pe par dupa
coafare.
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Dupa

utilizare

Apasati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire
pana cand afisajul se stinge pentru a opri aparatul.
Opriti intotdeauna aparatul atunci cand nu este
utilizat.

Scoateti aparatul din priza dupa ce I-ati oprit.

Pozitionati aparatul pe o suprafata termorezistenta si
|dsati-l sa se raceascd complet.

Curatati aparatul si placile de incélzire cu o laveta
umeda.

Apasati usor placile impreuna si impingeti glisiera in
jos pentru a bloca aparatul inainte de a-I depozita.
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6 Legati cablul cu colierul.

NGy Nu infasura cablul de alimentare in jurul

;”/;‘H‘H produsului.
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Note

Aparatul este echipat cu o functie de memorie. Cand
porniti aparatul, acesta va comuta la ultimele setari
utilizate.

Aparatul este echipat cu o functie de oprire automata.
Dupa 60 de minute, se opreste automat.

Functia de ionizare este activata atunci cand aparatul
este pornit, oferind un plus de stralucire si reduce
aspectul cret. Este posibil sa percepeti un miros specific si
veti auzi un sfarait. Este normal si este cauzat de
generatorul de ioni.

Nu utiliza acest aparat in apropierea apei.
Nu scufundati aparatul in apa pentru curatare.

Ai foarte multa grija cand utilizezi aparatul intrucat ar
putea fi fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece celelalte
componente pot fi fierbinti, si evita contactul cu pielea.

Nu lasati aparatul la Indemana copiilor mici, in special
atunci cand aparatul este in functiune si se raceste.

Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris in
manualul de utilizare.
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Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva problema cu ajutorul
informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru o lista
de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din

tara dvs.

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu Probabil ca priza Verificati daca aparatul este
functioneaza electrica la care a conectat corespunzator la priza.
deloc. fost conectat Verifica siguranta pentru aceasta

aparatul este
defecta.

priza electrica din locuinta.

Aparatul produce
un miros
neplacut atunci
cand este utilizat
pentru prima
data.

Un aparat nou
poate produce un
miros neplacut
atunci cand este
utilizat pentru
prima data.

Mirosul va disparea treptat dupa ce
ati folosit aparatul de cateva ori.
Incercati sa va coafati parul intr-o
camera bine ventilata.

Toate setdrile de
temperatura de

pe afisaj clipesc

continuu.

O defectiune a
senzorului de
temperatura

Opriti aparatul si incercati din nou.
Daca problema persista, contactati
centrul de asistentd pentru clienti
Philips din tara dvs.
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Shikim i pérgjithshém

Butoni i ndezjes/fikjes me zgjedhje té temperaturés
Ekrani

Pllaké ngrohése

Fole jonike

Celési i kycjes/shkycjes

s wN =
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Si ta pérdorni

1 Shtypni butésisht pllakat sé bashku dhe shtyni
rréshqitésen lart pér té shkycur pajisjen.

2 Pérté ndezur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur
butonin e ndezjes/fikjes derisa té ndizet ekrani.

3 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té kaluar népér
cilésimet e temperaturés. Zgjidhni cilésimin e
déshiruar sipas llojit té flokéve tuaj. Referojuni tabelés
mé poshté pér udhézime.

Pér pérdorimin e parg, filloni gjithmoné me
temperaturén mé té ulét.

Lloji i flokut Caktimi i temperaturés
I trashé, i ashpér, kacurrel, i véshtiré pér t'u 210°C

drejtuar

Normale, me teksturé mesatare ose me onde té 190 °C

buta

I hollg, i zbehté, biond, i zbardhur ose i trajtuar me 170 °C
ngjyra
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Drejtimi i flokéve tuaj

1 Krihni flokét dhe merrni njé seksion jo mé té gjeré se 5
- cm pér t'i drejtuar.

2 Vendosni flokét midis pllakave té drejtimit dhe
shtypni dorezat fort sé bashku.

3 Rréshqisni piastrén poshté gjatésisé sé flokéve
ngadalé me njé lévizje té vetme (maksimumi 5
sekonda) nga rrénja né majé, pa u ndalur pér té

4 Pérté drejtuar pjesén tjetér té flokéve, pérséritni
hapat 1 deriné 3.
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Krijimi i ondeve

Krihni flokét dhe merrni njé seksion rreth 2-3 cm.

Vendosni flokét midis pllakave ngrohése prané
rrénjéve té flokéve.

Pér té krijuar valé té drejtuara nga jashté, rrotullojeni
piastrén nga jashté rreth 180°C né ményré qé flokét té
pérmbysen mbi piastrén.

Kthejini majat e flokéve nga jashté mbi piastrén, duke
i drejtuar ato drejt tokés.
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5 Mbajeni majén e flokéve pér kontroll mé té miré gjaté

rrotullimit dhe rréshqitjes.
Shmangni prekjen e pjatave - ato jané té nxehta!

6 Rréshqisni piastrén ngadalé dhe butésisht pér poshté
derisa té arrini majat e flokéve.

7 Pérdorni gishtat pér t'i dhéné flokéve njé kthesé té

8 Pérté krijuar onde té drejtuara nga brenda,
rrotullojeni piastrén nga brenda né hapin 3 dhe
kthejini majat e flokéve nga brenda. Pérséritni hapat e
mésipérm pér té béré kacurrela pjesén tjetér té
flokéve tuaj.

Késhilla dhe truke
Pérdoreni piastrén vetém kur flokét tuaj jané té thaté.

Merrni seksione mé té vogla flokésh pér rezultate mé té
mira.

Pér floké mé té trashé, sugjerohet té krijoni mé shumé
seksione.

Lirojeni butésisht kapjen né dorezé ndérsa rréshqitni
népér seksion.

Aplikoni llak flokésh pas stilimit pér rezultate gé zgjasin
mé shumé.
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Pas pérdorimit

Pér té fikur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur
butonin e ndezjes/fikjes derisa té fiket ekrani.
Gjithmoneé fikeni pajisjen kur nuk éshté né pérdorim.

Higni pajisjen nga priza pasi ta keni fikur.

Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe rezistente ndaj
nxehtésisé dhe léreni té ftohet plotésisht.

Pastroni pajisjen dhe pllakat ngrohése me njé lecké té
lagur.

Shtypni butésisht pllakat sé bashku dhe shtyni
rréshqgitésen poshté pér té kycur pajisjen para se ta
ruani até.
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7// 6 Lidhni kordonin me lidhésen.

Mos e mbéshtillni kordonin elektrik rreth
produktit.

x
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Shénime

Pajisja éshté e pajisur me njé funksion memorieje. Kur
ndizni pajisjen, ajo do té kalojé né cilésimet e pérdorura
sé fundmi.

Pajisja éshté e pajisur me njé funksion fikjeje automatike.
Pas 60 minutash, ajo fiket automatikisht.

Funksioni me jone aktivizohet kur ndizet pajisja, duke
ofruar mé shumé shkélgim dhe duke reduktuar
elektrizimin e flokéve. Mund té ndjeni njé aromé specifike
dhe té dégjoni njé zhurmé céritése. Kjo éshté e
zakonshme dhe shkaktohet nga gjeneruesi i joneve.

Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit.

Mos e zhytni pajisjen né ujé pér ta pastruar.

Tregohuni plotésisht té kujdesshém kur pérdorni pajisje,
pasi ajo mund té jeté e nxehté. Mbani vetém dorezén

pasi pjesét e tjera mund té jené té nxehta dhe shmangni
kontaktin me lékurén.

Mbajeni pajisjen né vende ku nuk arrihet dot nga fémijét
e vegjél, vecanérisht kur pajisja éshté duke u pérdorur
dhe duke u ftohur.

Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér qé nuk
pérshkruhet né manualin e pérdoruesit.



Zgjidhja e problemeve
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Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé¢ mund té hasni me
pajisjen. Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e
méposhtém, vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té
shpeshta ose kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Problemi Shkaku

Zgjidhja

Pajisja nuk punon Priza elektrike me té

aspak. cilén éshteé lidhur

pajisja mund té jeté

thyer.

Sigurohu nése pajisja éshté
vendosur né prizé si¢ duhet.
Kontrollo fishén pér kété prizé né
shtépiné tuaj.

Pajisja léshon njé
eré té keqge kur

Njé pajisje ere

mund té |éshojé njé
pérdoret pér heré eré té pakéndshme

Era do té zhduket gradualisht pasi
ta keni pérdorur pajisjen disa heré.
Provoni té stiloni flokét né njé

té paré. kur pérdoret pér dhomeé té ajrosur miré.

heré té paré.
Té gjitha Njé problem i Fikni pajisjen dhe provojeni pérséri.
cilésimet e sensorit té Nése problemivazhdon,
temperaturés né  temperaturés kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj

ekran pulsojné
vazhdimisht.

klientit té Philips né vendin tuaj.
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Pregled

Gumb za vklop/izklop z izbiro temperature
Zaslon

Grelna plosca

lonska reza

Drsnik za zaklepanje/odklepanje

s wN =
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Uporaba

1 Plos¢i rahlo stisnite skupaj in potisnite drsnik navzgor,
da odklenete aparat.

2 Aparat vklopite tako, da pritisnite in pridrzite gumb za
vklop/izklop, dokler zaslon ne zasveti.

3 Za pomikanje med nastavitvami temperature
pritiskajte gumb za vklop/izklop. Zeleno nastavitev
izberite glede na vrsto las. Za navodila glejte spodnjo
tabelo.

Pri prvi uporabi vedno zacnite z najnizjo temperaturo.

Vrsta las Nastavitev
temperature

Debeli, grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je tezko 210°C
ravnati

Obicajni, srednje teksturirani ali rahlo valoviti lasje 190 °C

Tanki, svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje 170 °C
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Ravnanje las

1 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni Sirsi
FF od5cm.

<)

2 Lase polozite med ravnalni plo3ci in rocaja dobro
pritisnite skupaj.

3 Venipotezi (najvec 5 sekund) pocasi povlecite
ravnalnik po celotni dolzini las, od korenin do konic -

4 Da zravnate preostale lase, ponavljajte korake od 1 do
3.
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Kodranje

1 Pocesite lase in vzemite pramen Sirine priblizno
2-3cm.

2 Lase vstavite med grelni plos¢i blizu korenin las.

3 Ce Zelite ustvariti kodre navzven, obrnite ravnalnik
navzven za priblizno 180 stopinj, da lasje padejo ¢ez
ravnalnik.

4 Konice las obrnite navzven ¢ez ravnalnik in jih
usmerite proti tlom.
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5 Konico las pridrzite za boljSi nadzor med obracanjem
in drsenjem.

Ne dotikajte se plos¢ — vrodi sta!

6 Nezno in pocasi drsite po ravnalniku navzdol, dokler
ne dosezete koncev las.

8 (e Zelite ustvariti kodre navznoter, ravnalnik v 3.
koraku obrnite navznoter, konice las pa prav tako
obrnite navznoter. Ponavljajte zgornje korake, dokler
ne skodrate vseh las.

Nasveti in zvijace
Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.
Za boljse rezultate vzemite manjse pramene las.
Namig: ¢e imate goste lase, jih razdelite na pramene.
Ko drsite skozi del las, rahlo sprostite oprijem rocaja.

Za dolgotrajne rezultate po oblikovanju nanesite lak za
lase.
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Po uporabi

P

|
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\ Aparat izklopite tako, da pritisnete in zadrzite gumb
za vklop/izklop, dokler zaslon ne ugasne. Ko aparata
ne uporabljate, naj bo vedno izklopljen.

2 Poizklopu aparat izkljucite iz vticnice.

3 Aparat naj se popolnoma ohladi na povrsini, ki je
odporna proti vrodini.

4 Aparatin grelni plosdi odistite z vlazno krpo.

5 Plos¢i rahlo stisnite skupaj in drsnik potisnite navzdol,
da aparat zaklenete pred shranjevanjem.
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6 Kabel povezite z vezico.

) Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata.
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Opombe

Aparat ima spominsko funkcijo. Ko aparat vklopite,
preklopi na zadnje uporabljene nastavitve.

Aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah
se samodejno izklopi.

lonska funkcija se aktivira, ko vklopite aparat, in lasem
dodaja lesk in zmanjsuje naelektrenost. Zaznate lahko
specifi¢en vonj in zaslisite cvréanje. To je obicajno in ga
povzroda generator ionov.

Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli lahko vrodi, in se
izogibajte stiku s koZo.

Aparat hranite zunaj dosega malih otrok, zlasti med
uporabo in ohlajanjem.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v
uporabniskem priro¢niku.



Odpravljanje tezav
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To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi naprave. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support pois¢ite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite
na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Vzrok

Resitev

Aparat ne deluje.

Napajalna vti¢nica, v
katero ste prikljucili
aparat, je mogoce
okvarjena.

Preverite, ali je aparat pravilno
prikljucen.

Doma preverite varovalko za to
napajalno vti¢nico.

Aparat ob prvi
uporabi oddaja
neprijeten vonj.

Nov aparat lahko pri
prvi uporabi oddaja
neprijeten vonj.

Vonj bo postopoma izginil, ko ga
boste nekajkrat uporabili. Lase si
oblikujte v dobro prezracenem
prostoru.

Vse nastavitve
temperature na
zaslonu
neprekinjeno
utripajo.

Okvara
temperaturnega
tipala

Aparat izklopite in ga znova
vklopite. Ce se teZzava ponovi, se
obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
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Prehlad
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Tlacidlo zapnutia/vypnutia s volbou teploty
Displej

Ohrevna platia

Otvor na vystup iénov

Posuvny ovladac¢ zamknutia a odomknutia
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Pouzitie

Typ vlasov

Jemne pritlacte platne k sebe a zatlacte posuvny
ovladac nahor, aby ste spotrebi¢ odomkli.

Spotrebic zapnite stlacenim a podrzanim tlacidla
zapnutia/vypnutia, kym sa displej nerozsvieti.

Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia mbzete prepinat
medzi nastaveniami teploty. Vyberte pozadované
nastavenie podla typu vlasov. V nasledujucej tabulke
najdete usmernenie.

Pri prvom pouziti vzdy zacnite s najnizsou teplotou.

Nastavenie teploty

Husté, hrubé, kuceravé, ndrocné na vyrovndvanie 210 °C

Normalne, so strednou texturou alebo jemne 190 °C

zvinené

Jemné, svetlé, blond, odfarbené alebo farbené 170 °C
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Vyrovnanie vlasov

1 Rozleste sivlasy a oddelte pramen Siroky maximalne
- 5 cm, ktory budete vyrovnavat.

2 Vlozte vlasy medzi vyrovnavacie platne a pritlacte
rukovate pevne k sebe.

3 Pomalym a plynulym pohybom (max. 5 sekind)
posuvajte zehlicku od korienkov ku koncom vlasov.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom

4 Ak chcete vyrovnat aj zvySok vlasov, opakujte kroky 1
az 3.
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Vytvorenie vin

Rozceste si vlasy a oddelte pramer Siroky 2 — 3 cm.

Umiestnite vlasy medzi ohrevné platne blizko
vlasovych korienkov.

Ak chcete vytvorit viny smerujlce von, otocte zehlicku
smerom von asi 0 180 stupnov, aby sa vlasy preklopili
cez zehlicku.

Vytocte konceky vlasov smerom von cez zehli¢ku
a nasmerujte ich k zemi.



Tipy a triky
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5 Drzte konceky vlasov, aby ste mali lepsiu kontrolu
pocas otacania a postvania.
Nedotykajte sa platni — st horuce!

6 Jemne a pomaly posuvajte zehlicku smerom nadol,
kym nedosiahnete konceky vlasov.

8 Ak chcete vytvorit viny smerujiice dovnutra, otocte
zehlicku dovnutra v kroku 3 a konceky vlasov otocte
dovnutra. Ak chcete vytvorit kucery aj z ostatnych
vlasov, zopakujte uvedené kroky.

Zehli¢ku pouzivajte iba na suché vlasy.
Lepsie vysledky dosiahnete s mensimi pramernmi vlasov.

Pri hustejsich vlasoch odporicame vytvorit viac
pramenov.

Jemne uvolnite Uchop rukovate, ked posuvate Zehli¢ku
po prameni.

Na konci Uces zafixujte lakom na vlasy, aby vam vydrzal
¢o najdlhsie.
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Po pouziti

Spotrebic vypnite stlacenim a podrzanim tlacidla
zapnutia/vypnutia, kym displej nezhasne. Ked'
spotrebic nepouzivate, vzdy ho vypnite.

Po vypnuti spotrebic odpojte od elektrickej siete.

Polozte spotrebic na teplovzdorny povrch a nechajte
ho Uplne vychladnut.

Spotrebic a ohrevné platne ocistite navihéenou
tkaninou.

Uzamknite spotrebic pred ulozenim tak, ze jemne
pritlacite platne k sebe a zatlacite posuvny ovladac
nadol.
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W 6 Kabel zviazte pomocou pasky.

Napajaci kabel nenavijajte okolo vyrobku.
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Poznamky

Spotrebic je vybaveny pamatovou funkciou. Ked'
spotrebic zapnete, prepne sa na naposledy pouzité
nastavenia.

Zariadenie je vybavené funkciou automatického
vypnutia. Po 60 minutach sa automaticky vypne.

Pri zapnuti spotrebica sa aktivuje funkcia vytvarania
iénov, ktord vlasom doda vyssi lesk a znizi ich
rozstrapkanost. Mozete zacitit Specificki voru a zacut
jemné sycanie. Je to normalne a spésobuje to generator
iéonov.

Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

Nedistite spotrebic¢ ponorenim do vody.

Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni,
pretoze méze byt horuce. Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatné ¢asti mozu byt horuce. Zabrante
kontaktu s pokozkou.

Spotrebic uchovavajte mimo dosahu deti, hlavne pocas
jeho pouzivania a ked chladne.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré su
opisané v navode na pouzivanie.



Riesenie problémov
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Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouZzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak problém neviete vyriesit pomocou informécif
uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na
ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok, alebo kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Pric¢ina

RieSenie

Zariadenie vobec Elektricka zasuvka,

nefunguije. do ktorej ste

spotrebic pripojili,

moze byt
nefunk¢na.

Skontrolujte, i je spotrebic spravne
zapojeny do elektrickej siete.
Skontrolujte v domacnosti poistku
tejto elektrickej zasuvky.

Spotrebic pri
prvom pouzitf

Novy spotrebic
mé&ze pri prvom

Zapach postupne zmizne po
niekolkondsobnom pouziti

vytvara pouziti vytvarat spotrebica. Vlasy si upravujte
neprijemny neprijemny zédpach. v dobre vetranej miestnosti.
zapach.

Vsetky Porucha snimaca Vypnite spotrebic a skuste to
nastavenia teploty znova. Ak problém pretrvava,

teploty na displeji
nepretrzite
blikaju.

obrétte sa na centrum starostlivosti
o zékaznikov spoloc¢nosti Philips vo
svojej krajine.
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Pregled

—

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa izborom
temperature

Ekran

Grejna ploca

Prorez za jonizaciju

Klizno dugme za zakljucavanje/otkljucavanje

u b~ wN
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Nacin koriscenja
1 Blago spojite ploce i gurnite klizno dugme nagore da
biste otkljucali aparat.

2 Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok se displej ne ukljuci da biste ukljucili aparat.

3 Pritiskajte dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
prosli kroz postavke temperature. Izaberite Zeljenu
postavku u skladu sa svojim tipom kose. Pogledajte
uputstva u tabeli u nastavku.

Pri prvoj upotrebu, uvek pocnite sa najnizom
postavkom temperature.

Tip kose Postavka temperature
Gusta, gruba, kovrdzava, tesko se ispravlja 210°C
Normalna, srednje teksture ili blago talasasta 190 °C

Nezna, svetla, plava, izbeljena ili ofarbana 170 °C
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Ispravljanje kose

1 Ocedljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm
za ispravljanje.

2 Postavite kosu izmedu ploca za ispravljanje i ¢vrsto
spojite rucice aparata.

3 Polako povucite presu za kosu niz ¢itavu duzinu kose
jednim pokretom (maks. 5 sekundi) od korena do

4 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 1
do 3.
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Pravljenje talasa

1 Ocedljajte kosu i izdvojite pramen Sirok priblizno 2-3
cm.

2 Stavite kosu izmedu grejnih ploca u blizini korena
kose.

3 Da biste napravili talase ka spolja, aparat okrenite ka
spolja za priblizno 180 °C, tako da kosa pada preko
aparata za ispravljanje.

4 Okrenite vrhove kose ka spolja preko aparata za
ispravljanje, tako da budu okrenuti prema tlu.




Saveti i trikovi
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5 Drzite vrh kose radi bolje kontrole prilikom okretanja i
povlacenja.

Nemojte dodirivati ploce jer su vrele!

6 Neznoipolako pomerajte aparat za ispravljanje
nadole dok ne dodete do krajeva kose.

8 Da biste napravili talase ka unutra, okrenite aparat za
ispravljanje prema unutra u koraku 3 i okrenite vrhove
kose ka unutra. Da biste uvili ostatak kose, ponavljajte
gorenavedene korake.

Presu za kosu koristite iskljucivo na suvoj kosi.
Uzmite manje pramenove kose za bolje rezultate.

Ako imate guscu kosu, preporucuje se da je podelite na
viSe pramenova.

NeZno otpustajte pritisak na rucki dok provlacite kosu.

Primenite sprej za kosu nakon oblikovanja za dugotrajne
rezultate.
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Nakon upotrebe

Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok se displej ne iskljudi da biste iskljucili aparat. Uvek
iskljucite aparat kada se ne koristi.

Iskljucite aparat iz uti¢nice za struju nakon $to ste ga
iskljucili.

Stavite aparat na podlogu otpornu na toplotu i
ostavite ga da se u potpunosti ohladi.

Odistite aparat i grejne ploce vlaznom krpom.

Blago spojite ploce i gurnite klizno dugme nadole da
biste zakljucali aparat pre nego sto ga odlozite.
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7// 6 UveZite kabl vezicom.

Ny Nemojte da obmotavate kabl za napajanje oko

) roizvoda.
oo



244 Srpski

Napomene

Aparat je ima memorijsku funkciju. Kada ukljucite aparat,
on Ce se prebaciti na poslednje koris¢ene postavke.

Aparat je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja.
Automatski ¢e se iskljuciti nakon 60 minuta.

Funkcija jonizacije se aktivira prilikom ukljucivanja
aparata, ¢cime se dobija dodatni sjaj i smanjuje
neposlusnost kose. Mozda cete osetiti karakteristican
miris i ¢uti zvuk prstanja. To je normalno, a proizvodi ih
generator jona.

Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode.
Nemojte uranjati aparat u vodu da biste ga ocistili.

Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
da bude vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
delovi vrudi i izbegavajte kontakt sa kozom.

Drzite aparat van domasaja male dece, a narocito tokom
upotrebe i prilikom hladenja.

Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one
koja je opisana u ovom prirucniku.



Resavanje problema

Srpski

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najc¢esci problemi do kojih moze da
dode sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija
navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support da biste pronasli
listu najcescih pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj

zemlji.

Problem

Uzrok

Resenje

Aparat uopste ne
radi.

MozZda uti¢nica u
koju je prikljucen
aparat ne radi.

Proverite da li je aparat pravilno
ukljucen u strujnu uti¢nicu.
Proverite osigurac za tu uti¢nicu u
svom domu.

Aparat proizvodi
neprijatan miris
kada se koristi po
prvi put.

Novi aparat moze
da proizvede
neprijatan miris
kada se koristi po
prvi put.

Miris ¢e postepeno nestati nakon
nekoliko koris¢enja aparata.
Trudite se da oblikujete frizuru u
dobro provetrenoj prostoriji.

Sve postavke
temperature na
displeju
neprekidno
trepere.

Kvar senzora
temperature

Iskljucite aparat, zatim pokusajte
ponovo. Ako problem potraje,
obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji.
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Yleiskuvaus

Virtapainike, jossa lampétilan valinta
Nayttd

Lampolevy

lonisointiaukko
Lukitse/avaa-liukukytkin

s wN =



248 Suomi

Kayttaminen

1 Paina levyt varovasti yhteen ja avaa laitteen lukitus
tyontamalla liukukytkinta ylospain.

2 Kaynnista laite pitamalla virtapainiketta painettuna,
kunnes nayton valot syttyvat.

3 Voit selata lampétila-asetuksia painamalla
virtapainiketta. Valitse haluamasi asetus hiustyyppisi
mukaan. Katso alla olevan taulukon ohjeita.

Aloita ensimmaisella kayttokerralla aina alimmasta
lampotilasta.

Hiustyyppi Lampotila-asetus

Paksut, karkeat, kiharat, vaikeasti suoristettavat 210°C

Normaalit, keskituuheat tai pehmeasti kihartuvat 190 °C

Hennot, vaaleat, vaalennetut tai varjatyt 170 °C




Suomi 249

Hiusten suoristaminen

1 Kampaa hiukset ja kasittele kerrallaan enintaan
T 5 cm:n leveydelta hiuksia.

<)

2 Aseta hiukset suoristuslevyjen valiin ja purista laitteen
kahvat yhteen.

3 Veda suoristin hiusten juurista latvoihin asti yhdella
liikkeelld (enintdan 5 sekunnissa), jotta hiukset eivat

4 Suorista loput hiukset toistamalla vaiheita 1-3.
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Laineiden muotoilu

1 Kampaa hiuksesi ja ota noin 2-3 cm:n levyinen
T hiusosio.

2 Aseta hiusosio lampolevyjen valiin lahelle hiusjuuria.

3 Muotoile ulospéin kaartuvia laineita kdantamalla
suoristinta ulospain 180 astetta niin, etta hiukset
kiertyvat suoristimen ymparille.

4 Veda hiusten latvoja suoristimen yli suuntaamalla ne
maata kohti.
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5 Pida kiinni hiusten kérjesta, jotta voit paremmin hallita
kiertymista ja liukumista.
Valta koskemasta levyihin — ne ovat kuumia!

6 Liu'uta hitaastija varovaisesti suoristinta alaspain,
kunnes olet paassyt hiusten latvoihin.

7 Pyorita laineita hieman sormiesi ymparille, kun olet

8 Muotoile sisddanpain kaareutuvia laineita kaantamalla
suoristinta sisdanpdin vaiheessa 3 ja kaantamalla
hiusten karjet sisaanpain. Kiharra loput hiusosiot
toistamalla edeltavat vaiheet.

Vihjeita ja vinkkeja
Kayta suoristinta vain, kun hiuksesi ovat kuivat.
Saat parempia tuloksia ohuemmilla hiussuortuvilla.
Paksut hiukset kannattaa jakaa useampiin osioihin.

Vapauta puristusotettasi kahvasta kevyesti, kun vedat
hiuksia lampdlevyjen valista.

Kiinnita kampaus muotoilusuihkeella, niin se kestaa
pidempaan.
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Kayton jalkeen

1 Katkaise laitteesta virta pitamalla virtapainiketta
painettuna, kunnes ndyton valot sammuvat. Katkaise
virta aina, kun laitetta ei kayteta.

2 Irrota laite pistorasiasta, kun olet katkaissut virran.

4 Puhdista laite ja lampolevyt kostealla liinalla.

5 Sailytysta varten paina levyt varovasti yhteen ja lukitse
ne tyontamalla liukukytkinta alaspain.
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W 6 Sido johto nipuksi.

Al kierré virtajohtoa laitteen ymparille.

|
X
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Huomautuksia

Laitteessa on muistitoiminto. Kun kaynnistat laitteen, se
siirtyy viimeksi kaytettyihin asetuksiin.

Laitteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto.
Laitteen virta katkeaa automaattisesti 60 minuutin
kuluttua.

Kiiltoa lisaava ja porroisyytta vahentava ionitoiminto on
kaytossa, kun laite kdynnistetaan. Kasittelysta saattaa
tulla hajua tai sihiseva aani. Se on normaalia ja johtuu
ionisaattorista.

Al kayts laitetta veden I3hella.
Al3 upota laitetta veteen puhdistusta varten.

Keskity yksinomaan laitteen kayttéon, kun kaytat sita,
koska se voi olla kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska
muut osat voivat olla kuumia. Valta ihokosketusta.

Pida laite poissa lasten ulottuvilta erityisesti kayton
aikana ja laitteen jaahtyessa.

Al kayta laitetta muuhun kuin kayttdoppaassa
kuvattuun tarkoitukseen.



Vianmaaritys
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Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata
kayttdessasi laitetta. Ellet [6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista,
lue osoitteesta www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin
kysymyksiin tai ota yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Ongelma Syy Ratkaisu
Laite ei toimi Laite on ehka Tarkista, etta laite on kytketty
lainkaan. kytketty oikein.

pistorasiaan, johon  Tarkista pistorasian sulake.

ei tule virtaa.

Laitteesta tulee
pahaa hajua, kun
sita kaytetaan
ensimmaista
kertaa.

Uudesta laitteesta

voi lahtes

epamiellyttavaa
hajua, kun sita
kaytetaan

ensimmaista kertaa.

Haju haviaa vahitellen, kun olet
kayttanyt laitetta muutaman
kerran. Muotoile hiukset
huoneessa, jossa on hyva
ilmanvaihto.

Kaikki nayton
lampatila-
asetukset
vilkkuvat
jatkuvasti.

Lampétila-anturin

vika

Katkaise laitteesta virta ja yrita
uudelleen. Jos ongelma jatkuu, ota
yhteytta Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.
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Pa/av-knapp med val av temperatur
Display

Varmeplatta

Jonoppning
Las-/upplasningsreglage

Svenska

o ©
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Sa har anvander du apparaten

1 Las upp apparaten genom att forsiktigt trycka ihop
plattorna och skjuta reglaget uppat.

2 Satt pa apparaten genom att halla pa/av-knappen
intryckt tills displayen tands.

3 Tryck pa pa/av-knappen for att vaxla mellan

temperaturinstéliningarna. Valj 6nskad instélining
efter din hartyp. Se tabellen nedan for mer hjalp.

190

4 Borja alltid med den lagsta temperaturen forsta

170 gangen du anvander apparaten.

Hartyp Temperaturinstallning
Tjockt, grovt, lockigt, svart att platta 210°C
Normalt, medelgrovt eller mjukt vagigt 190 °C

Fint, ljust, blont, blekt eller fargat 170 °C
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Platta haret

1 Kamma haret och ta en slinga som inte ar bredare an

N o

2 Lagg haret mellan plattorna och tryck ihop handtagen
ordentligt.

3 Forplattdngen ldangsamt nedat Iangs haret i en rorelse
(i max 5 sekunder) fran harbotten mot hartopparna

4 Upprepa steg 1 till 3 for att platta ut resten av haret.
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Skapa vagor

R

1 Kamma haret och ta en slinga som é&r cirka 2-3 cm
bred.

2 Lagg haret mellan varmeplattorna néra rotterna.

3 Om du vill gora utatgdende vagor vrider du
plattangen utat i cirka 180 °C sa att haret hamnar
over plattangen.

4 Vand hartopparna utat dver plattdngen och rikta dem
mot golvet.




Tips och tricks
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5 Hallihartopparna for battre kontroll nar du vrider och
for plattdngen over haret.

Undvik att rora vid plattorna — de ar heta!

6 For plattangen forsiktigt och langsamt nedat tills du
nar hartopparna.

7 Forma haret nagot med fingrarna efter att du har

8 Om du vill gora inatgaende vagor vrider du
plattdngen indt i steg 3 och vander hartopparna inat.
Upprepa stegen ovan for att locka resten av haret.

Anvand plattangen endast pa torrt har.
Ta mindre harslingor for battre resultat.

Virekommenderar att tjockare har delas in i fler
sektioner.

Latta ditt grepp om handtaget forsiktigt medan du for
plattangen langs harslingan.

Spraya haret nar friseringen ar klar sa att frisyren haller
lange.



262 Svenska

Efter anvandning

1 Sténg av apparaten genom att halla pa/av-knappen
intryckt tills displayen slacks. Stéang alltid av apparaten
nar den inte anvands.

2 Draut kontakten nar du har stangt av apparaten.

3 Lagg apparaten pa en varmetalig yta och 1t den
svalna helt.

4 RengOr apparaten och varmeplattorna med en fuktig
trasa.

5 Lasapparateninnan du ldgger undan den genom att
forsiktigt trycka ihop plattorna och skjuta reglaget
nedat.
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y/ 6 Buntaihop sladden med bandet.

Linda inte sladden runt produkten.

HM\
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Obs!

Apparaten ar utrustad med en minnesfunktion. Nar du
slar pa apparaten vaxlar den till dina senast anvanda
installningar.

Produkten ar utrustad med en automatisk
avstangningsfunktion. Den stangs av automatiskt efter
60 minuter.

Jonfunktionen aktiveras nar apparaten startas for att ge
extra glans och motverka frissighet. Du kan kanna en
speciell lukt eller hora ett frasande ljud. Det ar normalt
och orsakas av jongeneratorn.

Anvand inte produkten i narheten av vatten.
Sank inte ned apparaten i vatten for att rengéra den.

Var forsiktig nar du anvander apparaten, eftersom den
kan vara varm. Hall endast i handtaget eftersom andra
delar kan vara varma, och undvik kontakt med huden.

Forvara apparaten utom rackhall fran sma barn, sarskilt
nar apparaten anvands och haller pa att svalna.

Anvand inte apparaten fér nagot annat andamal an vad
som beskrivs i den har anvandarhandboken.



Felsokning
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| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut
for med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av
informationen nedan kan du bestka www.philips.com/support och lésa
svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem

Orsak

Losning

Apparaten

fungerar inte alls.

Uttaget som
apparaten har
anslutits till kanske
inte ar
stromforande.

Kontrollera att apparaten ar
korrekt ansluten till eluttaget.
Kontrollera sakringen for eluttaget.

Apparaten luktar
illa nar den
anvands for
forsta gangen.

En ny apparat kan
avge en obehaglig
lukt ndr den
anvands for forsta
gangen.

Lukten forsvinner gradvis nar du
har anvant apparaten nagra
ganger. Styla ditt hari ett
valventilerat rum, om majligt.

Alla
temperaturin-
stallningar i
displayen blinkar
hela tiden.

Fel pa
temperatursensorn.

Stang av apparaten och férsok
igen. Kontakta Philips kundtjanst i
ditt land om problemet kvarstar.
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Genel Bakis

Sicaklik secimli agma/kapama digmesi
Ekran

Isitma plakasi

iyonik yuva

Kilitleme/kilit agma strgisu

s wN =
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Nasil kullanihr

1 Plakalan hafifce birbirine bastirin ve cihazin kilidini
agmak icin stirgtyt yukari dogru itin.

2 Cihazi agmakicin agma/kapama digmesini ekran
aydinlanana kadar basili tutun.

3 Sicaklik ayarlari arasinda gecis yapmak igin
a¢ma/kapama dugmesine basin. Sag tipinize gore
istediginiz ayari secin. Rehberlik icin asagidaki tabloya
bakin.

ilk kullanimda daima en dustik sicaklikla baglayin.

Sac tipi Sicakhk ayari
Kalin telli, sert, kivircik, duzlestirilmesi zor 210°C
Normal, orta kalinlikta veya hafif dalgal 190 °C
ince telli, acik renkli, sari, rengi acilmis veya boyali 170 °C

saclar
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Sacinizi diizlestirme

1 Sacinizi tarayin ve dizlestirme icin 5 cm'den genis
- olmayan bir tutam alin.

2 Saci duzlestirme plakalarr arasina yerlestirin ve kollar
birbirine iyice bastirin.

3 Duzlestiriciyi, asirr isinmayi onlemek icin hig
durmadan, dipten uca kadar sa¢ boyunca tek bir

4 Sacinizin kalanini duzlestirmek icin, 1 - 3 arasi adimlari
tekrarlayin.
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Dalgalar olusturma

1 Sacinizi tarayin ve yaklasik 2-3 cm'lik bir tutam alin.

2 Sag, sag diplerine yakin bir noktadan isitma plakalari
arasina yerlestirin.

3 Disa dogru dalgalar olusturmak icin duzlestiriciyi, sag
duzlestirici Gzerinden disa dogru atilacak sekilde,
yaklastk 180° disa dogru cevirin.

4 Sac uclarini dizlestiricinin Gzerinden disa dogru atin
ve yere dogru yonlendirin.




Tarkce 271
5 Dondirme ve kaydirma sirasinda daha iyi kontrol

saglamak icin sa¢ ucunu tutun.
Plakalara dokunmaktan kaginin - sicaklar!

6 Sacguclarina ulasana kadar duzlestiriciyi nazikce ve
yavasca asagi dogru kaydirin.

7 Saci biraktiktan sonra, parmaklarinizi kullanarak saca

8 lce dogru dalgalar olusturmak icin 3. adimda
duzlestiriciyi ice dogru cevirin ve sag uglariniice dogru
atin. Saginizin kalanini bukle yapmak icin yukaridaki
adimlari tekrarlayin.

ipuclan ve piif noktalari
Duzlestiriciyi yalnizca saginiz kuruyken kullanin.

Daha iyi sonuclar elde etmek icin saci daha kiclk
tutamlara ayirin.

Kalin saclarin daha fazla tutama ayrilmasi onerilir.

Sac tutami boyunca ilerlerken kolu tutusunuzu hafifce
gevsetin.

Uzun sure dayanikli sonuclar elde etmek icin
sekillendirme isleminden sonra saciniza sa¢ spreyi
uygulayin.
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Kullanim sonrasi

Cihazi kapatmak icin agma/kapama digmesini ekran
kapanana kadar basili tutun. Kullanilmadigi
zamanlarda cihazi daima kapatin.

Cihazi kapattiktan sonra fisini cekin.

Cihazi sicaga dayanikli bir zemine koyarak sogumasini
bekleyin.

Cihazi ve isitma plakalarini nemli bir bez temizleyin.

Cihazi kaldirmadan 6nce kilitlemek igin plakalari
hafifce birbirine bastirin ve stirglyt asagi dogru itin.
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6 Kabloyu toplayip baglayiciyla sabitleyin.

) Elektrik kablosunu riiniin etrafina sarmayin.
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Notlar

Cihazda hafiza islevi bulunur. Cihazi actiginizda en son
kullandiginiz ayarlara otomatik olarak dénecektir.

Bu cihazda otomatik kapanma fonksiyonu bulunur. 60
dakika sonra otomatik olarak kapanir.

Cihaz acildiginda fazladan parlaklik saglayan ve
elektriklenmeyi azaltan iyon fonksiyonu etkinlestirilir.
Belirli bir koku ve bir cizirti sesi duyabilirsiniz. Bu durum
normaldir ve iyon Ureticiden kaynaklanir.

Bu cihazi su yakininda kullanmayin.
Cihazi temizlik icin suya daldirmayin.

Cihaz asiri derecede isinabileceginden kullanirken cok
dikkatli olun. Diger parcalar isinabileceginden cihazi
sadece sapindan tutun ve ciltle temasini engelleyin.

Ozellikle kullanim esnasinda ve sogurken olmak tizere
cihazi cocuklardan uzak tutun.

Cihazi bu kullanim kilavuzunda agiklanan disinda bir
amac icin kullanmayin.
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Sorun giderme

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagida verilen bilgileri kullanarak ¢cozemiyorsaniz, sik sorulan sorular listesi
icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki
Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Nedeni Coziim

Cihaz calismiyor.  Cihazin takildigi priz - Cihazin prize dogru bir sekilde
calismiyor olabilir. takilip takilmadigini kontrol edin.
Evinizde bu prizin bagli oldugu
sigortayi kontrol edin.

Cihaz ilk kez Yeni bir cihaz ilk kez Cihazi birkag kez kullandiktan

kullanildiginda kullanildiginda hos  sonra koku yavas yavas

kota bir koku olmayan bir koku kaybolacaktir. Lutfen sacinizi iyi

Uretir. Uretebilir. havalandirilan bir odada
sekillendirin.

Ekrandaki tim Sicaklik sensori Cihazi kapatin ve tekrar deneyin.

sicaklk ayarlari arizasl Sorun devam ederse Ulkenizdeki

surekli yanip Philips Musteri Destek Merkezi ile

sonuyor. iletisime gecin.
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Umumy syn

—

Temperaturany saylamak bilen acyan/o¢uryan
diwme

Displey

Gyzdyryjy plastina

lon dyjugi

Gulplamak/gulpy acmak Ugcin stiysguc

u b~ wN
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Nadip ulanmaly

1 Hojalyk enjamynyr gulpuny acmak Ucin plastinalary
emay bilen biri-birine basyn we stiysgji yokary itin.

2 Hojalyk enjamyny acmak Ugcin displey yagtylyanca
acyan/oguryan diwmani basyp saklan.

3 Temperatura sazlamalarynyn Ustiinden ge¢mek Ugin
agyan/o¢uryan diwmani basyn. Sag gérnusifiize
layyklykda 6z isleyan sazlamariyzy saylan. Gollanma
Ucin asakdaky tablisa seredir.

Birinji gezek ulananyryzda hemise in pes temperatura

bilen baslan.
Sacyn gorniisi Temperatura
sazlamasy
Yogyn, gatyrafisy, buyraly, kyn géneldilyan 210°C
Kadaly, orta teksturaly ya-da yumsak tolkunly 190 °C
Ince, solgun, agymtyl sary, agardylan ya-da 170°C

boyalan
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Sacynyzy goneltmek

1 Sacynyzy daran we goneltmek tgin 5 sm-den giri
—_ bolmadyk bir bolegini alyn.

2 Sacy goneldiji plastinalaryr arasyna yerlesdirip,
tutawaclary biri-birine berk basyn.

3 Gaty gyzmaz yaly hic hili durman, géneldijini yeke
hereketde (maks. 5 sekunt) sacyn uzaboyuna

4 Sagynyzyn galanyny goneltmek Ugin, 1-3 adim
aralygyny gaytalan.
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Buyralary déretmek

1 Sacynyzy daran we takmynan 2-3 sm bolan bélegini
alyn.

2 Sacy sac koklerinin yakynynda gyzdyrys
plastinalarynyn arasyna yerlesdirin.

3 Dasarlygyna buyralary emele getirmek Ugin sa¢
goneldijinin Ustlne saralar yaly goneldijini takmynan
180°C dasary aylan.

4 Sacy yere tarap gonukdirmek bilen saclaryn uclaryny
goneldijinin Ustinden gegirin.
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5 Towlayan we stystryan wagtynyz has gowy
g6zeggilik Ggin sagyr ujundan tutun.
Plastinalara degmekden gaca durun, olar gyzgyn
bolyar!

6 Sagyn uglaryna yetyancaniz goneldijini asaklygyna
emay bilen hayaljakdan stysurin.

7 Goyberilenson, barmaklaryriyz bilen saca calaja tow

8 Cerik gonukdirilen buyralary déretmek Ggin 3-nji
adimde goneldijini iceri towlan we sac uclaryny iceri
tarapa saran. Sagynyzyn galanyny buyralamak Ugin
yokardaky adimleri gaytalan.

Tarler we peydaly maslahatlar:
Goneldijini dife sacyriyz gury wagty ulanyn.

Has gowy netijeler Uicin sa¢ cugdamlaryny kicirak edip
alyn.

GUr sag Ucin has kop bolek yasamak teklip edilyar.
Cugdamyn Usti bilen stystryan wagtynyz tutawajy
gysmagynyzy calaja gowsadyn.

Timarlama edilenson, sac timarynyz has uzaga gider yaly
sag spreyini sepin.
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Ulanysdan soni
< |
L]

Hojalyk enjamyny aé¢lirmek Ugin displey d¢yanca
agyan/éguryan diwmani basyp saklan. Hojalyk
enjamy ulanylmayan wagty ony elmydama &¢urin.

Hojalyk enjamyny 6clrenifiizden sor ony tokdan
ayryn.

Hojalyk enjamyny yylylyga cydamly yerde goyuri we
onun doly sowamagyna may berin.

Enjamy we gyzdyryjy plastinalary ¢ygly mata bilen
arassalan.

Hojalyk enjamyny ammarda saklamazdan 6 ony
gulplamak Ucin plastinalary emay bilen biri-birine
basyn we stiysguji asak itin.
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W 6 Simidany bilen dariyn.

Elektrik kabelini 6niimin dasyna saraman.

HM\
RX
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Bellik

Hojalyk enjamy yat funksiyasy bilen enjamlasdyrylan.
hojalyk enjamyny acanyriyzda ol ona derek sorky ulanan
sazlamalaryryza gecer.

The appliance is equipped with an auto-shut off function.
60 minut sof ol awtomatik usulda 6¢yar.

Hojalyk enjamy isledilende ion funksiyasy isjenlesip,
gosmaca yalpyldy beryar we hiizzermegi azaldyar. Yiti ys
almagynyz we syggyldy sesini esitmeginiiz mtimkin. Ol
adaty yagday bolup, ion emele getiriji muna sebap
bolyar.

Bu enjamy suwun golayynda ulanmari.
Hojalyk enjamyny arassalamak tcin suwa cimdUirman.

Enjamy ulananyryzda oran seresap bolun, sebabi ol
gyzgyn bolup biler. Basga yerleriniri gyzgyn bolmagynyn
mumkindigi sebapli, dife tutawajyndan tutun we
teninize galtasmagyndan gaca durun.

Hojalyk enjamyny, ylayta-da ulanylyan we sowadylyp
duran wagty cagalaryn eli yetmejek yerde saklan.

Enjamy ulanyjy gollanmasynda goérkezilen maksatlardan
basga maksatlar bilen ulanman.
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Nasazlyklary anyklamak we ¢6zmek

Bu bolimde enjamda éndnize ¢ykyp biljek umumy meseleler barada gysgaca
maglumat berilyar. Asakda berlen maglumat bilen meselani ¢coztp
bilmeseniiz, kdp soralyan soraglaryrn sanawyny gérmek tgin
www.philips.com/support salgysyna girin ya-da yurdunyzdaky Musderiler
bilen islesmek boyunca merkeze yiz tutun.

Nasazlyk Sebabi Cozgut
Enjam hic hili Enjamyn birikdirilen  Hojalyk enjamynyr toga dogry
islemeyar. rozetkasynyn dakylandygyny barlan.

déwlen bolmagy
mumkin.

Oyunizdaki su elektrik
rozetkasynyn predohranitelini
barlan.

Hojalyk enjam

Taze hojalyk enjamy

Hojalyk enjamyny birnace gezek

ilkinji gezek ilkinji gezek ulananyriyzdan son ys yuwas-
ulanylanda erbet ulanylanda yuwasdan yok bolar. Sacyriyza onat
ys cykaryar. yakymsyz ys déredip howalandyrlyan otagda sekil berjek
biler. bolun.
Displeydaki Temperatura Hojalyk enjamyny 6c¢lrip, tazeden
hemme datciginin nasazlygy synanysyn. Mesele dowam etse,
temperatura yurdunyzdaky Philips Musderilere
sazlamalary hyzmat edis merkezine ylz tutun.

yzygiderli yanyp-
ogyar.
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o ©

Kouprttl evepyomoinong/amevepyomoinong Ue emioyn
Bepuokpaoiag

0Bo6vn

Ogppatvopevn Adka

STOULO LOVIWV

KAeldwpa/Eekheidwua dlakdTTn
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Tporog xpriong

TOTt0G paAALWV

1

Migote amald Tig TAAKEG HETAEY TOUG Kal OTIPWETE TN
Slapavela TTPoG Ta TAVW YLa VA SEKAELOWOETE TN
OUOKEUN.

MaTAoTE Kal KPATHOTE TIATNHUEVO TO KOUUTTL
EVEPYOTIOINGNG/ ATIEVEPYOTIOINONG MEXPL VA QVAYEL N
0B0vn yla va EVEPYOTIOLOETE TN CUCKEUN).

MatnoTe To KOUuTT evepyoTtolinong/amevepyoroinong
yla va eptnynBeite oTig pubuioelg Beppokpaaiag.
ETiAé€Te TNV emmBupunTtr puBULoN avdAoya pe Tov
TUTTO TWV HAAAWY 00G. AVOTPESTE OTOV TTAPAKATW
Ttivaka yla kaBodryynon.

o TTpwTn XENon, SEKVATE TTAVTA JE TN XAUNAOTEPN
Beppokpaacta.

POOuLON
Beppokpaciag

MaAALA pE XOvTpn Kal okAnpn Tpixa, katoapd, 210°C

6UoKOAA OTO (oWwa

Kavovikd oA pe petpla Tpixa 1 HoAALd 190 °C

eAadPWG oTaoTA

MaAALA pe Aerter Tpixa, Baumd, Saved paAALd, 170°C
HaAALG pe viekamad r Bappéva
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lowoTte ta paAia cag

1 Xtev(oTe Ta HOAALA 00G KAL TIAPTE pLa TOUha OXL
. dapdutepn amo 5 ek. yia (owpa.

2 TomoBetnote TS pideg Twv HOAAWY avApEeoa OTIG
TIAGKEG KL TILEOTE TIG AaREG HEXPL va evwBouv.

3 KUANOTE TOV LOWTH KATA PAKOG TWV UAAALWY 600G
apya pe pla kivnon (pey. 5 deutepdAemta) amo Tig
PILCEG WG TIG AKPEG, XWPIG VA OTAUATHOETE, yla va

4 T0 V0 IOWOETE TA UTTOAOLTTA LOAALG 0aG,
emavalafete Ta Brpata 1 éwg 3.
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Anpoupyia KUHATLOpHWY

1 XtevioTe Ta HOAALA 0aG KL TTAPTE €va TUAUA TTep{Ttou
2-3 gk.

2 TomoBEeTOTE TA MOAALA AVAPEDA OTLG BEPUAVTIKEG
TIAAKEG KOVTA OTIG piCeg TWV HaAALWV.

3 [0 va dnUIoUPYNOETE KUUATIOPOUG TTPOG TA 6w,
YupLloTE ToV LoWWTA HOAALWY TtPOG Ta £§w Ttepimou 180
°C, €ToL WOTE Ta HOAALE va avartodoyupiouy Ttavw
amd Tov lowwTh.

4 TUPIOTE TIG AKPEG TWV HAAALWY TTPOG Ta €W TTAVW aTtd
TOV LOLWTN, KATEUBUVOVTAG TIG TIPOG TO £60¢0G.
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5 Kpatnote tnv dkpn Twv HOAALWV YLa KOAUTEPO EAEYXO
KATA TN 0Tpodr Kal Tnv oAiobnon.
AmodUyeTe va ayyLeTe TIG TTAGKES - elvat (eoTEg!

6 [AlOTProTe amald Kal apyd Tov LoWWTr TIPOG Ta KATW
UEXPL VA GTAOETE OTIG AKPEG TWV HOAALWV.

7 XPNOOTIOOTE Ta SAXTUAA 0aG Yla va SWOETE O0Ta
HOAALG pLa JUKPR TIEPLOTPOMH HETA TNV

8 [a va dNULOUPYNOETE KUUATIOMOUG TTPOG TA UEDT,
YUPIOTE TOV LOWTH TIPOG TA HECC OTO Brpa 3 Kat
YUPLOTE TIG AKPEG TWV MAAALWY TIPOG TA HETQL.
EmtavaldBete Ta mapamavw Brpata yla va
KATOAPWOETE TA UTTOAOLTTA HAAALA 0aG.

ZUMUBOUAEG KAl KOATIA
XPNOLUOTIOOTE TOV LOLWTH MOVO O€ OTEYVA UAAALAL

MapTe PkpAOTEPA TUNHATA LAAALWDV YLa KAAUTEPQ
amoteAégUaTA.

Av €xeTe XovTpr TPiXa, 0ag oLPPBOUVAEUOUUE Va XwploeTe
TA HOAALA 00G OE TTEPLOCOTEPEG TOUDES.

XahapwoTe amaAd to kpatTnpa otn Aol Kabwg
YALOTPATE YECA OTO TUNMA.

XPNOLUOTIOOTE €Va TIPOIOV O€ OTIPEL yLa va SLATNPrOETE
TO OTIOTEAECUATA TOU GOPUAPICUATOG Yia HEYAAO
XPOVLKO dlaoTtnpa.
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Metd tn Xpnon
< | | ‘ 1 TatroTe Kal KPATAOTE TTATNEVO TO KOUMTTL
€VEPYOTTOINONG/ATEVEPYOTIOINONG MEXPL VA oBroEL N
006vn yla va 6B 0ETE TN OUOKEU. ATIEVEQYOTIOLEITE
TIAVTA TN OUOKEUN OTav SV TN XPNOLUOTIOLELTE.

2 Adalpé€oTe TN oUoKELN aTto TNV TTPila, apou mpwTa
TNV OTTEVEPYOTIOLNOETE.

3 TOTOBETNOTE TN OUOKEULN) OE LA AVTIBEPULKN
ETILGAVELD KAL APAOTE TNV VA KPUWOEL EVIEAWG.

4 KaBaploTe TN CUOKELN KAL TIG BEPUALVOUEVEG TIAGAKEG
ue éva uypd mavi.

5 MMi€ote amald T mAAKeG pHeTagy Toug Kat oTtpwéTe
TOV OLAKOTITN TIPOG TA KATW YLa VA KAELOWOETE TN
OUOKEUN TIPLV TNV armoBnKeVOETE.
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7/ 6 AE0oTE TO KAMDSLO |E TO HEUATIKO.

Mnv tuliyete To KaAwdLo Tpododociag yupw amd
TN CUOKEUN.

Py
o

2%
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ZNMUELWOELG

H ouokeur) eival e§omALopEVN HE AELTOUPYLA HVAHNG.
‘Otav evepyoTIOLE(TE TN CUOKEULN), Ba HETAREL OTIG
PUOUILOELG TTOU XPNOLpOoTIOoaTE TEAEUTALAL

H cuokeur) 6laBtel Aettoupyia autopaTng
amevepyotoinong. Metd amd 60 AETTTd, AmevePYOTIOLELTAL
autépata.

H Aettoupyla 1ovtwy evepyoTroleital HOALG evepyortolnBet
n OUOKEUN, Xapiovtag meploooTePn Adubn Kat
elattwvovtag to dppLlaplopa. EvoExeTal va UploeTe pia
XOPAKTNPLOTIKA HUpWALA KAl VA AKOUOETE €va 6hUPLXTO
AX0. AUTO elval cuvNBLOUEVO KAl TIPOKAAELTAL ATTO TN
YEVVITPLA LOVTWV.

MnV XpNOLUOTIOLELTE AUTH T OUCKEUN KOVTA O€ VEPO.
Mnv BuBilete T cuokeun o€ vepd yla kabBaplopo.

Na XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN UE TTOAAT TIPOGOXN,
kabwg pmopel va avarttugel uhnArn Beppokpaoctia. Na
Kpatdte poévo tn AaBn, kabwg Ta uTtdAouTa PN UTToPEL
va elvat CeoTd, Kal va amodeVYETE TNV EMADH UE TO
oépua.

KpatrioTe tn 6UOKEUN HAKPLA OTTO TA MIKPA TTadLd,
dlaitepa dtav n cuokeur BPLloKETAL O€ XPrion Kat OTav
puyeTaL.

MnV XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN YLa KAVEVA GAAO GKOTIO
EKTOG ATTO AUTOV TTOU TIEPLYPADETAL GTO TIAPOV EYXELPIOLO
Xpriong.
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Y& auTO To KedAAato cuvoifovTal Ta o cuvhOn TTPORAAUATA TTOU UTTOPEL
VQ AVTIHETWTTIOETE PE TN oUoKELT). Edv Sev umtopéoete va AUOETE TO
TPORANUA HE TIG TTapakATw TTANPOGOPIES, AVATPESTE 0TN AlOTA CUXVWY
epwtrocwyv otn dlevBuvon www.philips.com/support i eTtikovwvAoTe pe
10 Kévtpo E§umnpétnong KatavalwTtwy otn Xwpa oag.

MNpoBAnpa Autia Nbon
H ouokeun dev Agv UTTAPXEL BeBalwBelte 6Tl N cuoKeun €xeL
Aeltoupyel Tapoxn peVHAToG  ouvdeBel owoTa.
KaBoAou. otn mpia otnv EAEyEte TV aodaiela g pidag.
ormola €xel ouvoeBEel
n OUOKEUN).
H cuokeun Mta véa cuokeun H pupwdid Ba eSadaviotel
TIAPAYEL pLa umopet va mapayet  otadlakd apou XPnOoLUOTIOOETE

AoXNUN HupwdLA
otav
XPNOoLoToLelTaL

ula duocdpeotn
ooun étav

XpnooTote(tal yla

TN OUOKEUN Yla LEPIKEG POPES. Na
HOPUAPETE TA HAAALG 0aG O€ KAAA
aepL{OUEVO OWHATLO.

yla tpwtn opd.  TTpWwTNn dpopd.

‘OAgg ot BAABN awoBnTApa  ATEVEPYOTIOLAGTE TN GUOKEULH KAl
puBulioelg Beppokpaoiag npoomadrote Savd. EQv To
Beppokpaoiag TPORANUA TTAPAUEVEL,

otnv 0Bovn ETUKOWWVOTE UE TO KEvTpo
avaBoofrivouv ESurmtnpétnong Katavalwtwy tng
OUVEXWG. Philips otn xwpa oag.




296 bBbarapcku

CbabpiKaHue
06w npernep,
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M3npaBsHe Ha KocaTa

Cbh3paBaHe Ha Bb/HU

CbBETW 1 Npenopbku

Cnep ynotpeba

3abenexku

OTKpI/IBaHe N OTCTPaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTA
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OOw, npernepn
@
g
ﬁ /
1 ByTOH 3a BKJIlOYBaHe/Mn3ktoyBaHe ¢ n360p Ha
Temnepartypa
2 Oucnnen
3 Ijarpnsau.ta naoya
4 oHeH cnot
5 3akntoyBaHe/OTKAOYBaHE Ha Nab3raya



298 Bbbarapcku

Kak ce nanonssa

Tun Koca

BHMMaTeNHO NpuTUCHeTe nioynTe efHa KbM gpyra v
HaTUCHeTe Nab3raya Harope, 3a Aa oTk/lo4YuTe ypeaa.

HaTucHeTe 1 3agpbxTe HyTOHa 3a
BKJIIOYBaHE/M3KJII0YBaHe, J0KaTO ANCMIEAT CBETHE,
3a fa BKJOYMTE ypea.

HaTtucHeTe ByToHa 3a BK/toYBaHe/M3KOYBaHe, 3a fa
npeBKJIloYBaTE MeXAY HaCTPOMKUTE Ha
Temnepatypata. V136epeTe xenaHaTa HacTponka
cnopeg Tuna Ha KocaTa cu. 3a AOMb/HUTESTHN
yKasaHus BuxTe Tabnuuarta no-gony.

Mpv nbpBa ynotpeba BMHArM 3anoysanTte ¢ Han-
HUCKaTa Temnepartypa.

TemnepaTypHa
HacTpowka

MnbTHa, TBbPAA, KbApaBa, TPYAHA 3a U3NpaBsHe 210°C

HopmanHa, cpefHo vynavBea UM neko BbIHUCTA 190 °C

TbHKa, CBETNA, pyca, n3pyceHa unu bosigncaHa 170°C
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M3I'IpaBF| He Ha KOocCaTa

1 CpelueTe KOocaTa CU 1 XBaHETE KMYYp, HE MO-LUMPOK OT
5 CM, 3a M3npaBsiHe.

2 [locTaBeTe KOPeHUTE Ha KMUypa Mexay n3npassaiwute
NAACTUHW Y NPUTUCHETE APBXKMTE NIABTHO elHa KbM
apyra.

3 baBHoO nib3HeTe NpecaTa 3a M3npassaHe Ha Koca
Hadoy Mo Ab/MKMHATA Ha KocaTa C eHO ABUXeHMe
(MaKc. 5 cekyHIM) OT KOpeHuTe KbM KpauLiaTa, 6e3 fa

4 3a pfau3npasuTe oCTaHanata YacT oT KocaTa cu,
noBTapanTe cTbnky ot 1 o 3.
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Cb3gaBaHe Ha BbJIHU

1 CpelueTe KocaTa C1 1 OTAENETE KMYYP C AbJIKMHA
OKOMo 2 —3 CM.

2 [loctaBeTe KocaTa MeXay HarpesaTeIHUTE Mnaovmn
6nunso no KOpeHnTe Ha KocaTa.

3 3a/a Cb3ajeTe Bb/IHW HaBbH, 3aBbpTeTe NpecaTa
HaBbH Ha okono 180 °C, Taka Ye kocaTa [ia ce 0bbpHe
BbpXY npecarta.

4 O6bpHeTe KpavLLiaTa Ha KocaTa HaBbH Haf npecaTa
3a M3npaBsiHe, HACOYBANKM M KbM 3eMsTa.
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5 ,D,p'b)KTe BbpXa Ha KOCaTa 3a I'IO-,EI,O6'bp KOHTPO NO
BpeMe Ha 3aBbpTaHe U MNiib3raHe.

M36areariTe fa LOKOCBATE MIOUYNTE — Te ca ropeLm!

6 BxuMmaTesnHo 1 6aBHO NIb3HETE NpecaTa 3a
n3npassiHe Hafoy, lOKaTo CTUrHeTe A0 KpauwiaTa Ha
Kocara.

7 Visnonseaunte npbLCTUTE CU, 3a Aa NpuaaneTe 1eko

8 3a[Jacb3bafeTe Bb/IHM HAaBLTPE, 3aBbpTETE NpecaTa
3a M3MNpaBsiHe HaBbLTPE B CTbIKa 3 1 06bpHEeTe
BbpXOBETE Ha KocaTa HaBbTpe. 3a Aa HakbapuTe
OCTaHaslaTa 4yacT OT KocaTa Cv, MOBTOPeTe CThbMKUTe
no-rope.

CbBeTU U NPeNoOpPbKU
M3nonsBanTe npecaTa camo 3a U3npassHe Ha cyxa Koca.

3a fla nocturHeTe No-gobbp edekT, B3emarTe No-Masku
Knyypu Koca.

3a Mo-rbCTa Koca e NpernopbyYnTeNIHO Aa HanpasuTe
noBeye Ku4ypu.

BHMMaTeNnHo oTnycHeTe ApbXKKaTa, 4OKATO M1HaBaTe
HaZoJy C nmpecata o Kudypa.

HaHeceTe cnpem 3a Koca BbpXy KOcaTa cu cief,
ohopMsiHe Ha MpuYecka 3a AbAroTpaviHy pesynTaTy.
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Cnep ynotpeba
< | | ‘ 1 HaTwcHeTe 1 3agpbkTe OyTOHa 3a
BKJItOYBAHE/N3KJIl0YBaHe, OKATO AUCIesT u3racHe,
3a fa uskio4uuTe ypeda. BuHarn nsknousanTe ypeaa,
KOraTo He ro 1n3noJs3BaTe.

2 WM3knoueTe ypefa OT KOHTaKTa, CJief, KaTo CTe ro
N3KJTHOYUIN.

3 T[locTtaBeTe ypenha Bbpxy TOI'IJ'IOyCTOl7I‘4I/IBa NMOBBPXHOCT
M ro ocCtaBeTe fa U3CTHE HaMb/1HO.

4 TouncTteTe ypefa 1 HarpeBaTesIHUTE MJIOYYM C BaxHa
Kbpna.

5 [lpean fa npubepeTe ypeda, BHUMATENHO
NPUTUCHETE NNOYNTE eHa KbM [ipyra U HaT1CHeTe
nab3raya Hagosy, 3a Aa 3akloyunTe ypeaa.
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7// 6 CbbepeTe kabena 1 ro npucTerHeTe ¢ Bpb3kaTa.

He yBuBaiTe 3axpaHBalLus kaben okono
npopaykra.

Py
o

2%
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3abenexxku

YpenbT e obopyaBaH ¢ hyHKUMs nameT. Korato
BKJIIOYUTE ypena, TON Lie MPeBKIIYY KbM NOCIEAHO
13M013BaHUTE HACTPOVIKM.

To3u ypen e cHabheH ¢ hyHKLKMS 3a aBTOMATUYHO
nskntousaHe. Cnep 60 MUHYTU ce U3KOYBa
aBTOMAaTUYHO.

DyHKUMATA 33 MOHM3MPaHe ce aKTVBMpa Npu
BKJTIOYBAHETO Ha ypeaa, KaTo OCMrypsiBa AOMbHUTESIEH
619CbK 1 HaMansBa HakbCBaHETO Ha kocaTa. Moxe Aa
yceTuTe crneunduyHa Mupursma 1 fa dyeTe 1eko rnykaHe.
ToBa € HOPMaJIHO ¥ € MPUYMHEHO OT MOHHUSA reHepaTop.

He n3non3ssawte 1031 ypen 67130 Ao BoAa.
He nouncrBanTe ypeaa 4ypes notansHe BbB BOAA.

YpepbT ce HaropeLLsBa, 3aToBa ObeTe N3KMOUNTESTHO
BHMMaTE/IHM NMPU U3noN3BaHeTo My. XBallainTe ypena
camo 3a ApbXKaTa, Tbil KaTo ApYruTe YacTu ca ropeLLm, 1
1365reanTe KOHTAKT C KOXaTa.

[pbXTe ypena faneye oT 4OCTbMNA HA Maskuy Aeua,
0COBEHO KOraTo ypembT ce 13Mosi3Ba U 4oKaTo ce
oxnaxaa.

He nsnonssante ypena 3a Lenu, pasinyHu oT onucaHuTe
B TOBa pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.
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OTKpMBaHe N OTCTPpaHsABaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0606ueHM Hal-4ecTo cpellaHnTe Npobiemu, Ha KoUTo
MOXeTe [la ce HaTbKHETe Mpw Nno3BaHe Ha ypena. AKo He MoxeTe fa
paspelunTe NpobemMa ¢ NoMoLLTa Ha MHopMaUmUaTa No-A0I1y, BUXTE
CMUCbKa € YecTo 3afaBaHu Bbnpock Ha agpec www.philips.com/support
UK Ce CBbPXKETE C LieHTbpa 3a 06c/yXBaHe Ha NoTpebuTesv BbB BallaTa

Obp>KaBa.
MpoGnem MpuunHa PeweHue
YpenvT He KoHTakTsT, B KOMTO  [lpoBepeTe fanv ypeabT €

paboTn n306wo.

€ BKJIIOYEH ypeabT,

BKJIHOYEH NPaBMJIHO B KOHTaKTa.

MoXe fa e MpoBepeTe OyLIOHa 3a TO3K
noBpefeH. KOHTaKT.
Mo Bpeme Ha Mpuv nbpBoHavanHa Cnep HAKOMIKO cilydaun Ha ynoTpeba
nbpBOHavaHa ynotpeba HoBUAT MMUpU3MaTa NOCTENEHHO e
ynotpeba ypeobT yped Moxe da n3vesHe. Mons, onutanTte ce fa
n3pasa n3pafe HenpuaTHa  CTUAM3MpaTe KocaTa cu B
HenpusaTHa MUPU3MA. nometleHune ¢ fobpa BEHTUNALMS.
MUpU3Ma.
Bcunukm Mospepna Ha M3kntoueTe ypepa v onutante
TemnepaTypHu TemnepaTtypHus 0THOBO. AKO NpobnembT
HaCTPOWKM Ha ceH3op npoab/IKaBa, CBbpXeTe ce ¢

ancnnesa murat
HenpekbCcHaTo.

LieHTbpa 3a 0bc1yXBaHe Ha
notpebutenu Ha Philips BbB
BallaTa Abpxasa.




306 Kblprbizua

MasmyHy

Kannel MmaansimaT,

KaHTun KongoHyy kepek

YaubIHbI3abl TY3006

TonkyHAapabl kapatyy.

KeHeLwTep kaHa cyHyLITap
KonpgoHyyaaH KnnmnH

dckepTyynep

MyuynyLUTYKTEPAY XKooy

307
308
309
310
311
312
314
315



Kbiprbizua 307

XKannbl maanbimaTt

2
J
o ©

—

TemnepaTtypaHbl TaHO0O MeHeH Kynry3yy/evypyy
Hackblybl

Oucnnen

KbinbITyyuy navta

MoHayk yada

Kynnynoo/kynnycyH adyy CbiablpMachl

u b~ wN
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KaHTun KongoHyy Kepek

1 LWaimMaHaslH KynnycyH ayyy y4yH navtanapasl
akblpblH 61pre 6ackin, CbiAbIPMaHbl 8146 TYPTYHY3.

2 LWarmmaHapl KyMrysyy yuyH gucnnem Kymryde
KYMry3yy/euypyy 6ackblybiH 6ackin TypyHy3.

3 TemnepaTypa napaMeTpfiepuHae KOTOPYJlyY YUyH
Kyry3yy/euypyy 6ackblybiH 6acbiHpbI3. YaublHbI3ObIH
TYPYH® Xapalla KaanaraH napaMeTpau TaHAaHbI3.
TeMeHaery TabnmuaHbl XXeTEKYUINKKE aslblHbI3.

BUPUHYM KOSy KOJIAOHTOHAO ap AaNbIM 3H TOMOH
TemnepaTtypa MeHeH ballTaHbI3.

YauTbIH TYPY Temnepatypa
napameTpu

KanblH, kaTyy, Tapmarn, Ty3gee Tataan 601roH 210°C

Kagnmkumaen, opToyuo TekcTypanyy xe bupas 190 °C

Tapman

Nuke, kybapraH, caprbly, arapraH xe 60€1roH 170°C
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YaublHbI3abl TY3400

1 YayblHbI3Obl Tapan, Ty3466 Y4yH Tyypacskl 5 cM
= alwnaraHgarn 6enyn anbinbi3.

2 YauTbl Ty3meeuy nanTanaphbiH OPTOCYHa Koo,
TyTKanapbiH 6ekem KbiCbiHbI3.

3 Ty3meryyTy YauTbiH TaMblpblHAH asrbiHa YeNnH
y3yHAyry 60toHYa BUP KbIMMbI MEHEH, 6T bIChIN
KeTNewmn y4yH TOKTOTNOM bIAbIA TapTbiHbI3 (Makc. 5

4 KanraH 4aybiHbI3abl Ty3466 Y4YH, 1-kagamaaH
3-kagamra YemmHKM KbIMMbIIAbl KanTanaHbi3.



310 Kblprbizua

TonkyHpapAabl XXapaTyy

1 YayblHbI3gbl Tapan, 2-3 cM 6esyn anbiHbI3.

2 YayTbiH TYOYHYH XaHbIHAA YayTbl bICHITYY4Y
nanTanapmbiH OPTOCyHa CaslblHbI3.

3 CobipTka GarbiTTanraH ToKyHAapAb! XapaTyy yyyH Yay
TY306TYUTOH allbin ©TKOHASN KblbIN Ty34eryuTy
cbipTKa 6omkon MmeHeH 180°C BypyHys.

4 YHauyTblH yUYH TErM3OernyT1H YCTYHOH CbipTka
KapaTblIn, Ty34eH-Ty3 Xepre 6arbiTTaHbI3.
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5 bypynyLwTapapl XaHa cbiiranaHyynapabl kesemengee

YUYH YauTbIH y4yH KapMaHbi3.
MnnTanapasl kapman anbaHbi3 - anap bicsik!

6 Ternsgernyti YayTblH YYyHa XeTKeHYe akbIpblH XaHa
Xaw bINAbIA CblAbIPbIHbI3.

7 BVTKGH,D,GH KUNWH, MaH>XaJlapblHbl3 MeHEH

8 Wuku ToNKyHOApAb! XKapaTyy Y4yH 3-kagaMaa
Ty30OryuTy MuKe Bypyn, YauTbiH yYTapbiH UYKe Kapan
OyryHy3. KanraH yayblHbi3fbl TapMangaTyy yuyH
KOropyfarsl Kagamaapabl KarTanaHpl3.

KeH,eLLITep >KaHa CcyHywTap
TervsgernyTu Kyprak 4yauka raHa KOJIAOHYHy3.

MbIKTbI HaTbI>Kara >XeTyy Y4YH YayTbl a3-a3gaH 6enyn
anblHbI3.

KanbiHblpaak Yay ydyH, 4auTsl kebypeek Tytamra 6esyy
CyHywTanar.

BenykTeH cbiablpbin 6apa kaTkaHAa TyTKaHbl akblpbiH
BOLLOTYHy3.

Yau xacanraHbi3apl y3arbipaak KapMoo YHYH
XacanranaraHfaH KMAWH, YaublHbl3ra aTanblH JakK
YayblHbI3.
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Konp,OHyyp,aH KUANH

Llanmanapbl evypyy Y4YH OUCMNIEN O4KYYe
KYMry3yy/euypyy 6ackblublH 6ackin TypyHy3.
LLlanmangbl kongoHynbar TypraHza ap gavbiM
e4ypyn KOIOHY3.

OuypreHaeH KMNWH WarMaHAbl Cyypyn KOKOHY3.

LLlaMaRapl bicbiKKa TypyKTyy 6eTke Kotom, Tosyk
My3[araHua KyTe TypyHys3.

LLlamanapl XxaHa KbIbITYY nMlaCTUHaNapbliH HbIMAYY
KesfgemMme MeHeH Ta3ajlaHbl3.

LLlaMaH bl cCakTOOA0H MYpPYH Kysmyian Kooy y4yH
nAnTanapmbl akblpbiH OUPUKTUPUM, CbiAbIPMaHbI
bITABIA TYPTYHY3.
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6 KunTm 6annarbiy MeHeH barnaHbi3.

) Kyb6at LWHypy MeHeH eHymay opon KOM6oHys3.
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dckepTyynep

Larmvarga sctyTym dyHkumsackl 6ap. Lianmanobl
KYWTY3reHyHy306e an akblpKbl X0J1y KOJAOHYIraH
XeH[eenepre KotopyJsar.

LLlaMaHablH aBTOMATTbIK TYPAS e4yy PyHKUMsACH 6ap.
60 MYHOTTOH KMINWH aBTOMATTbIK TYPLO e4eT.

LLlarMaH Kymry3ynreHne MoHayk yHKLUMS UwteTnamn,
KOoLyMYa XbINTbINL00 TapTyyan, YanyaaeKTyKTy
azaunTat. KaHganaplp 61p XbITTbl CE3UM, bi3blgaraH YHAY
YryLwyHy3 MyMKYH. byn agattarsl KepyHyLL XaHa as MoH
TY3IY4YTEOH Ybirar.

Byn warmaHgpl cyyHyH XaHblHAA KOILOHOOHY3.
LLlamaHgpl cyyra canbin xXyybaHbi3.

LLlarMaHabl KONAOHYN XaTkaHAa abarnnanpl3, cebebn an
bICbIK 60STyLLY MYMKYH. TyTKacblHaH raHa KapMaHpi3,
cebebu balika 6enyKTepy biCbik 6OMYLLY MYMKYH XaHa
aHbl Tepure TMArM36eHN3.

ANpblikYa, KONAOHYIYM XaHa My3[arn XaTkaHaa,
LavMaHbl banaap xeTnereH xepae kapMaHpbis.
LLlanmaHabl yLyn KOAAoHyy4Yy Hyckamaga
KepceTynreHaeH ballika MakcaTTa KOJAOHOOHY3.
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Byn 6enym cv3 WaMaHbl UWITETYYAS KE3 KEeNreH Xanbl Kenrennepay
KaMTbIUT. drephe c13 Kerrenay ToMeHaery maanabiMaT MeHeH yeye
anbacaHbi3, www.philips.com/support 6apakyacbiHaH ken 6epunyydy
cypoonopay KapaHpl3 xe e3 enkeHy3gery Kapgapnapabl Ternee bopbopyHa

KarpbiablHbI3.

Keuren

Ceben

Yeunm

Ty3mek 34

nwreben xarart.

LLarmaH caiblibin
TypraH kybat
Oynarbl By3yk
BonyLLYy MYMKYH.

LarnmaH Tyypa cablaraHblH
TeKLEepUHK3.

YityHy3gery 6yn anektp
PO3eTKacblHbIH CaKTarblyblH
TeKLEepUHK3.

BupunHym xony

KaHbl lWarmaH

LarnmaHabl 61p Heve xony

KongoHynraHga — GupuHYM Xony KONAOHTOHAOH KUIWH XbIT Bapa-

LwarnMaHaH KonpoHynranga Hapa XoronoT. YaubiHbi3abl

Hayvap XbIT aHZaH XarbIMcbl3 XaKLWbl XxenaeHreH benvene

ybirar. KbIT YbIrbILL bl acanranooro apakeT KbilbiHpI3.
MYMKYH.

Oucnnengern Temnepatypa LLlanmaHabl evypyn, kanTanan

Bapabik CeHcopyHAarsl kata  kepyHys. Kenren onaon6oco,

TemnepaTtypa enkeHy3gery Philips Kapoapnapabl

napametprepu KonAo00 6opbopyHa KarpblbiHpI3.

o6ynbyngen

Typar.
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Coap>xuHa
Mpernen

YnaTtcTBa 3a Kopucrerse

McnpaByBatbe Ha KocaTa
MpaBerbe 6paHoOBYK

CoBetn n TPUKOBU

Mo ynotpebaTta

3abenewku
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MakegoHcKku

Konye 3a Bky4yBarbe/nck1y4vyBarbe co U3bop Ha
Temneparypa

Mpukas

[pejHa nnova

JoHckm oTBOP

3aKyun/oTKIYuM Nn3ray

317
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YnartcTBa 3a Kopucreme

1 HexHo NnpUTUCHETE T NIoYHUTE 3aeHO U MPUTUCHETE
FO IN3ravyoT Harope 3a fa ro oTkny4ynTe anapatorT.

2 [puTucHeTe 1 ApXeTe ro KOMyeTo 3a
BKJIyUyBakbe/NCKIyYyBakrbe Ce lofleka He CBETHE
NpWKa3oT 3a Aa ro BKy4uTe anapaTor.

3 [puTuCHeTe ro KonyeTo 3a
BKJTyUyBakbe/MCKIyYyBarbe 3a ja '’ MeHyBaTe
nocrtaBkuTe 3a Temnepatypa. V13bepeTe ja cakaHaTa
nocTaBka cnopep TUMNOT Ha BallaTa Koca. [ornefHete
ja Tabenata noposy 3a HaCoKw.

3a npBa ynotpeba, cekorall MoYHyBajTe co
HajHMCcKaTa Temmneparypa.

Tun Koca MoctaBKa 3a
Temnepartypa

[ebenu BnakHa, KpynHu BNakHa, BUTKaHW BnakHa, 210 °C
BflakHa LUTO Ce TeLKM 3a UCnpaByBarbe

HopmanHu BnakHa, BlakHa co cpefHa TekcTypa 190 °C
WV HEXXHO BPaHOBUAHM BNakHa

[ennkaTHu BNakHa, n3bneneHn BnakHa, pycu 170 °C
BlakHa, 6i1aHLWMpaHy BlakHa UK BNakHa
TpeTnpanu co 6oja
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WcnpaByBamse Ha kocaTta

1 VicyewnajTe ja KocaTa 1 3emMeTe NpameH LWTO He e
- MoLIMPOK Of, 5 cm 3a ncnpa.yBarbe.

2 CraBeTe ja KocaTa nomery nNao4YnTe 3a UCNpaByBakbe U
LBPCTO NPUTUCHETE 't padkmTe efHa [0 Apyra.

3 [loneka nunsrajTe ja nernata no AoJKMHaTa Ha Kocata
CO e[1HO ABWXKeHbe (MaKc. 5 CeKyHAM) of KOPEHOT [0
BpBOBUTE, 6€3 3anupatbe, 3a Aa crnpeynTe

4 3apdaro ncnpaBuTe OCTAaTOKOT Of KOcaTa, MoBTopeTe
rv yekopute og 1 o 3.
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MNpaBere 6paHOBMU

1 WcyewnajTe ja kocaTa 1 3emMeTe NpameH Joar okony 2
-3am.

2 CraBeTe ja KocaTa nomery rpejHuTe nio4n Bo
6113nHa Ha KOPEHOT Ha KocaTa.

3 3apgaco3pganerte 6paHOBM HACOYEHW HaHAABOP,
cBpTeTe ja nernata HaHaaBop 3a okony 180 °C, Taka
LUTO KOCaTa Ke ce NMpeBpTH NpeKy nernata.

4 [lpeBpTeTe rv BPBOBUTE Ha KOocaTa HaHafABOP Npeky
rersiaTta, Haco4yBajKu v KOH 3emjaTa.
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5 /[lp>xeTe ro BpBOT Ha KocaTa 3a nofobpa KoHTpona
Npuv BPTEHETO U JIN3rarbeTo.

M36erHyBajTe fa rv gonupare naovute — Tme ce
xewku!

6 HexXHo v noneka nv3srajTe ja nernata Hagosy ce
nofeka He rm OCTUrHeTe BPBOBUTE Ha KocaTa.

7 KOpI/ICTeTe M NpCTnTe 3a Manky aa ja NnoTCBUTKaTe

8 3afaco3pafete OpaHOBM HAaCcOYeHU HaBHaTpe,
cBpTETE ja nersiaTa HaBHaTpe BO YeKop 3 1 npespTeTe
rv BPBOBUTE Ha KocaTa HaBHaTpe. loBTopeTe v
4yeKkopuTe Norope 3a fia ro N3BMTKaTe OCTaTOKOT Of,
KocaTa.

CoBeTn n TPUKOBU
KopwucTeTe ja nernata camo Kora KocaTa BU e cyBa.

3emajTe MoMasnu oesioBu of KocaTa 3a nofobpu
pesynTaTtu.

3a norycra koca, ce npegsara aa cosgagere noseke
OenoBu.

HexHo onabaBeTe ro CTMCOKOT Ha padkaTa noneka
Nn3rate H1U3 gesioT.

Mo 06nKyBaHETO, HaHeceTe Nlak 3a Koca 3a
[OAITOTPAjHU pesynTaTu.
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Mo ynoTtpebaTa

1 [puTUCHeTe 1 ApXeTe ro KONYeTo 3a
BKJTyUyBakbe/NCKIyYyBakrbe C& fofieka He ce UCKYy4u
NpWKasoT 3a Aa ro Bky4mnte anapatot. Cekorall
MCKITy4yBajTe ro anapaTtoT Kora He ro KopucTuTe.

2 WcknyyeTe ro anapatoT of CTPyja OTKaKo Ke ro
neknyymTe.

3 [loctaBeTe ro anapaToT Ha MOBPLUMHA OTNOPHA Ha
TOMJINHa 1 OCTaBeTe ro LesoCcHo fa ce n3naau.

4 VicuncTeTe rn anapaToT U rpejHUTE NIoYHM CO BaxHa
Kpna.

5 HexXHo npuTMCHEeTe M1 NioYmnTe 3aeAHO U MPUTUCHETE
ro M3rayoT Hadosy 3a Aa ro 3aky4nTe anapaToT
npeg fia ro cknagupare.
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7// 6 3aBuTKajTe ro kabenoT co BpBKaTa.

) He HamoTyBajTe ro kabenot 3a HanojyBaHe OKoJy

,‘.Hm nponseBoaoT.
q
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3abenelwku

AnapaToT e onpemeH co dyHKLMja 3a MemMopuja. Kora ke
ro BKy4uTe anapatoT, Toj Ke ce npedpan Ha NocNeaHo
KOPWUCTEHUTE MOCTaBKW.

AnapaToT e onpemMeH co dyHKLMja 3a aBTOMAaTCKO
nckaydvyBarbe. Mo 60 MUHYTH, TOj Ce UCKy4YyBa
aBTOMaTCKM.

DyHKUWMjaTa 3a joHM ce akTMBMpPa Kora Ke ce BKIy4u
ypenoTt, 06e36eayBajku LONOJHUTENEH Cjaj 1
HamaJslyBajKu ja HaenekTpusmpaHocta. Moxe fa
3abenexuTe cneundryeH MUPUC U 3BYK Ha KPLKaHse.
Toa e BOOGMYaEHO 1 € MPeAn3BMKAHO Of, JOHCKMOT
reHepaTop.

He KopucTeTe ro 0Boj anapat 61cky o Boda.
He notonyBajTe ro anapatoT BO BOAA 3a Aa ro Yyncrure.

LlesiocHo BHMMaBajTe Kora ro KopucTuTe anapaToT 3aToa
LUTO MOXKe Aa buze xexok. pxeTe ja camo paykaTta
3aToa LWTO ApYruTe AeNOoBU MOXe Aa B1aaT XeLku v
136erHyBajTe KOHTaKT CO KoxaTa.

YyBajTe ro anapaToT nogasneky o Aohar Ha Manu aeua,
0CcobOEeHO Kora UCTUOT Ce KOPUCTU U e Nafn.

AnapaTtoT ynoTpebyBajTe ro ckayyrBo 3a HaMeHuTe
OMULLAHW BO yNaTCTBOTO 3@ KOPUCTEHE.



PewaBatbe npoGnemu

MakenoHcku 325

Bo oBa nornasje ce onuLaHu HajyecTUTe NPOBAEMM CO KOU MOXe fa ce
COOYMTE MPU KOPUCTEHE Ha anapaTtoT. AKO He MOXeTe [ia ro peLumTe
nNpobaeMoT co MOMOLL Ha MHPOPMaLMUTE HaBeeHW Mooy, noceTeTe ja
Beb-cTpaHumuaTta www.philips.com/support 3a fa npoHajoete nncra Ha
HajuecTn nNpallarba UK obpaTteTe ce Ha LieHTapoT 3a KOPUCHMYKa NOAAPLLKA

BO BallaTa 3emja.

MpoGnem MpuunHa PeweHue

AnapaTtoT Moxebu e pacunaH [MposepeTe fAanu anapaToT e

BOOMLUTO He eNneKTPUYHNOT NPaBUIHO NPUKIYYEH.

paboTu. NPUKAYYOK Ha [poBepeTe ro ocnrypyBayoT 3a
KOJLUTO € MOBP3aH  OBOj e/IeKTPUYEH NPUKIYHOK BO
anapaToT. BaLUMOT AOM.

AnapaToT HoB anapat moxe MWPUCOT NOCTENEHO Ke ncye3He

mcnyLTa now ha nenywTm OTKaKO Ke ro KopucTuTe anapartot

MUpUC Npu HempujaTeH MUpUC  Hekonky natn. ObugeTe ce Aa ja

npsaTa Kora ce KopucTu cpefyBaTe BallaTta Koca BO 4o6po

ynotpeba. npsnart. npoBeTpeHa coba.

CuTe nocTtaBku 3a [edekT Ha McknyyeTe ro anapaToT 1 obugete

TemnepaTypa Ha  CeH30pOT 3a ce NoBTOPHO. [lokosky npobiemoT

npukasoT Temnepartypa NPOLOJIXKN, KOHTaKTUpajTe co

Tpenkaat LleHTapoT 3a KOPUCHMYKa

NOCTOjaHo. nonapLuka Ha Philips Bo BalwaTa

3emja.
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CopeprxaHue
0630p

Kak ncnonb3oBatb

BbinpamneHune sonoc

Co3pgaHuve BOJH

CoBeTbl 1 pekomMeHOaunn

Mocne 3aBepLleHns paboTbl

MpumevaHusa

YcTpaHeHne HercnpaBHoOCTEN
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KHonka Bk1./BbIkn. ¢ BeIGOpOM TemnepaTypsbl
Oucnnen

HarpeBaTenbHas nnactuHa

[Mpopesb ycTponcTea MoHM3aLMm
[Mon3yHKOBbLIV NepekoyaTens
O6N0KNMPOBKIN/Pa3bIOKMPOBKM
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Kak ncnonb3oBatb

1 (nerka coxmuTe naacTuHbl BMeCTe 1 CABUHbTE
NMONI3yHKOBBIV NMepekstoyaTeNlb BBEpX, YTOObI
pa3bnokurposaTs Nprbop.

2 YToO6bl BKJIIOUUTE NPUBOP, HAXMUTE 1 yaepKMBanTe
KHOMKY Bk/1./BbIK/1., MOKa He BKIOYUTCA AnNCiien.

3 HaxwumanTe kHonky Bkn./Bbiki. s nepekioyeHms
MeX Ay HacTpovkaMu TemnepaTypebl. Boibepute
TpebyemMyto HacTPOViKy, MOAXOASALLYIO A1 Ballero
Tuna Bosioc. PekomeHpaumnm npuseaeHsl B Tabnuue
HuXe.

[pv nepBOM MCNOJIb30BaHWN BCerpa cHavana
yCTaHaBAVBaMTe MUHVMAJTbHYIO TEMMepaTypy.

Tun Bonoc Hactpouika
Temnepartypbl
[ycTble, XXecTkure, Bblollmecs nam 210°C

TPYAHOBbINPAMIAEMblIe BOTOCHI

HopmanbHble, cpefHen XecTkoCT nnn 190 °C
BOJIHUCTbIE BONOChI

ToHKMe, cBeT/ble, 0becLBeYeHHbIe NN 170 °C
OKpalLUeHHble BOJIOChI
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Bbll'lpSIMJ'IEHVIe BOJ10C

1 PacyewwuTe BOMIOCHI M OTAENWTE NPALb BONOC
LUMPUHOW He 6onee 5 cM Ans BbINPSMEHNS.

N\

&

\

2 [lomectute npagb BOSIOC MeXAY BbINMPAMNAOWNMMN
nnactHamMmm 1 KPenkKo COXMUTE PYKOATKN.

3 MeaneHHO nepemectuTe BbINPSAMUTENb NO BCEN
IONMHE BOJIOC OAHWM ABUXEHUEM (B TeueHne
MaKCMMyM 5 ceKyH[) B HarnpaBreHnu OT KOpHen K
KOHYMKaM. He npekpatllyarite ABUXEHME, YTOObI He

4 TlosTopuTe warm ¢ 1 no 3, 4Tobbl BEINPSMAUTL
OoCTaBLUMeCs BONOCHI.
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Co3paHuve BOJH

1 PacyewwnTe BoNOChI 1 BbibepuTe Npsadb WNPUHOM
2-3 cm.

2 [lomecTuTe Npsaby KOpHEN Mexay
HarpesaTeflbHbIMY MAaCTUHAMW.

3 [1n4 co3haHus BOJH, 3aKpyYeHHbIX Hapyy,
NoBepHUTE BbINPSIMUTENb OT JINLLA MPUMEPHO Ha
180 °C, 4TOObI HAKPYTUTb BOOCHI BOKPYT
BbINPAMUTENS.

4 TlepekuHbTe KOHYMKM BOJIOC Hapy>XXy Yepes
BbINPSAMUTENb, HaNPaBss UX BHU3.
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5 YOepXuBanuTe KOHYMKM BOJIOC, YTOObI NyuLle
KOHTPONMPOBATb MOBOPOT U CKOJIbXEHME.

He npukacantecb Kk naactTMHaMm — OHu ropsiyme!

6 5€p€>KHO M MensieHHO nepemMecTnTe BbiNpAMUTE b
CKOJIb3AWMM OBMXeHNEM BHU3 10 CaMblX KOHYMKOB
BOJ1OC.

8 ,D,J'IH CO3[aHNA BOJTH, 3aKPYHEHHbIX BHYTPb, Ha Ware 3
NOBEPHUTE BbINPAMUTENb K JINLY U NEPEKNHbTE
KOHYMKWN BOJTOC BHYTPb. nOBTOpI/ITe OMNnncaHHbIe BbllLe
waru, 4TOObI 3aBUTb OCTaSIbHbIE BOMOCHI.

CoBeTbl U pekomMmeHpaunun
|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe BbIMPAMUTENb TOJIBKO Ha CyXMX BOJIOCax.

[na HavnyyLwnx pesynbTaToB pasgensanTe BoaoChl Ha
6onee menkne NPsSAn.

Ecnv Bonockl ryctble, pasgenute nx Ha bosbluee Yyncio
npsagen.

HemHoro ocnabbTe 3axumM pyyek BO BpeMs
nepemelleHVs nprbopa no Npsau.

[ns 6onee CTOMKON yknagku 3aMKCMpymTe npuyecky ¢
MOMOLLIbIO Nlaka A5 BOSIOC.
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Mocne 3aBepLlueHns paboTbl

A

1 YTOObI BHIK/IOUNTL MPUOOP, HAKMUTE 1 yaepXKrBanTe
KHOMKY Bk/1./BbIK/1., MOKa He BbIKKOYUTCS AUCNNEN.
06s13aTeNbHO BbIKIIOYaTe NPUBOP, KOrAa OH He
MNCNonb3yeTcs.

2 [locne BbIKlOYeHMs Nprubopa OTKYMTE ero oT
371eKTPOCeTH.

3 lMomectute Npnbop Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb U
favTe eMy NosIHOCTbIO OCTbITh.

4 Ouncrtute |'|p|/|6op M HarpesaTesibHble NJIaCTUHbI C
MOMOLLIO BNAXKHOW TKaHMW.

5 [lepepn Tem kak ybpaTb Mpnbop Ha XxpaHeHue, cierka
COXMUTE NAACTUHBI BMECTe 1 CABUHbLTE NMOI3YHKOBbIN
nepeksoYaTesib BH3, 4TOObI 3a610KNPOBaTh
npuodop.
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7// 6 CerI’II/ITe LHYP NMUTaHNA C MOMOLLBbIO CTAXKKN.

He o6maTbiBaliTe ceTEBOW LUHYP BOKPYT U3AeNus.

Py
o

2%
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MpumeyaHus

Mprbop ocHalleH pyHKLMen namatu. Nocie BKIOUeHUS
nprbop nepektoyYnTCA Ha NoceaHne UCNosb3yemble
HaCTPOWMKW.

Mprbop ocHalleH pyHKLMen aBToMaTnYeckoro
oTKto4eHns. OH aBTOMaTUYECKM OTKJTI0YaeTCa No
ncreyeHun 60 MUHYT.

DYHKLMA MOHM3aLMW, aKTVBUPYEMAas NMPU BKITIOYEHUN
npubopa, NpuaaeT BoaocaM AOMNONHUTENbHbIV Bieck 1
YyMeHbLLAeT cryTbiBaHWe. MOXeT NosBUTLCS
cneumdmryeckmii 3anax v NoTpeckMBaHne. To 0bbIYHOe
ABMIEHVE, BO3HMKalOLLee 13-3a PaboTbl MOHM3aTopa.

3anpelLlaeTcsa Ucnonb3oBaTb NMPUOOP BO3e BOAbI.
3anpellaeTtcs norpyxatb Npubop B BOZY A8 OUYNUCTKMN.

Cobntofarite 0OCTOPOXKHOCTb MPU MCMOSIb30BaHNN
npubopa, Tak Kak OH HarpesaeTcs. [lepxwTe nprubop
TOMBKO 3@ PyyKy, Tak Kak OCTaslbHble YacTu MOTyT ObITb
ropsiymMmMu. M3berante KOHTaKTa C KOXEN.

He ponyckanTe go npubopa aeten, 0cobeHHo BO Bpems
€ro UCMOoJIb30BaHNS U OXNaXKaEHNS.

He ncnonb3yite npubop Ans uenem, oTNYHbIX OT
OMWCaHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE MOJb30BaTeNs.



YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN
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B naHHoW rnaBe npvBefeHsbl Npobfemsl, KOTOpble Haubonee Yacto
BO3HMKAIOT NpW 3KCMyaTaumm npnbopa. Eciv camocTosTenbHO cnpaBnTbCst
C BO3HUKLWINMUN NpobBaeMaMm He yAaeTcs, CM. CMMCOK YacTo 3afaBaeMblx
BOMPOCOB Ha Beb-cTpaHuLe www.philips.com/support nnn obpatutecs B
LEeHTP noaaepxkin notpebuTenen B Ballen cTpaHe.

MNpoGnema MpuunHa PeweHue
Mpubop He Bo3moxHo, MpoBepbTe NPaBUILHOCTb
BKJIOYAETCSA. HeuncnpasHa noakmoYeHns npubopa K poseTke
3/71eKTPOPO3eTKa, K 3/1eKTPOCeTU.
KoTOpOWn [MpoBepbTe NCNPaBHOCTb
noakstoyeH npenoxpaHuTens aas 3ton
npubop. PO3eTKM 3N1eKTPOCETN B AOME.
Mpw nepsom HoBbI1 nprnbop 3anax NocTeneHHo ncyesHeT nocne
MCMNONb30BaHMM  MOXeT 13gasaTtb HeCKOJIbKMX NPUMEHEHWI
npubopa HempusTHbIM 3anax  npubopa. MNocTtapantecs
npucyTcreyeT npu Nepsom yKNafblBaTb BOOChHI B XOPOLLO
HenpUATHbLIN 1NCNONb30BaHNUM. npoBeTpPVBaeMOM MOMELLEHNN.
3anax.
Bce HacTpownkmn HewncnpaBHOCTb BblkntoumTe npnbop 1 noBTopute
TemnepaTypbl Ha  JaTymka nonbITky. Ecnv npobnema He
aucnnee TemnepaTypsl yCTpaHseTcs, obpaTuTech B LEHTP
HenpepbIBHO nofaepxku notpebutenein Philips
MUratoT. B Balllel CTpaHe.
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MyHaapuya
Lapx

Tap3u nctncdona

My#n xyapo pocT KyHen,

J404M MaBYx0

TaBCUSAXO Ba MaC/IMXATXO
MNac a3 nctncona

Lapx

[apédTu myLkunot
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LWapx

o ©

Tyrman ypy3oH/xomyLl 60 MHTUXOOW xapopar.
Oucnnen

JNaBxau rapmkyHaHza

KoBokuu 1oHn

Cnamgpo kynd/kywon KyHen,

s wN =
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Tap3u uctncdopa

1 NnuTtaxopo 6oankKaT naxll KyHer Ba cnangpo 6a
6010 Tena avxen, To Kyndu AacTroxpo KyLioes,

2 Tyrmau ypy30H/XOMYLL-PO NaxLl Kapaa HUrox,
fopef, TO KW 3KpaH paBLUaH LWaBaf Ba A4acTrox Gpabon
rapgag.

3 bapowu rysaliTaH a3 TaH3MMOTW XapoparT TyrMam
ypy30H/XOMyLWIPO Nax KyHed. TaH3UMU AUIXOXM
XyZLpO MyBO(MUKM YaaBaamn HaBby My MHTUXOO
Hamoef. bapou poxHamon 6a Yagsanu 3ep Mypoyumat
KyHep.

XaHromu nctndonan aBean xamella a3 nactTrapuH
XapopaT 0F03 HaMoef,

HaBbu mymn TaH3UMKYHUU
XapopaTtun
fadc, naran, YyyuHruna, caxt 6apou poCTKyHM 210°C

Mykappapi, 60 coxTopn M1MéHa Ba kame MaByHoK 190 °C

My HapM, paBLUaH, 3apav Tabun, paHrkapga € 170°C
cacbepkapaaluyna (6o paHr é 6noHa)
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Myiin Xyapo pocT KyHeq,

1 Mynv xyopo WoHa KyHeq Ba Mynpo 60 gactam Ha
3rnéna a3 5 cm 6apon pocTkyHIM Yyao HaMoeq,

2 Mynn xyapo 6ariHmn NaBxaxon pocTKyHaHAa Yournp
KyHe[ Ba [acTakx0opo SKY0s caxT naxiw Hamoen.

3 PocTkyHaHpapo 6a fapo3uun mMyi (To 5 coHus) a3
pella To KyHYx0, 6e TaBakKyd Ba rapMKyHuu 3unéga, 6o

4 bapou pocT KapAaHu My 60KMMOHA, Kagamxou a3
110 3 Takpop Hamoep,.
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yoam MaBYyXxo

1 Mynxoun Xyapo WoHa KyHep Ba KMCMU TakprbaH 2-3
M rupes.

2 Mynpo fap 6arHy NAnTaxou rapMuanxi fap
Ha3AMKMM peLlaxou Mym YOmrnp KyHes,

3 bapowu coxtaHn maByxon 6a 6epyH HUrapoHWaaLLyaa,
[ACTroXy POCTKyHaHOapo TakpubaH 6a camTu GepyH
180°C rapfoHen, TO KW My#1 a3 pyu JacTrox Tob xypag.

4 Hyrxom Myipo a3 pyun JacTroxmy pocTkyHaHaa 6a
caMTu BepyH Tob Anxen, OHX0pPo Ha caMTu NOEH
paBOHa Hamoep.
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5 Hyrm Mypo HWrox oopea, To XaHromu rapfoHaaH Ba
xapakaT AofaH HasopaTtn bexTap gowTa 6owen,.

Ba nanTaxo 4acT HapacoHe[ - OHXO rapMaHa!

6 To BakTe kv WyMO Ba Hyru My Hapaceg,
pocTkyHaHAapo 60 3XTUET Ba oxMcTa 6a NoéH
nafKoHep,

7 AHMyWTOHM Xyapo nctudoda Kapaa, Mynpo nac as

8 bapowu coxTaHn MaByxoun 6a gapyH HUrapoHuaalyna,
[ap Kadamu 3 [acTroxy pocTkyHUpo 6a camTi JapyH
rapfoHes Ba Hyrxov mynpo 6a napyH Tob auxen,.
Kagamxowu 60101po Takpop HaMoeg, TO Ku
OOKMMOHOAN MyNATOHPO HW3 TOO Anxem.

TaBcMAX0 Ba Mac/INXaTXo
PocTKyHaKpo TaHxo 6apow Mynu xyLk nctndona bapes,.

Bapou HaTuYaxom H6exTap puLITaxom Mynpo XypaTap
rmpep.

Bapow mynu Fadbc, TaBcvs fofa Mellasaf, kv 3véatap
[acTaxopo 4yo Hamoeq,.

XaHroMu KalingaHn Mynmn Xy Hyru gactakpo oxmcra
030p4 KyHepq,

Bapowu caxT kapZaHu HaTu4au ycnybu Mmyincap 6a
MyAAaTV Aapos, a3 cnpenn myincap uctndona bapes.
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Mac a3 uctudopa

Tyrman ypy30H/XOMYLIPO TO hypPY30H LyAaHN
avcnnen 6apou ypy3oH kapAaHun AacTrox naxi
KyHe[, Ba HUrox gopep. [Jactroxpo xamella XaHromm
ncTndopa HallydaH XOMyLL KyHep,

[acTroxpo nac as xomMyLw KapaaH a3 po3eTka Yyao
KyHep,

Tayxmu30Tpo fap catxu H6a rapmin Tobosap Yorrnp
KyHe[, Ba OHPO Nyppa XyHyK KyHe[,

Tayxm30T Ba JTaBXaxon rapMkyHaHZapo 60 maTton
Ham To3a KyHep,

MnuTaxopo 60 3XTNET ba xaMm huLypaa, cnangpo ba
NMOEH xapakart Avxef, To 4acTroxpo neww a3
HUTOXOPY KyNd KyHen,
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7// 6 Cumu bapkpo 60 HacTak ba xam neyoHen,.

CyMU TabMUHOTPO 6a aTpody MaxcysioT
Hane4oHep,

Py
o

-
|



344 Toyukn

LWapx

MaxcynoT 60 hyHKcMsAM XOTrpa My4axxas meboLuag,.
BakTe ki LymMo MaxcynoTpo thabos MekyHes, oH 6a you
XOJS1aTV NeLviHam Xy, 6a TaH3UMOTU OXUPUHU
nctudopallyaa LWymo Mery3apag.

Tayxm3oT gopow Basmdan XOMYLLKYHUW XyOKOP
mMebowap. OH nac a3 60 gakyrka 6a TaBpy XyaKOP XOMYLL
MellaBag.

Basudaun nonn habon merapgag, BakTe Ku Tayxu3oT
abos MelwaBag Ba 6a My AypaxLuv UaoBarnpo
Meamxamd Ba Mynu YUHIUIapo Kam MekyHag,. Lymo
MeTaBOHe[ 6y Maxcyc Ba cagon hallllioCcpo XUC KyHeA.
VH 4131 MyKkappapn acT, 3epo OHXO a3 YoHUbu
reHepaTopu MoHxo 6a By4ya Meosas,.

[actroxpo aap Hasamkum ob nctmudona Habapes.
[acTroxpo 6apou To3a KapfaH 6a 06 Haryzopep,

XaHromu nctudonan [actrox 4Mkkat nyppa guxen,
3epo OH MeTaBOHaf rapM bolaf. TaHxo a3 gactak
nopem, 3epo KMCMXOW Aurap MeTaBoHaHA rapM boLuaHg
Ba a3 TaMoc 60 NycT NeLrnpm KyHea.

Tayx130Tpo a3 KyAaKoHW XyPLACOS1, MaxcycaH XaHromm
NCTUGOLA Ba XYHYKLLABUM TaYXM30T, Ayp HUTOX AOPeS.

Tayxm3oTpo bapon Makcamxou aurap, 6a Fanp a3
MaKkcaaxomn UH factypamanu kopbapn, nctudona
Habapes.



DapédTn mywkunor
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MIH 606 MyLLKMNOTU MabMyNTapuHeEpPoO, K1 LWymo 60 AacTrox Ay4op Meoeq,
YambbacT MekyHag,. Arap LWymMo HaMeTaBoHe Macbanapo 60 MabaymMoTu
3epuH xan kyHen, 6a www.philips.com/support Tawpud osapeg, bapou
pyxaTu caBosixou 3yf -3y fofdaluaBaHza € 60 Mapkasu HuroxyomuHum
MlcTebMONIKyHaHAAroH Aap KULWBapW Xy TaMoc rmpes.

Mywkunor Cabab Poxu xan

TayxusoT IxTMon, TayxmsoT  CaHyem, KU Tayxm3oT ba TaBpu
TaMOMaH Kop 6a bapkBacnaku LypycT Bac/ Kapha Wy,
HameKyHag, BalipoHLIyda Myxodur3po aap nH nariBaHaak

navsacT Kapga Wy,

[ap XoHau Xy TadTuLl KyHepq,

Lactrox xaHromm Tayxm3oTn HaB

6opwu aBBan XaHromMu
nctudona nctncopabapun
bypnaH byn 6an  6opw aBBan
mebapopag,. MeTaBoOHag, 6yun

Horysop 6apopag.

Mac a3 yaHg MapoTnba nctndopa
byphanu pactrox 6ym TagpuyaH a3
6arH Mepagag. JlytdhaH, bapoun
XYLUKKYH/Opoanxumn My gap
B61HOM xaBosiWw xyb To3alaBaHAa
KyLUMLL KyHe[,.

Xama TaH3MMOoTH
Xapopar fap
3KpaH naneacTa
Yalmak
Me3aHaHA,.

Hokomun ceHcopu
xapopat

JacTroxpo xoMyLl KyHe[, Ba a3
nybopa Kywww KyHep. Arap
MYLLKNAOT 6OK MOHag, 60
Mapkasu HUroxyouHM
ncrebmoskyHaHgaronu Philips gap
KVLLBapW Xy TaMoC rmpeg.
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3mict
3aranbHUn ornag,

MpaBuna KopNCTyBaHHSA

Po3npsimneHHs Bonoccs

CTBOpeH HA XBUTbOK

Mopaau Ta nigkaskm

Micng BMKopuCTaHHSA

MpuMmiTKN

YCyHeHHs HecnpaBHOCTeN
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3aranbHumn ornsag
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KHomka BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS 3 BUOOpOM
Temnepartypu

Oucnnen

HarpiBanbHa nnactnHa

loHHWI OTBIp

MoB3yHOK 6/10KyBaHHs/PO3010KyBaHHS
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MpaBuna KOpUCTyBaHHSA

1

Tun Bonoccsa

O6epexxHO NPUTUCHITL NIACTUHM Pa3oM i NOCyHbTe
MOB3yHOK Aoropw, o6 po36aokyBaTy Npunag,.

HaTUCHITL | yTpUMyWTE KHOMKY
BBIMKHEHHS1/BUMKHEHHSI, IOKN He 3aCBITUTbCS
avcnnen, Wwob yBiMKHYTW Npunag,.

HaTuckanTe KHOMKY BBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS, W06
nepemukaTi TeMnepaTypHuin pexum. Bnbepitos
noTPiIOHNIN pexum BiANOBIAHO [0 TUMY BaLLOro
BOJIOCCS (OMB. pekoMeHdaLii oao TemnepaTtypu B
HaBeaeHIn HukYe TabnuLi).

BukopucToBytoun npunag ynepiue, noynHanTe 3
HaMHWXY0I TemnepaTypu.

TemnepaTypHUumn
pexum

ycTe, KOPCTKe, KyyepsiBe BONOCCS, @ TaKOX 210°C
BOJ10CCS, sike CKJTafHO pPO3npsiMUTK

HopmanbHe, cepeHbol

BOJ10CCA

TEeKCTYPW YM XBUNSCTE 190 °C

ToHke, binase, CBiT/E, BUCBITIEHE YN 170 °C

nocapboBaHe Bonoccs
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P03I'Ipﬂ MJ1IeHHA BOJ10CCA

1 Po3yewwiTb BONOCCS | Bi3bMiTb MacMO LLUMPUHOLO He
- OinbLue HiX 5 cM N8 PO3NPSMIEHHS.

2 PosTtawynte BoOCCS MiX NaacTUHaAMKU Ta MiLHO
CTUCHITb PyYku Npunagy pasom.

3 [loBifIbHO NepecyBamnTe WML y340BX BOOCCA Bif,
KOPiHHS [0 KIHYMKIB OAHUM PyXxoM (MPOTArom He
Oinblue HiX 5 cekyHA), He 3ynUHAYMNCD, Wob He

4 [1na BUNPsSIMIEHHS peLITn BOJTOCCS MOBTOPITh KPOKM
1-3.
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CTBOpeH HA XBUNTbOK

1 Po3yeWwiTb BOIOCCS 1 BiGOKPEMTE NAaCMO LLUMPUHOIO
npubnnsHo 2-3 cm.

2 [TOMICTiTb NaCMO MiX HarpiBasbHUMW NAACTUHAMM
NPV KOPeHsX BONOCCA.

3 LLLo6 cTBOPUTU XBUSIbKM HA30BHI, MOBEPHITL WML
Ha30BHI NprbansHo Ha 180 °C, Wob nepekunHyTu
BOJIOCCS Yepes LWnnL.

4 TlepekVHbTe KiHYMKM BOSIOCCA HAa30BHI Yepes WLy,
CNPAMYBaBLUK iX LOHU3Y.
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5 LLo6 kpallle KOHTpooBaTK NpoLec nif vYac
06epTaHHs 1 NPOTAryBaHHS WNUMLIB, NPUTPUMYIATE
KIHYMK nacma pykoto.

He TopkanTecst n1actuH — BOHU rapsui!

6 Ob6epexHO 1 NOBINbHO NPOTArHITH WML 4OHU3Y A0
CaMmX KiHYMKiB BOJ1OCCA.

7 BignyctusLumn Bonoccs, NiAKPYTiTh TPOXM NacMO

8 LLlo6 cTBOpUTU XBUBbKM AOCEPEdMHM, Ha KPOoLi 3
NOBEPHITL WML BCepeanHy N nepeknHbTe KiH4MKM
BONOCCA BcepeanHy. MOBTOPITb HaBeaeHI BuLLe
KPOKM, OO HaKpyTUTN PeLUTY BOMOCCS.

Mopaau Ta nigkaskm
BukopucToBynTe LMMLI TiIbKWU TOAI, KON BOJIOCCS CyXe.
[ns Kpaworo pesynbTaty 6epiTb MeHLUi nacma.

ToBCTiLLe BONOCCS PEKOMEHO0BAHO NoAinuTi Ha BinbLue
nacom.

MpoTaryloum WML B3LOBX NacMa, 3nerka nocnabnionte
XBaTKy Ha py4Kax.

HaHeciTb nak gns Bosoccs, LWob 3adikcyBaTu 3a4icky
HaJoBro.



352 YkpaiHcbka

Micna BUKOPUCTAHHA
< | ‘ ‘ 1 HaTuCHITL | yTpUMymnTe KHOMKY
BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI, IOKN ANCMIeN He 3racHe,
11106 BUMKHYTU Npunag. 3aBxXan BUMUKanTe npunag,
KONV He BUKOPUCTOBYETE NOrO.

2 T[licns BUMKHeHHS npunagy Bif'€eqHanTe Moro Bif,
po3eTku.

3 [loknaaitb Npunag Ha XapocTiky NOBEPXHIO, | Hexan
BiH MOBHICTIO OXONIOHE.

4 TIpoTpiTb Npwiag i HarpiBaabHi NIACTUHM BOMOIO0
TKaHWHOI0.

5 O06epeXHO NPUTUCHITL MNIACTUHNU PAa30M i MOCyHbTe
MOB3YHOK [OHW3Y, 1|06 3ab10KyBaTV Npunag nepes,
36epiraHHsaM.
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6 CKpyTITb LWHYP i 3B'AXITb CTAXKOIO.

) He HamoTylTe LWHYP XXMBJIEHHS1 Ha BUPI6.
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MpumiTkun

Mpunap obnagHaHo dyHKLUiew nam'ati. Konv Bu
BMWKAETe Npunag, BiH aBTOMaTUYHO NepexoanTb Y
TeMnepaTypHUN PeXNM, KNI BUKOPUCTOBYBABCS
BOCTaHHE.

Mpunag o6nagHaHoO yHKLEI0 aBTOMATUYHOrO
BUMKHEHHSI. BiH aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCS Yepes
60 XBUUH.

Micnsa BBIMKHEHHS Npunagy akTUBYETbCSA hyHKLISA
iOHi3aLii, ska Haflae BOIOCCO AOAATKOBOro 6MCKy Ta
3MEeHLUYE 3aBMBaHHA. MOXHa NOYyTN XapakTepHUI 3anax
i LWMNAsYnm 3ByK. Lle HopManbHo, i ix CNpUYMHSE
reHepartop ioHiB.

He BrkopucToByiTe Len npunag 6ins Bogn.
He 3aHyptonTe npunagy BOAY A9 OYULLEHHS.

byabTe gy>ke yBaXKHUMM Nif, Yac BUKOPUCTaHHA Npuiagy,
OCKINIbKW BiH MOXe Harpitncsa. Tpumante npuaag nuwe
33 PyYKy Ta YHUKaMTE KOHTaKTY 3i LUKIPOL, OCKINbKM iHLWi
YaCcTUHM MOXYTb ByTN rapsaynmu.

TpumanTe npunag nogani Bif Manux giten, ocobnmso
TOAI, KON BiH YBIMKHEHWI ab0 OCTUTaE.

He BrvKopucToBynTe npuaag Ans iHWnX Lifen, He
OMNCaHMX Yy LibOMY MOCIBHWUKY KOpUCTyBaya.



YcyHeHHs HecrpaBHOCTEN
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Y UbOMY PO3AiNi NOAAHO OCHOBHI MPOBAEMMU, SKi MOXYTb BUHUKHYTU MNif, 4ac
BMKOPUCTaHHA Npunagy. 9KWwo B1 He B 3MO3i BUPIWNTL Npobnemy 3a
nonomoroto iHopmallii, noaaHoi HUXYe, BiABifanTe seb-canT
www.philips.com/support ons nepernsgy cnvcky 4acTux 3anuTaHb abo
3BepHiTbca Ao LleHTpy 0bcnyroByBaHHS KNiEHTIB Y CBOI KpaiHi.

MNpoGnema

MpuunHa

BupiwieHHs

Mpwunag y3arani
He MpaLoE.

MoxnuBo, He
npawutoe po3eTka, B
SAKY BCTaB/I€HO
npunag.

MepeBipTe, 4M NPaBUAbHO NpUNag
NigKII0YEHO [0 eNleKTpoOMepeXi.
lMNepeBipTe 3anobixHMK ANa Uiel
pPO3eTKM B AIOMI.

Mig yac nepworo
BUKOPUCTAHHSA
npunagy
3'9BnAeTbCA
HenpueMHUA
3anax.

Hosui npunag
MOXe BUOINATY
HEMNPUEMHNI 3anax
nig yac nepLoro
BMKOPUCTaHHS.

lMicns KiNbKOX 3acTOCyBaHb 3anax
NOCTYNOBO 3HWKHe. YknaganTte
BOJ10CCS B NPUMILLIEHHI, SKe fobpe
MPOBITPIOETHLCS.

Yci noKasHuKn
TemnepaTypwv Ha
ancnnel
be3nepepBHO
OnvMatoThb.

[Momunka gatymka
Temnepartypu

BVUMKHITb Mpmnag i BBIMKHITb MOro
3HOBY. SIKLLO NpobnemMa He 3HUKaAE,
3BepHiTbecs Ao LeHTpy
obcnyroByBaHHs kiieHTiB Philips y
CBOIV KpaiHi.
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XKannbl wony

s wN =

Kasakwa

o ©

Temnepatypa Tangaybl 6ap Kocy/ewwipy Tymeci
Oucnnen

KbI3gplpy navTacel

VioHapb! yst

KynbinTay/KynnblH aLly cbipFblTRachk!
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KonpaHy apici

1 Tabakwanapasl 6ipre akblpblH 6achIM, KYPbIIFbIHbIH
KY/MbIH aly YLWiH CbIPFbITRAHbl XOFapbl Kapam
UTEPIHi3.

2 KypbinfbiHbl KOCY YLUIH AMCNIEN XaHFaHLwa
Kocy/eLwipy TyMeciH 6acbin TYPbIHbI3.

3 Temnepatypa napameTpaepiH anHanablipy yLwiH
Kocy/eLwipy TyMeciH 6acbiHpbI3. LaLw TypiHe kapan
KanafaH napameTpi TaHAaHbI3. Hyckaynbik yiliH
TOMeH/eri KeCTeHi KapaHpl3.

BipiHLWi peT nanaanany yliH spKaLlaH eH TOMeHri
TeMnepaTtypagaH bactaHbi3.

Temnepatypa
napamertpi

KanblH, kaTTbl, Byipa, Ty3eTyi KublH 210°C

KanbinTbl, opTalla KanblHAbIKTbI HeMece Xymcak, 190 °C
TONKBIHAbI

2KyKa, aLbIk TYCTi, capbl WaLLThl, 170°C
TyccizgeHaipinreH Hemece 6osnFaH
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LawTel Ty3eTy

<)

1 LWawbiHbi3abl TapaHbi3. Ty3eTineTiH 6eikTiH eHi 5 cm
acnaybl Tuic.

2 LawTsl Ty3eTy Tabakllanapbl apacbiHa canbin,
TyTKanapAbl 6ipre 6acbiHbI3.

3 KpI3bin KeTy XaFgansliH 6onabipmac yLWiH, watl
Ty3eTKiWTi WallTblH TyOipiHeH yLlblHa AeliH aKblpbIH

4 KanfaH wallbiHbIi3abl Ty3eTy yWiH 1-kagamHaH
3-Kadamfa OemniH KanTanaHbl3.
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TonkbiHAap >kacay

1 LawbIHbI3abl TapaHbI3 XaHe WamMameH 2-3 cm
60naTbiH 6eNiKTI anblHbI3.

2 LawTsl waw Ty6iHe XaKblH Kbl3AblpFbILL
TabaKLanapbl apacbiHa KONbIHbI3.

3 CbIpTKbl KapaTbUFaH TOSIKbIHAAP XKacay YLWiH, Lwalll
TY3€eTKIWTiH YCTIHEH aydapblaTbiHAan eTin, Ty3eTKiwTi
wamameH 180°C cbipTka Kapan bypbiHbI3.

4 Law ywtapblH Ty3eTKILWTiH YCTIHEH CbIPTKa Kapan
ayfapbin, onapabl kepre Kapan 6afbiTTaHbI3.
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5 bBypblny XaHe cbipFaHay ke3iHae Ko3fFanmaybl yiiH

LAl YLLIbIH YCTaHbI3.
TabakLuanapmbl ycTaMaHbl3 — o1ap biCTbIK!

6 Ty3eTKilWTi akblpblH XaHe Hasty TOMeH kapal LalLTbiH,
YLUIbIHA XEeTKEHLLE CbIPFbITbIHbI3.

7 LWawTbl 6bocaTkaHHaH KeiH can bypay yLuiH

8 lwke KapaTblIFaH TOMKbIHAAP XKacay YLiH, 3-kagamaa
TY3eTKiWTi ilke Kapar Oypbin, Wall yWTapbiH illke
Kapan aygapbiHbi3. KanfaH watltel Oyipanay yLiH
>KOFapblAafbl KadaMaapabl KakTanaHbls.

Manpanbl keHecTep
LLaw Ty3eTKiWTi Tek Kypfak, WallKka nanganaHbliHbI3.

OHTannbl HaTUXenepre KO XeTKi3y YLUiH LWalluTbl
KiWwipek 6enikrepre 6eiHi3.

KanblHbIpak LWaLl yLUiH Kebipek beniktep >xacay
YCbIHbINab!.

Benik apkbiibl CbipFaHay Ke3iHae TyTKadafbl YCTaFbILLThI
aKpblpbIH BocaTbIHbI3.

¥3ak cakTanaTbiH HOTVKENep VLUiH, LaLUTbl COHAEreHHeH
KeWiH ofaH cnpenai OypkiHis.
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ManpanaHypaH KeuiH

< | ‘ ‘ 1 KypbUIFbiHbI ©LLIPY YLUIH ANCNIeN OLIKeHLwe
Kocy/eLwipy TyiMeciH 6acbin TypbIHbI3. KypbiafbiHb

' nanpanaHbaraH Kkesne spKallaH ewWipiHi3.

A

2 KypbinfbiHbl OLLIPreHHEeH KeriH 31eKTpP XeniciHeH
aXblpaTbIHbI3.

3 KypbinfbiHbl bICTbIKKA TO3IMAI 6eTKe KOWbIM, OHbIH
TOJbIK CyyblHa MYMKIHAIK ©epiHi3.

4 K\(prJ'H-'bIHbI JKoHe KbI3OblpFbILL TaGaKLLIa]'Iap,D,bI blnfan
mv6epeKneH Ta3asiaHbl3.

5 KypbinfFbiHbI CakTay anfblHAa KyabinTay yLUiH
TabakLuanapabl 6ipre akplpbliH 6acbin, CbIPFbITAAHbI
TOMEH Kapaw UTepiHi3.
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y/ 6 Kyat cbiMblH 6arnammeH 6annanbi3.

KyaT CbIMbIH 6HiMre OpaMaHpbl3.

%0
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EckepTnenep

Kypbinfbl kag hyHKUMACbIMEH XababiKTanfaH.
KypbIfFbiHbl KOCKAHAA, ON COHFbI NaiaanaHblIFaH
napamMeTpsiepre aybicagb.

Kypan aBTomatTbl TypAe oeLwipy GyHKUUACbIMEH
abablkTanfaH. 60 MUHYTTaH KeiiH on1 aBToMaTTbl Typae
ewlipineai.

KypbInifbl KOChINFaH Kesae, WallTbl XbIITbipaThin, byiipa
LUALWThl TEFiCTENTIH MOHAAY (DYHKLMSACH Aa icke
Kocblnafbl. Epekiue 6ip vic aHe bicbingaraH AbibbIc
LUbIFYbl MYMKIiH. ByJ1 KabINTbl XX9HE OHbl MOH FreHepaTopbI
LiblFapagbl.

Byn kypangbl BaHHa, oy, 6acceiiH Hemece iLWiHAe cybl
6ap 6acka opbIHOAPABIH XaHbIHAA NaiaanaHHOaHbI3.

KypblnFbiHbI Ta3anay yLUiH cyFa 6aTbipMaHbi3.

Kypangpl nanganasfaria aca MykUsT 60nbIHbI3, cebebi
011 bICTbIK, 60JTybl MYMKiH. Backa 6enikTepi biCTbiK, 60/1ybl
MYMKiH, COHIbIKTaH TeK TYTKaCblHaH YCTaHbi3 XaHe Tepire
TUri36eHi3.

KypblnFbiHbI, 3Cipece oHbl NanganaHy XaHe cybITy
KesiHae 6ananapbiH, KOJbl XETMENTiH Xepae cakTaHbl3.

Kypangbl nanganaHyLbl HyCKayblfbiHAA KepceTiimereH
backa MakcaTTapaa nanganaHbaHbl3.



AKaynblKTapAbl XXOto
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byn Tapayaa Kypanga opbiH anybl MyMKiH €H Ken Ke3aeceTiH akaynbiKTap
XWHaKTanfaH. Erep Temenperi aknapaTtTbiH KeMeriMeH MaceneHi wetle
anmacanbi3, www.philips.com/support TopabbiHa Kipin, ui KonblnaTbiH
cypakTap Ti3iMiH KapaHbl3 HeMece eniHizgeri TyTbIHyLWbinapabl Koagay
opTasnblfbiHa XabapnackiHbI3.

Macene

Cebebi

LWewimi

Kypas >xymblc

KypblnFbl KOCbIFaH

KypbINFbIHbIH 3NeKTp XeniciHe

icTemengi. KyaT po3eTkachbl OypPbIC XaNFaHFaHbIH TEKCEPIHi3.
Oy3blnFaH 6onysl YniHizgeri ocbl KyaT po3eTKacbhIHbIH,
MYMKIH. TYMiCNeciH TekcepiHi3.

KypbInfbiHbI KaHa KypbInFbiHbI KypblnfbiHbl BipHele peT

BipiHWi peT OipiHWi pet nanganaHfaHHaH KewniH vic bipre-

nanganaHfaH nanpanaHfaH kesge 6Gipte xofanagbl. LUalwbiHbI3ab!

Ke3ge >kaMaH uic
LWblFaabl.

XKaFbIMCbI3 NiC
LUBIFYbl MYMKIiH.

XaKCbl XengeTinetiH benvene
CoHAeyre TbipbICbIHbI3.

Ouncnnengeri
Bapnbik,
TemnepaTtypa
napametpepi
Y34iKCi3
XKbINbLIbIKTANAbI.

Temnepatypa
CEHCOPbIHbIH
aKaynblfbl

KypbInfFbiHbI eLWwipin, spekeTTi
KanTanaHbi3. Erep macene
wewwinmece, eniHizgeri Philips
TYThIHYLWbINApAbl KOAAay
opTasbifbiHa XxabapnackiHbi3.
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3wytptu

Cunhwuntp punipwghpp

210

@— 190 T
0 R
@ @

1 Upwgdwu/wupwndwu Yndwl' sbpdwunhdwuh
punpniejwdp

Snigunphs

Rbpnigdwu phebin

Pnuwjhu wugp

Unnudwu/wwwynnuuwu uwhhy

u b~ wN
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buswbu ogumwgnnpst)

1 2gninpbu hpwp ubindtip phetinutinp W ybnpl pwotip
uwhhyp® uwnpu wpgbwpwgbnthwdwp:

2 Uwppp dhwgubint hwdwp ubindtp b wywhtip
dhwgdwu/wugwwmndwu Yyndwyp, dhugl gnigwnnphsp
(nwwiynpyh:

3 Ubindbip dhwgdwu/wugwundwu yndwyp'
otindwuwnhdwuh Yuwpguynpnudutiph dhol wugutint
hwdwn: Cunptip abp niquis upgquynpnudp' puwn
atip dwagbiph inGuwyh: Ninnnpndwu hwdwn ogunytip
unnple wnynwwyhg:

UnwohU wuquwd oginwgnpstihu dhown ulyutip
wdbuwgwén stipdwuwnhdwuhg:

Uwgh innbuwyp 2btpdwunhdwuh
Jwnpgwynpnud
Jwuwn, Ynwhwn, qwiugnip, ndywn hwpptbgynn 210°C

Unynpwlwu, dhoht inbipuinnipuuynpyws Yud 190 °C
prlwyh qwugnin

Pwpwy, pwg, 264, gniuwpwihyws Yud ubplws 170 °C
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Uwqtiph hwppebgnwip

N\

Uwupbip dwabipp Whwppbgutnt hwdwp ybpgptip
dwquithntug, nph jwjunte)niup sh gtpwquugnd 5
ud-p:

Uwabinp nptip hwpptigunn phptinutinh dhg b wdnip
ubindtip ppuwlubpp:

Iwpptgunn phrtinutipp Uty 2wndnuiny (Wnwin 5
Juypyjwu inunnnigjudp) U wnwug nwnwph
(gbpunuwpwgnidhg huniwithbnt hwdwn) nwitunwn
uwhbigntip dwainh Gpyuwjupny nbuwh ubinpl’

Uuwgwsé dwabinp hwppbgubint hwdwp Ypyubip 1-hg
dhUgl 3-pn puyinp:
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Uihpubph unbnénid

1 Uwupbip dwgbipp bWybpgntip unun 2-3 ud
dwquithntug:

2 Uwgqlinp nptip tnwpwgunn phetinutinh dhol
dwqwnpdwwnubphu dnun:

3 Yawh nnipu wihpubp unbinstint hwdwn
hwpptgunn uwppp Wwnwntip nwh nnipu dnun
180°C-h swthny, nnwtugh dwgtpp wyununydtu uwpph
Ynu:

4 Muunbip dwquoéwipbipp hwpptigunn uwnphg nbwh
nninu’ ninntiny npwiup ntwh gawnhu:
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5 Udth jwy yuwrwywpdwu hwdwn yununbhu b
uwhbgutijhu wwhbip bwqwéw)ntinp:

&ntuwwbp rhprENUENHU nhuwsbing. npwup wnwp

6 2gninpbu b nwunwn uwhtgptip hwpptigunn
uwppp nbwh ubppl’ dhusl wju hwuuh dwgbph
swyntphu:

7 Udwpwnbnig htiinn dwwntiph ogunigjwdp phlwyh

8 "hawh ubipu wihputip unbinstnt hwdwn 3-pn puynud
2nstip hwpptigunn hwpdwpwupp nbwh ubipu b
nbwh ubipu Wwnunbip dwqusw)ptinp: Uuwgws
dwabinp quugpugutiint hwdwn Yplubip yepuh
puypp:

lvnphnipnutip W huwppubp
Uwgbpp hwpebgnptp dhwju snp yhdwynid:
Uytiih jwd wipryniuputiph hwdwn dapgntip wytih thnpp
dwquithugtin:
Rwuwn dwgbiph nbwpnd funphnipn & tipynud £ uintindt)
wytih pwwn dwquithugtin:
Uwquithugh dhgny uwppp uwhbgubijhu ptplwyh
enywgntp pruwyh ypnw gnpdwnnynn nidp:
Uwabinp hwpnwptinig htwunn ogunwgnpstip dwgbiph
wp' Gplupwnl wpnyniup unwuwnt hwdwn:



372 Jwtpbku

Oquwgnpdnidhg htwnn

1

Uwnpu wugwwntnt hwdwp ubindtp b wwhtp
dhwgdwu/wugwindwu Yndwyp, dhusl gnigunphsu
wugwwnyh: Uppun wuowiinbip uwppp, Gpp wju sh
ogunuwagnpéayntd:

Uupwinbiinig htiinn hwutip uwpph fupngwyp:

Stinunntip uwppp stpdwlwyniu dwybptuh ypw W
pnntip, Nn wju wdpnnonyht uwngh:

Uwppbip uwnpp U tnwpwigunn phpnutinp funtwy
ghpsyuspny:

2aqnionntU hpwp utindtip phetnutbpp Wutbippl
pwtip uwhhyp, npwtugh Wwhbing wewe Ynnwtip
uwinpp:
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W 6 Lwwhsny thwthwipbip [wnp:

Uh thwpwpbp uunigdwl jwpp uwpph 2nipgp:

%0
’\'n/m
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Lonwiubp

Uwnpu niuh hhannniejwt gnpdwenye: Gpp dhwgund
tGp uwppp, wju wugund £ abip Yyepght oguwgnpéwsd
Ywpgwynpnwiutiphu:

Uwnpt wwwhnyyws § wynndwn wugwindwu
agnpswrenypny: Uju wwnndwwn wugwwnynid £ 60
nnwthg:

Pnuwgdwtu gnpswrnypeu wynhywund £ uwnppp
dhwgubiinig hGunn® wwwhndtiny (pugnighs thuyp W
udwqgbigutiiny quugnnieniup: L fwpnn bp qow
jnipwhwiinnty hnwn b ubi peang: Yw unpdw b U
wwjdwuwynpyws § hnuwhu gautpwuwnnph
w2huwwnwupny:

Uju uwnpp onh dnunwlywjpnid dh oguinwgnnstip:
Uwpptint tywwnwyny uwppp dh puyndtip oph dbe:
Uwnpu ognwgnpstithu tintip pwwn nipwnhp, pwuh np

wyt Yuipnn £ nwip (hubi: thuwgetip dhuy uwpph
pruwyhu, pwuh np wjp dwubipp Yupnn Gu tnwp (hub, W
eny| uh nnybip, np uwppp 2thdwt dbe dinuh dwayh htwn:
Uwnpp htirnt ywhtp tpbuwutinhg, hwnywwtu tpp
uwnpu ogwnuwagnpsynid § b hnjuiuntd:

Uwppp dh ogunwgnpdtip wj| bwywwnwlutpnd' pugh
oguwagnpénnh dtruwnynwd uwpwanyuws
Uwwwnwyutphg:
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